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THE INDIAN SONG OF SONGS. 

JNTR OD UCTION. 

OM! 

REVERENCE TO GANESHA ! 

“ The sky is clouded ; and the wood resembles 

The sky, thick-arched with black Tamila boughs , 

0 Eadha, Eadha 1 take this Soul, that trembles 
In life’s deep midnight, to Thy golden house.” 

So Xunda spoke, — and, led by Eadha’s spirit, 

The feet of Krishna found the road aright ; 
Wherefore, in bli-s which all high hearts inherit. 
Together taste they Love's divine delight. 

He icho wrote these thhvjs for thee. 

Of the Son if Wa^oodee, 

A 
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Was the poet Jayadeva ; 

Him Saraswati gave ever 
Fancies fair his mind to throng , 

Like pictures palace-walls along; 
Ever to his notes of love 
Lakshmi's mystic dancers move . 

If thy spirit seeks to brood 
On Hari glorious, Hari good ; 

If it feeds on solemn numbers , 

Dim as dreams and soft as slumbers 3 
Lend thine ear to Jayadev , 

Lord of all the sptells that save . 
Umctpat idharas stra in 
Glows like roses after rain ; 

Sharans stream-like song is grand y 
If its tide ye understand ; 

Bard move wise beneath the sun 
Is nut found than Gocardhun ; 
DJioyi holds the listener still 
fj %th Jus shlokci) oJ subtle skill j 
But for sweet words suited well 
Jayadeva doth excel . 


THE INDIAN SONG OF SONGS. 


( What follows is to the Music Malava and the Mode 
Bupaka.) 

HYMN TO VISHNU. 

0 thou that held’st the blessed Veda dry 

When all things else beneath the floods were hurled 
Strong Fish-God! Ark of Men! Jail Hari ,jai! 

Hail, Keshav, hail! thou Master of the world! 

The round world rested on thy spacious nape ; 

Upon thy neck, like a mere mole, it stood : 

0 thou that took’st for us the Tortoise-shape, 

Hail, Keshav, hail ! Buler of wave and wood 1 

The world upon thy curving tusk sate sure. 

Like the Moon’s dark disc in her crescent pale ; 

0 thou who didst for us assume the Boar, 

Immortal Conqueror ! hail, Keshav, hail ! 

When thou thy Giant-Foe didst seize and rend, 

Fierce, fearful, long, and sharp were fang and nail; 
Thou who the Lion and the Man didst blend, 

Lord of the Universe ! hail, Narsingh, hail ! 
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Wonderful Dwarf ! — who with a threefold stride 
Cheated King Bali — where thy footsteps fall 
Men’s sins, 0 Wamuna ! are set aside : 

0 Keshav, hail ! thou Help and Hope of all ! 

The sins of this sad earth thou didst assoil, 

The anguish of its creatures thou didst heal ; 
Freed are we from all terrors by thy toil : 

Hail, Purshuram, hail ! Lord of the biting steel ! 

To thee the fell Ten-Headed yielded life, 

Thou in dread battle laid’st the monster low ! 

Ah, Rama ! dear to Gods and men that strife ; 

We praise thee, Master of the matchless bow ! 

With clouds for garments glorious thou dost fare, 
Veiling thy dazzling majesty and might. 

As when Yamuna saw thee with the share, 

A peasant — yet the King of Day and Night. 

Merciful-hearted ! when thou earnest as Boodh — 
Albeit ’twas written in the Scriptures so— 

Thou bad’st our altars be no more imbrued 

With blood of victims : Keshav ! bending low — 
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We praise thee, Wielder of the sweeping sword. 
Brilliant as curving comets in the gloom, 

Whose edge shall smite the fierce barbarian horde ; 
Hail to thee, Keshav I hail, and hear, and come, 


And fill this song of Jayadev with thee, 

And make it wise to teach, strong to redeem, 

And sweet to living souls. Thou Mystery ! 

Thou Light of Life ! Thou Dawn beyond the dream ! 


Fish ! that didst outswim the flood ; 
Tortoise ! whereon earth hath stood ; 
Boar ! who with thy tush held’st high 
The world, that mortals might not die ; 
Lion ! who hast giants torn ; 

Dwarf ! who laugh’dst a king to scorn ; 
Sole Subduer of the Dreaded ! 

Slayer of the many-headed ! 

Mighty Ploughman ! Teacher tender ! 
Cf thine own the sure Defender! 
Under all thy ten disguises 
Endless praise to thee arises. 
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( What follov:$ is to the Music Gurjjar! and the Mode 
HlHSARA.) 

Endless praise arises, 

0 thou God that liest 
Bapt, on Kumla’s breast, 

Happiest, holiest, highest 2 
Planets are thy jewels, 

Stars thy forehead-gems, 

Set like sapphires gleaming 
In kingliest anadems ; 

Even the great gold Sun-God, 

Blazing through the sky, 

Serves thee but for crest- stone. 

Jai, jai ! Hari, jai ! 

As that Lord of day 
After night brings morrow, 

Thou dost charm away 
Life's long dream of sorrow. 

As on Mansa’s water 
Brood the swans at rest, 

So thy laws sit stately 
On a holy breast. 
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O, Drinker of the poison ! 

Ah, high Delight of earth ! 

What light is to the lotus-buds. 

What singing is to mirth, 

Art thou — art thou that slayedst 
Madhou and Narak grim ; 

That ridest on the King of Birds, 
Making all glories dim. 

With eyes like open lotus-flowers, 
Bright in the morning rain. 

Freeing by one swift piteous glance 
The spirit from Life's pain : 

Of all the three Worlds Treasure ! 

Of sin the Putter-by ! 

O’er the Ten-Headed Victor 1 
Jai Hari ! Hari ! jai ! 

Thou Shaker of the Mountain ! 

Thou Shadow of the Storm ! 

Thou Cloud that unto Lakshmi’s face 
Comes welcome, white, and warm ! 

O thou, — who to great Lakshmi 

Art like the silvery beam 

Which moon-sick chakors feed upon 
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By Jumna’s silent stream, — 

To tliee this hymn aseendeth. 

That Joyadev doth sing, 

Of worship, love, and mystery, 

High Lord and heavenly King! 

And unto whoso hears it 
Do thou a blessing bring — 

"Whose neck is gilt with yellow dust 
From lilies that did cling 
Beneath the breasts of Lakshmi, 

A girdle soft and sweet, 

AYhen in divine embracing 
The lips of Gods did meet ; 

And the beating heart above 
Of thee — Dread Lord of Heaven ! -* 
She left that stamp of love — 

By such deep sign be given 
Prays Jayadev, the glory 
And the secret and the spells 
Which close-hid in this story 
Unto wise ears he tells. 


END OF INTRODUCTION. 



SARGA THE FIRST 


SAMOD ADAMODAEO, 

THE SPORTS OF KRISHNA 

Beautiful Eadha, jasmine-bosomed Eadha, 

All iu the Spring-time waited by the wood 
For Krishna fair, Krishna the all-forgetful, — 
Krishna with earthly love’s false fire consuming — 
And some one of her maidens sang this song : — 

( What follows is to the Music Y as AX t a and the Mode 
Yati.) 

1 know where Krishna tarries in these early days of 
Spring, 

When every wind from warm Malay brings fragrance 
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Brings fragrance stolen far away from thickets of the 
clove, 

In jungles where the bees hum and the Koil flutes her 
love ; 

He dances with the dancers, of a merry morrice one, 

All in the budding Spring-time, for ’tis sad to be alone. 

I know how Krishna passes these hours of blue and gold, 

When parted lovers sigh to meet and greet and closely 
hold 

Hand fast in hand; and every branch upon the Vakul- 
tree 

Droops downward with a hundred blooms, in every 
bloom a bee ; 

He is dancing with the dancers to a laughter-moving 
tone, 

In the soft awakening Spring-time, when ’tis hard to 
live alone. 

Where Kroona-flowers, that open at a lover’s lightest 
tread, 

Break, and, for shame at what they hear, from white 
blush modest red ; 
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And all the spears on all the boughs of all the Ketuk- 
glades 

Seem ready darts to pierce the hearts of wandering 
youths and maids ; 

’Tis there thy Krishna dances till the merry drum is 
done, 

All in the sunny Spring-time, when who can live alone ? 

Where the breaking forth of blossom on the yellow 
Keshra- sprays 

Dazzles like Kama’s sceptre, whom all the v*orld obeys; 

And Patal-buds fill drowsy bees from pink delicious 
bowls, 

As Kama’s nectared goblet steeps in languor human 
souls ; 

There he dances with the dancers, and of Kadha thinketh 
none, 

All in the warm new Spring-tide, when none will live 
alone. 

Where the breath of w T aving Madlivi pours incense 
through the grove, 

And silken Mogras lull the sense with essences of 
love, — 
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The silken-soft pale Mogra, whose perfume fine and faint 

Can melt the coldness of a maid, the sternness of a 
saint — 

There dances with those dancers thine other self, thine 
Own, 

All in the languorous Spring-time, when none will live 
alone. 

Where — as if warm lips touched sealed eyes and waked 
them — all the bloom 

Opens upon the mangoes to feel the sunshine come ; 

And Atimuktas wind their arms of softest green about, 

Clasping the stems, while calm and clear great Jumna 
spreadeth out ; 

There dances and there laughs thy Love, with damsels 
many an one. 

In the rosy days of Spring-time, for he will not live 
alone. 

Mark this sonrj of Jayadev ! 

Deep cts pearl in ocean-wave, 

Lurketh in its lines a wonder 
Which the wise alone will ponder : 
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Though it seemeth of the earth . 
Heavenly is the music's hirth ; 
Telling darkly of delights 
In the wood , of wasted nights , 

Of witless days , and fruitless love , 
And false pleasures of the grove , 

^4 m2 ras7z passions of the prime. 
And those dances of Spring-time ; 
Time , which seems so subtle-sweet , 
Time , which pipes to dancing feet, 
Ah ! so softly — ah ! so sweetly — 
That among those wood-maids featly 
Krishna cannot choose but dance , 
Letting pass life's greater chance. 

Yet the 'winds that sigh so 
As they stir the rose, 

Wake a sigh from Krishna 
*\Yistfuller than those ; 

All their faint breaths swinmn^ 

o o 

The creepers to and fro 
Pass like rustling arro'ws 
Shot from Kama’s bow : 
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Thus among the dancers 
What those zephyrs bring 
Strikes to Krishna’s spirit 
Like a darted sting. 


And all as if — far wandered— 

The traveller should hear 
The bird of home, the Koil, 

With nest-notes rich and clear ; 

And there should come one moment 
A blessed fleeting dream 
Of the bees among the mangoes 
Beside his native stream ; 

So flash those sudden yearnings. 

That sense of a dearer thing, 

The love and lack of Badha 
TTpon his soul in Spiing. 

Then she, the maid of Badha, spake again ; 

And pointing far away between the leaves 
Guided her lovely Mistress wheie to look, 

And note how Krishna wantoned in the wood 
Xow with this one, now that ; his heart, her prize. 
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Panting with foolish passions, and his eyes 
Beaming with too much love for those fair girls — - 
Fair, but not so as Radha; and she sang : 

(What follows is to the Music Eamagir! and the Mode 
Yati.) 

See, Lady ! how thy Krishna passes these idle hours 

Decked forth in fold of woven gold, and crowned with 
forest-flowers ; 

And scented with the sandal, and gay with gems of 
price — 

Rubies to mate his laughing lips, and diamonds like his 
eyes 

In the company of damsels,* who dance and sing and 

play, 

Lies Krishna, laughing, toying, dreaming his Spring away. 

One, with star-blossomed champak wreathed, wooes 
him to rest his head 

O11 the dark pillow of her breast so tenderly outspread ; 

* It will be observed that the “Gopis” here personify the five 

senses. Lassen says, li Manifest am est pucllis istis nil aliucl siynirkari 

auam res scnsth^’ 
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And o'er his brow with roses blown she fans a fragrance 
rare, 

That falls on the enchanted sense like rain in thirsty air, 

While the company of damsels wave many an odorous 
spray, 

And Krishna, laughing, toying, sighs the soft Spring 
away. 

Another, gazing in his face, sits wistfully apart. 

Searching it with those looks of love that leap from 
heart to heart ; 

Her eyes — afire with shy desire, veiled by their lashes 
black — 

Speak so that Krishna cannot choose but send the 
message back, 

In the company of damsels whose bright eyes in a ring 

Shine round him with soft meanings in the merry light 
of Spring. 


The third one of that dazzling land of dwellers in the 
wood — 

Body and bosom panting with the pulse of youthful 
blood — 
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Leans over him, as in his ear a lightsome thing to 
speak, 

And then with leaf-soft lip imprints a kiss below his 
cheek ; 

A kiss that thrills, and Krishna turns at the silken touch 

To give it back — ah, Eadha ! forgetting thee too much. 

And one with arch smile becokns him away from 
J umna’s banks, 

Where the tall bamboos bristle like spears in battle- 
ranks. 

And plucks his cloth to make him come into the mango- 
shade, 

Where the fruit is ripe and golden, and the milk and 
cakes are laid: 

Oh ! golden-red the mangoes, and glad the feasts of 
Spring, 

And fair the flowers to lie upon, and sweet the dancers 
sing. 

Sweetest of all that Temptress who dances for him now 

With subtle feet which part and meet in the Eas- 
ineasure slow, 

B 
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To the chime of silver bangles and the beat of rose-leaf 
hands. 

And pipe and lute and cymbal played by the woodland 
bands ; 

So that wholly passion-laden — eye, ear, sense, soul o’er- 
come — 

Krishna theirs in the forest; his heart forgets its home. 

Krishna, made for heavenly things , 

3 Mid those woodland singers sings ; 

With those dancers dances featly , 

Gives hack soft embraces sweetly; 

H miles on that one , toys with this , 

Glance for glance and kiss for kiss ; 

Meets the merry damsels fairly , 

Plays the round of folly rarely , 

Lopped in milk-uarm spring -tune weather , 

He and those brown girls together. 

And this shadowed earthly love 
In the twilight of the grove , 

Dance and song and soft ea asses. 

Meeting looks and tonghd tresses, 
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Jayadev the same hath writ , 

That ye might have gain of it, 

Sagely its deep sense conceiving 
And its inner light believing ; 

How that Love — the mighty Master , 

Lord of all the stars that cluster 
In the shy , swiftest and slowest , 

Lord of highest , Lord of lowest — 
Manifests himself to mortals , 

Winning them towards the portals 
Of his secret House , the gates 
Of that bright Paradise which waits 
The wise in love . Ah, human creatures ! 
Even your phantasies are teachers. 
Mighty Love makes sweet in seeming 
Even Krishna s woodland dreaming ; 
Mighty Love sways all alike 
From self to selflessness. Oh! strike 

From your eyes the veil , and see 
What Love willeth Him to be 
Jlho in error } but in grace , 

Sitteth with that lotus-face , 

And those eyes ichose rays of heaven 
Un to ph a n to m - eyes a re g i ve n ; 
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Holding feasts of foolish mirth 
With these Visions of the earth ; 
Learning love, and love imparting ; 

Yet until sense of loss upstarting : — 

For the doucl that veils the fountains 
Underneath the Sandal mountains , 
How — as if the sunshine drew 
All its being to the blue — 

It t dices flight, and seeks to rise 
High into the purer skies , 

High into the snow and frost. 

On the shining summits lost ! 

Ah ! and how the Kail's strain 
Smites the traveller v: ith pain , — 

When the mango blooms in spring, 
A7ul “ Koohoof “ Koohoo,” they sing— 
Fain of pleasures not yet won, 

Fain of journeys not yet done , 

Pain of toiling without gaining. 

Pain, 9 mid gladness , of still paining . 
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But may He guide us all to glory liigh 
Who laughed when Badha glided, hidden, by, 

And all among those damsels free and bold 
Touched Krishna with a soft mouth, kind and cold ; 
And like the others, leaning on his breast, 

Unlike the others, left there Love’s unrest ; 

And like the others, joining in his song, 

Unlike the others, made him silent long. 


( Here ends that Saiga of the Gita Govinda entitled 
Samodadamodaeo.) 
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SARGA THE SECOND . . 


KLESIIAKESHAVO. 

THE PENITENCE OF KRISHNA. 

Thus lingered Krishna in the deep, green wood, 
And gave himself, too prodigal, to those ; 

But Eadha, heart-sick at his falling-off, 

Seeing her heavenly beauty slighted so, 

Withdrew ; and, in a bower of Paradise — 

Where nectarous blossoms wove a shrine of shade, 
Haunted by birds and bees of unknown skies — 

She sate deep-sorrowful, and sang this strain : 

( What follows is to the Music GujbjjakI and the Mode 
Yati.) 

Ah, my Beloved ! taken with those glances, 

Ah, my Beloved ! dancing those rash dances, 
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Ah, Minstrel! playing wrongful strains so well ; 
Ah, Krishna ! Krishna, with the honeyed lip ! 

All, Wanderer into foolish fellowship ! 

My Dancer, my Delight ! — I love thee still. 


O Dancer! strip thy peacock-crown away, 

Rise ! thou whose forehead is the star of day, 

With beauty for its silver halo set; 

Come ! thou whose greatness gleams beneath its shroud 
Like India's rainbow shining through the cloud — 

O O 

Come, for I love thee, my Beloved ! yet. 


Must love thee — cannot choose but love thee ever, 
My best Beloved ! — set on this endeavour, 

To win thy tender heart and earnest eye 
From lips hut sadly sweet, from restless bosoms, 
To mine, 0 Krishna with the mouth of blossoms ! 
To mine, thou soul of Krishna ! yet I sigh 

Half hopeless, thinking of myself forsaken, 

And thee, dear Loiterer, in the wood overtaken 
With passion for those hold and wanton ones. 
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Who knit thine arms as poison-plants gripe trees 
With twining cords — tlieir flowers the braveries 
That flash in the green gloom, sparkling stars and 
stones. 


My Prince ! my Lotus-faced ! my woe ! my love ! 
Whose broad brow, with the tilka-spot above, 

Shames the bright moon at full with fleck of cloud ; 
Thou to mistake so little for so much ! 

Thou, Krishna, to be palm to palm with such ! 

0 Soul made for my joys, pure, perfect, proud ! 


Ah, my Beloved ! in thy darkness dear ; 
Ah, Dancer ! with the jewels in thine ear. 
Swinging to music of a loveless love ; 

0 my Beloved ! in thy fall so high 
That angels, sages, spirits of the sky 

Linger about thee, watching in the grove. 


I will be patient still, and draw thee ever. 

My one Beloved, sitting by the river 

Under the thick kadambas with that throng: 
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Will there not come an end to earthly madness \ 
Shall I not, past the sorrow, have the gladness ? 
Must not the love-light shine for him ere long ? 

Shine , thou Light by Ilctdha given , 
Shine , thou splendid star of heaven! 

Be a lamp to Krishna s feet , 

Show to all hearts secrets sweet , 

Of the wonder and the love 
Jayadev hath writ above . 

Be the quick Interpreter 

Unto wisest ears of her 

Who always sings to all, “ I wait , 

He loveth still who loveth late ” 

For (sang on that high Lady in the shade) 

My soul for tenderness, not blame, was made ; 

Mine eyes look through his evil to his good ; 

My heart coins pleas for him ; my fervent thought 
Prevents what he will say when these are naught, 
And that which I am shall be understood. 

Then spake she to her maiden wistfully — 
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( What folloivs is to the Music Malaya gauda and the 
Mode EkatalI) 

Go to him, — win him hither, — whisper low 
How he may find me if he searches well ; 

Sav, if he will — joys past his hope to know 
Await him here ; go now to him, and tell 
Where Eadha is, and that henceforth she charms 
His spirit to her arms. 

Yes, go ! say, if he will, that he may come — 

May come, my love, my longing, my desire ; 

May come forgiven, shriven, to me his home. 

And make his happy peace ; nay, and aspire 
To uplift Badha’s veil, and learn at length 

What love is in its strength. 

Lead him ; say softly I shall chide his blindness, 
And vex him with my angers ; yet add this, 

He shall not vainly sue for loving-kindness, 

Nor miss to see me close, nor lose the bliss 
That lives upon my lip, nor be denied 

The rose-throne at my side. 
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Say that I — Eadha — in my bower languish 
All widowed, till he find the way to me ; 

Say that mine eyes are dim, my breast all anguish, 
Until with gentle murmured shame I see 
His steps come near, his anxious pleading face 
Bend for my pardoning grace. 

While I — what, did he deem light loves so tender, 
To tarry for them when the vow was made 
To yield him up my bosom’s maiden splendour, 
And fold him in my fragrance, and unbraid 
My shining hair for him, and clasp him close 

To the gold heart of his Eose ? 


And sing him strains which only spirits know. 
And make him captive with the silk- soft chain 
Of twinned-wdngs brooding round him, and bestow 
Kisses of Paradise, as pure as rain ; 

My gems, my moonlight-pearls, my girdle-gold, 
Cymbaling music bold ? 

While gained for ever, I shall dare to gTow 
Life to life with him, in the realms divine ; 
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And — Love’s large cup at happy overflow. 

Yet ever to be filled — his eyes and mine 
Will meet in that glad look, when Time’s great gate 
Closes and shuts out Fate. 


Listen to the unsaid things 
Of the song that Radha sings , 

For the soul draws near to bliss , 

As it compreheiuleth this, 

I am Jayadev , who ivritc 
All this subtle-rich delight 
For your teaching. Ponder , then , 
What it tells to Gods and men. 

Err not, watching Krishna gay , 
With those brown girls all at play ; 
Understand how Radha charms 
Her wandering lover to her arms , 
Waiting vjith divinest love 
Till his dream ends in the grove. 


For even now (she sang) I see him pause. 

Heart-stricken with the waste of heart he makes 
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Amid them ; — all the bows of their bent brows 
Wound him no more : no more for all their sakes 
Plays he one note upon his amorous lute, 

But lets the strings lie mute. 

Pensive, as if his parted lips should say — 

“ My feet with the dances are weary. 

The music has dropped from the song, 

There is no more delight in the lute-strings, 

Sweet Shadows! what thing has gone wrong ? 
The wings of the wind have left fanning 
The palms of the glade ; 

They are dead, and the blossoms seem dying 
In the place where we played. 

“ We will play no more, beautiful Shadows ! 

A fancy came solemn and sad, 

More sweet, with unspeakable longings, 

Than the best of the pleasures we had : 

I am not now the Krishna who kissed you; 

That exquisite dream, — 

The Vision I saw in my dancing — 

Has spoiled what you seem. 
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“ Ah ! delicate phantoms that cheated 

With eyes that looked lasting and true, 

I awake, — I have seen her, — my angel — 
Farewell to the w T ood and to you ! 

Oh, whisper of wonderful pity ! 

Oh, fair face that shone ! 

Though thou be a vision, Divinest ! 

This vision is done.” 

(Here ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
IvLESHAKKSHAVO.) 



SARGA THE THIRD . 

MUGDHAMADHUSUDANO. 

KRISHNA TROUBLED. 

Thereat, — as one who welcomes to her throne 
A new-made Queen, and brings before it bound 
Her enemies, — so Krishna in his heart 
Throned Radii a ; and — all treasonous follies chained — - 
He played no more with those first play-fellows: 

But, searching through the shadows of the grove 
For loveliest Radii a, — when he found her not, 

Faint with the quest, despairing, lonely, lorn, 

And pierced with shame for wasted love and days, 

He sate Ly Jumna, where the canes are thick, 

And sang to the wood-echoes words like these: 
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(What follows is to the Music Gukjjaiu and to the Mode 
Yati.) 

Radha, Enchantress ! Eadha, queen of all ! 

Gone — lost, because she found me sinning here; 

And I so stricken with my foolish fall, 

I could not stay her out of shame and fear; 

She will not hear; 

In her disdain and grief vainly I call. 

And if she heard, what would she do ? what say ? 

How could I make it good that I forgot ? 

What profit was it to me, night and day, 

To live, love, dance, and dream, having her not ? 

Soul without spot ! 

I wronged thy patience, till it sighed away. 

Sadly I know the truth. Ah ! even now 
Remembering that one look beside the river, 

Softer the vexed eyes seem, and the proud brow 

Than lotus-leaves when the bees make them quiver, 
My love for ever l 
Too late is Krishna wise — too far art thou ! 
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Yet all day long in my deep heart I woo thee, 

And all night long with thee my dreams are sweet ; 
Why, then, so vainly must my steps pursue thee ? 
Why can I never r:acli thee, to entreat, 

Low at thy feet, 

Dear vanished Splendour ! till my tears subdue thee ? 

Surpassing One ! I knew thou didst not brook 
Half-hearted worship, and a love that wavers ; 

II aho ! there is the wisdom I mistook, 

Therefore I seek with desperate endeavours; 

That fault dissevers 

Me from my heaven, astray — condemned — forsook ! 

And yet I seem to feel, to know, thee near me; 

Thy steps make music, measured music, near : 

Itadha ! my Ladhu ! will not sorrow clear me ? 

Shine once! speak one word pitiful and dear! 

Wilt tliou not hear ? 

Canst thou — because I did forget — forsake me ? 

Forgive ! the sin is sinned, is past, is over; 

No thought I think shall do thee wrong again: 

c 
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Turn thy dark eyes again upon thy lover 
Bright Spirit ! or I perish of this pain. 

Loving again ! 

In dread of doom to love, but not recover. 


So did Krishna sing and sigh 
By the river-bank ; and /, 

Jayadev of Kinduvilva, 

Resting — as the moon of silver 
Sits upon the solemn ocean — 

On full faith , in deep devotion ; 

Tell it that ye may perceive 
How the heart m ust fret and grieve ; 
How the soul doth tire of earthy 
When the love from Heavn hath birth . 


Lor (sang he on) I am no foe of thine, 

There is no black snake, Kama ! in my hair ; 

Blue lotus-bloum, and not the poisoned brine, 

Shadow s my neck ; what stains my bosom bare, 
Thou God unfair ! 

Is sandal-dust, not ashes ; nought of mine 
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Hakes me like Shiva that thou, Lord of Love ! 
Shouldst strain thy string at me and fit thy dart; 

This world is thine — let be one breast thereof 
Which bleeds already, wounded to the heart 
With lasting smart. 

Shot from those brows that did my sin reprove. 

Thou gavest her those black brows for a bow 

Arched like thine own, whose pointed arrows seem 

Her glances, and the underlids that go — 

So firm and fine — its string ? Ah, fleeting gleam ! 

Beautiful dream ! 

Small need of Kama's help hast thou, I trow, 

To smite me to the soul with love ; — but set 
Those arrows to their silken cord ! enchain 

My thoughts in that loose hair ! let thy lips, wet 
With dew of heaven as bimba-bucls with rairn 
Bloom precious pain 

Of longing in my heart ; and, keener vet, 

The heaving of thy lovely, angry bosom, 

Pant to my spirit things unseen, unsaid ; 
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But if thy touch, thy tones, if the dark blossom 
Of thy dear face, thy jasmine-odours shed 
From feet to head, 

If these be all with me, canst thou be far — be fled ? 

So sang he , and I 'pray that whoso hears 
The music of his burning hopes and fears , 

That whoso sees this vision by the River 
Of Krishna, Hari , (can we name him ever?) 

And marks his ear-ring rubies swinging slow , 

As lie sits still, unheedfid , bending low 
To play this tune upon his lute , while all 
Listen to catch the sadness musical ; 

And Krishna wotteth nought , but, with set face 
Turned full toward RadJias, sings on in that place ; 
May all such souls — prays Jayadev — be i wise 
To learn the wisdom which hereunder lies. 


(Here ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
Mugdhamadiiusudano.) 
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SARGA THE FOURTH 


SNIGDHAMADHUSUDANC. 

KRISHNA CHEERED. 

Then she whom Kadha sent came to the canes — 
The canes beside the river where he lay 
With listless limbs and spirit weak from love ; — 
And she sang tills to Krishna wistfully: 


( What follows is to the Music Karnata and the Mode 
EkatalL) 

Art thou sick for Eadha ? she is sad in turn, 

Heaven foregoes its blessings, if it holds not thee ; 
All the cooling fragrance of sandal she doth spurn, 
Moonlight makes her mournful with radiance silvery; 
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Even the southern breeze blown fresh from pearly seas, 
Seems to her but tainted by a dolorous brine; 

And for thy sake discontented, with a great love over- 
laden, 

Her soul comes here beside thee, and sitteth down 
with thine. 

Her soul comes here beside thee, and tenderly and true 
It weaves a subtle mail of proof to ward off sin and 
pain ; 

A breastplate soft as lotus-leaf, with holy tears for dew j 
To guard thee from the things that hurt ; and then 
’tis gone again 

To strew a blissful place with the richest buds that grace 
Kama’s sweet world, a meeting-spot with rose and 
jasmine fair, 

For the hour when, woll-contented, with a love no 
longer troubled, 

Thou shalt find the way to Radha, and finish sorrows 
there. 

But now her lovely face is shadowed by her fears; 

Her glorious eyes are veiled and dim like moonlight 
in eclipse 
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By breaking rain-clouds, Krishna ! yet she paints you 
in her tears 

With tender thoughts — not Krishna, but brow and 
breast and lips 

And form and mien a King, a great and god-like thing; 
And then with bended head she asks grace from the 
Love Divine, 

To keep thee discontented with the phantoms thou for- 
swearest, 

Till she may win her glory, and thou be raised to thine. 

Softly now she sayetli, 

“ Krishna, Krishna, come ! 

Lovingly she prayeth, 

“ Fair moon, light him home/' 

Yet if Hari helps not, 

Moonlight cannot aid ; 

Ah ! the woeful Eadha ! 

Ah ! the forest shade ! 

Ah ! if Hari guide not, 

Moonlight is as gloom ; 

Ah ! if moonlight help not. 

How shall Krishna come ? 
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Sad for Krishna grieving 
In the darkened grove ; 

Sad for Kadlia weaving 
Dreams of fruitless love l 

Strike soft strings to this scft measure. 

If thine ear would catch its treasure ; 

Slowly dance to this deep song, 

Let its meaning float along 
With grave paces , since it tdis 
Of a love that siceetly dwells 
In a tender distant glory , 

Post all faults of mortal stor?/, 

(Jlhat folloivs is to the Music Desiiaga and the Mode 
Ekatali.) 

Krishna, till thou come unto her, faint she lies with 
love and fear; 

Even the jewels of her necklet seem a load too great to 
bear. 

Krishna, till thou come unto her, all the sandal and the 
flowers 

Vex her with their pure perfection though they grow in 
heavenly bowers. 
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Krishna, till thou come unto her, fair albeit those 
bowers may be, 

Passion burns her, and love’s fire fevers her for lack of 
thee. 

Krishna, till thou come unto her. those divine lids, dark 
and tender, 

Droop like lotus-leaves in rain-storms, dashed and heavy 
in their splendour. 

Krishna, till thou come unto her, that rose-couch which 
she hath spread 

Saddens with its empty place, its double pillow for one 
head. 

Krishna, till thou come unto her, from her palms she 
will not lift 

The dark face hidden deep within them like the moon 
in cloudy rift. 

Krishna, till thou come unto her, angel though she be, 
thy Love 

Sighs and suffers, waits and watches — joyless ’mid those 
joys above. 
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Krishna, till thou come unto her, with the comfort of 
thy kiss 

Deeper than thy loss, 0 Krishna! must be loss of 
Padha’s bliss. 

Krishna, while thou didst forget her — her, thy life, thy 
gentle fate — 

Wonderful her waiting was, her pity sweet, her patience 
great. 


Krishna, come! ’tis grief untold to grieve her — shame 
to let her sigh ; 

Come, for she is sick with love, and thou her only 
remedy. 

So she sang , and Jayadeva 
Prays for all , and prays for ever. 

That Great Hari may bestow 
Utmost bliss of loving so 
On us all ; — that one who wore 
The herdsman’s form , and heretofore , 

To save the shepherd’s threatened flock, 

Up from the earth reared the huge rock — 
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Bestow it vnth a gracious hand , 

Albeit , amirf the woodland band , 

Clinging close in fond caresses 
Krishna gave them ardent hisses , 

Taking on his lips divine 
Earthhf stamp and woodland sign . 

{Here ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
Skigdhamadhusxjdakq). 
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SARGA THE FIFTH \ 


SAKANDKSHAPUNDARIKAKSIIO. 

THE LONGINGS OF KRISHNA 

“ Say I am here ! oh, if she pardons me. 

Say where I am, and win her softly hither/’ 
So Krishna to the maid ; and willingly 
She came again to Eadha, and she sang : 

( What folloics is to the Music DeshivaradI and the 
Mode Eupaka.) 

Low whispers the wind from Malaya 
Overladen with love ; 

On the hills all the grass is burned yellow; 
And the trees in the grove 
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Droop with tendrils that mock by their clinging 
The thoughts of the parted ; 

And there lies, sore-sighing for thee, 

Thy love, altered-hearted. 


To him the moon’s icy-chill silver 
Is a sun at midday ; 

The fever he burns with is deeper 
Than starlight can stay : 

Like one who falls stricken by arrows, 
With the colour departed 
From all but his red wounds, so lies 
Thy love, bleeding-hearted. 


To the music the banded bees make him 
He close th his ear ; 

In the blossoms their small horns are blowing 
The honey-song clear ; 

But as if every sting to his bosom 
Its smart had imparted, 

Low lies by the edge of the river. 

Thy love, aching-hearted. 
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By the edge of the river, far wandered 
From his once beloved bowers, 

And the haunts of his beautiful playmates, 

And the beds strewn with flowers ; 

Now thy name is his playmate — that only ! — 
And the hard rocks upstarted 
From the sand make the couch where he lies. 
Thy Krishna, sad-hearted. 

Oh may Hari fill each soul , 

As these gentle verses roll 
Telling of the anguish borne 
By kindred ones asunder torn ! 

Oh may Hari unto each 
All the lore of loving teach , 

All the 'pain and all the bliss ; 

Jayadeva prayeth this ! 

Yea, Lady ! in the self-same spot he waits 
Where with thy kiss thou tauglit’st him utmost love, 
And drew him, as none else draws, with thy look ; 
And all day long, and all night long, his cry 
Is “Badlia, Badlia,” like a spell said o’er; 
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And in liis heart there lives no wish nor hope 
Save only this, to slake his spirit’s thirst 
For Eadlia’s love with Eadha's lips ; and find 
Peace on the immortal beauty of thy breast. 

( What follows is to the Music G l KJJAlii and the Mode 
Ekatali.) 

Mistress, sweet and bright and holy 1 
Meet him in that place ; 

Change his cheerless melancholy 
Into joy and grace ; 

If thou hast forgiven, vex not; 

I f thou lovest, go , 

Matching ever by the river, 

Krishna listens low : 

Listens low, and on his reed there 
Softly sounds thy name. 

Making even mute things plead there 
For his hope : ’tis shame 
That, while winds are welcome to h.m, 

If from thee they blow, 

Mournful ever by the river 
Krishna waits thee so 1 
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When a bird's wing stirs the roses, 
When a leaf falls dead, 

Twenty times he recomposes 
The flower-seat he has spread : 
Twenty times, with anxious glances 
Seeking thee in vain. 

Sighing ever by the river, 

Krishna droops again. 


Loosen from thy foot the bangle, 

Lest its golden bell, 

With a tiny, tattling jangle. 

Any false tale tell : 

If thou fearest that the moonlight 
Will thy glad face know. 

Draw those dark braids lower, Lady ! 
But to Krishna go. 


Swift and still as lightning's splendou 
Let thy beauty come. 

Sudden, gracious, dazzling, tender, 

Tu bis arms — its home. 
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Swift as Indra’s yellow lightning, 
Shining through the night, 
Glide to Krishna’s lonely bosom, 
Take him love and light 


Grant, at last, love’s utmost measure, 
Giving, give the whole; 

Keep back nothing of the treasure 
Of thy priceless soul : 

Hold with both hands out unto him 
Thy chalice, let him drain 
The nectar of its dearest draught, 

Till not a wish remain. 


Only go — the stars are setting, 

And thy Krishna grieves ; 

Doubt and anger quite forgetting, 

Hasten through the leaves : 

Wherefore didst thou lead him heav’nward 
But for this thin <43 sake ? 

Comfort him with pity, Baiba ! 

Or his heart must break. 

D 
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But while Jayadeva incites 
This rare tale of deep delights — 

Jayadev, whose heart is given 
Unto Sari , Lord in Heaven — 

See that ye too , as ye read , 

With a glad and humble heed , 

Bend yotir brows before His face. 

That ye may have bliss and grace . 

And then tlie Maid, compassionate, sang on — 

Lady, most sweet ! 

For thy coining feet 

He listens in the wood, with love sore-tried ; 

Faintly sighing, 

Like one a-dying, 

He sends his thoughts afoot to meet his bride. 

Ah, silent onel 
Sunk is the sun, 

The darkness falls as deep as Krishna’s sorrow ; 

The chakors strain 
Is not more vain 

Than mine, and soon gray dawn will bring white 


morrow. 
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And thine own bliss 
Delays by this ; 

The utmost of thy heaven comes only so 
When, with hearts beating 
And passionate greeting, 

Parting is over, and the parted grow 

One — one for ever ! 

And the old endeavour 
To be so blended is assuaged at last ; 

And the glad tears raining 
Have nought remaining 

Of doubt or ’plaining; and the dread has passed 

Out of each face, 

In the close embrace. 

That by-and-by embracing will be over ; 

The ache that causes 
Those mournful pauses 
In bowers of earth between lover and lover : 

To be no more felt. 

To fade, to melt 

In the strong certainty of joys immortal ; 
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In the glad meeting, 

And quick sweet greeting 
Of lips that close beyond Time’s shadowy portal 

And to thee is given, 

Angel of Heaven ! 

O 

This glory and this joy with Krishna. Go ! 

Let him attain, 

For his long pain, 

The prize it promised, — see thee coming slow, 

A vision first, but then — 

By glade and glen — 

A lovely, loving soul, true to its home ; 

His Queen — his Crown — his All, 
Hast’ning at last to fall 

Upon his breast, and live there. Badha, come ! 

Come ! and come thou , Lord of all, 

Unto whom the Three Worlds call ; 

Thou - , that didst in angry might , 

Kansa , like a comet . , smite ; 

Thou , that in thy passion tender , 

As incarnate spell and splendour , 
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Hung on RadhcCs glorious face— 

In the garb of Krishna s grace — 

As above the bloom the lee , 

When the honeyed revelry 
Is too subtle-sweet an one 
Not to hang and dally on ; 

Thou that art the Three Worlds f glory , 

Of life the light , of every story 
The meaning and the mark , of love 
The root and flower , o the sky above 
The blue , of bliss the heart , of those , 

The lovers , that which did impose 
The gentle law, that each should be 
The other's Head n and harmony . 

( Here ends that Saiga of the Gita Govinda entitled 
SAKAXDKSIiAPUNDAKIKAKSIIO.) 



SARGA 1HE SIXTH. 


D H R I S H T A V A I K U N T 0. 

KRISHNA MADE BOLDER. 

But seeing that, for all her loving will, 

The flower-soft feet of Radha had not power 
To leave their place and go, she sped again— 

That maiden — and to Krishna's eager ears 
Told how it fared with his sweet mistress there. 

( What follows is to the Music GoxDAKlid and the Mode 
Rupaka.) 

Krishna ! ’tis thou must come, (she sang) 

Ever she waits thee in heavenly bower ; 

The lotus seeks not the wandering bee, 

The bee must find the flower. 
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All the wood over her deep eyes roam, 

Marvelling sore where tarries the bee, 

Who leaves such lips of nectar unsought 
As those that blossom for thee. 

Her steps would fail if she tried to come, 

Would falter and fail, with yearning weak ; 

At the first of the road they would falter and pause, 
And the way is strange to seek. 

Find her where she is sitting, then, 

With lotus-blossom on ankle and arm 
Wearing thine emblems, and musing of nought 

o 7 O O 

But the meeting to he — glad, warm. 

To be — “but wherefore tarrieth he ? '* 

“ What can stay or delay him 1 — go ! 

See if the soul of Krishna comes/’ 

Ten times she sayefch to me so ; 

Ten times lost in a languorous swoon, 
u "Now he cometli — he cometh” she cries; 

And a love-look lightens her eyes in the gloom. 

And the darkness is sweet with her sighs. 
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Till, watching in vain, she glide th again 
Under the shade of the whispering leaves ; 

With a heart too full of its love at last 
To heed how her bosom heaves. 

Shall r /iot tlltSC fulT Vi }'6t‘S swell 
The number of the wise who dwell 
In the realm of Kama’s bliss 3 
Jay ad tv a prayeth this, 

Jayadec, the bard of Iove > 

Servant of the Gods above . 

Tor all so strong in Heaven itself 

Is Love, that Eadlia sits drooping there, 

Her beautiful bosoms panting with thought. 
And the braids drawn back from her ear. 

And — angel albeit — her rich lips breathe 
Sighs, if sighs were ever so sweet ; 

And — if spirits can tremble — -she trembles now 
From forehead to jewelled feet. 

And her voice of music sinks to a sob, 

And her eyes, like eyes of a mated roe, 
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Are tender with looks of yielded love, 

With dreams dreamed long ago ; 

Long — long ago, but soon to grow truth. 

To end, and be waking and certain and true ; 
Of which dear surety murmur her lips, 

As the lips of sleepers do : 


And, dreaming, she loosens her girdle-pearls, 
And opens her arms to the empty air, 
Then starts, if a leaf of the champak falls, 
Sighing, “ 0 leaf ! is he there ? ” 

Why dost thou linger in this dull spot. 
Haunted by serpents and evil for thee ? 
Why not hasten to Xanda’s House ? 

It is plain, if thine eyes could see. 


May these words of high endeavour — 
Full of grace and gentle favour — 
Find out those tchose hearts can fed 
What the message did reveal , 
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Words that Radhas messenger 
Unto Krishna took from her , 

Slowly guiding him to come 
Through the forest to his home , 

Guiding him to find the road 

Which led — though long — to Love's abode. 


{Here ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
Dhiusiitavaikuxto.) 
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SARGA THE SEVENTH, 


VIPRALABDHAVARNANE 

NAGARANARAYANO. 

KRISHNA SUPPOSED FALSE. 

Meantime the moon, the rolling moon, elonib high, 

And over all Vrindavana it shone; 

The moon which on the front of gentle night 
Gleams like the chundun-mark on beauty’s brow; 

The conscious moon which hath its silver face 
Marred with the shame of lighting earthly loves : 

And while the round white lamp of earth rose higher, 
And still he tarried, Kadha, petulant, 

Sang soft impatience and half-earnest fears : 
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{What follows is to the Music Malava and the Mode 
Yati.) 

'Tis time ! — lie comes not ! — will lie come ? 

Can he leave me thus to pine ? 

Yami he ham shamnam l 
Ah ! what refuge then is mine ? 


For his sake I sought the wood, 
Threaded dark and devious ways; 
Yami hi ham sharanam ! 

Can it be Krishna betrays ? 

Let me die then, and forget 
Anguish, patience, hope, and fear ; 
Yami hi ham sharanam ! 

Ah, why have I held him dear ? 


Ah, this soft night torments me. 
Thinking that his faithless arms — 
Yami he ham sharanam ! — 

Clasp some shadow of my charms. 
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Patal shadow — foolish mock ! 

When the great love shone confessed ; — 
Tami M ham sharanam ! 

Krishna’s lotus loads my breast ; 

Tis too heavy, lacking him ; 

Like a broken flower I am — 

Xecldets, jewels, what are ye ? 

Yami M ham sluiranam ! 

Y a mi lie ham sharanam ! 

The sky is still, the forest sleeps ; 
Krishna forgets — he loves no more ; 

He fails in faith, and Radha weeps, 

But the poet Jayadcv — 

He v:ho is great Haris slave , 

He who finds asylum sweet 
Only at great Haris feet ; 

He who for your comfort sings 
All this to the Vinas strings — 

Prays that lladkas tender moan 
In your hearts he thought upon , 
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And that all her holy grace 
Live there like the loved ones face . 

Yet, if I wrong him ! (sang she) — can he fail ? 

Could any in the wood win back his kisses ? 

Could any softest lips of earth prevail 

To hold him from my arms ? any love-blisses 

Blind him once more to mine ? 0 Soul, my prize ! 

Art thou not merely hindered at this hour \ 

Sore -wearied, wandering, lost ? how otherwise 
Shouldst thou not hasten to the bridal- bower ? 

But seeing far away that Maiden come 

Alone, with eyes cast down and lingering steps, 

Again a little while she feared to hear 

Of Krishna false ; and her quick thoughts took shape 

Tn a fine jealousy, with words like these — 

Something then of eaith has held him 
From his home above, 

Some one of those slight deceivers — 

Ah, my foolish love ! 
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Some new face, some winsome playmate, 
With her hair untied, 

And the blossoms tangled in it, 

Woos him to her side. 

On the dark orbs of her bosom — 
Passionately heaved — 

Sink and rise the warm, white pearl-strings, 
Oh, my love deceived ! 

Fair ? yes, yes ! the rippled shadow 
Of that midnight hair 

Shows above her brow — as clouds do 
O’er the ruoun — most fair : 

And she knows, with wilful paces, 

How to make her zone 

Gleam and please him ; and her ear-rings 
Tinkle love ; and grown 

Coy as he grows fond, she meets him 
With a modest show ; 

Shaming truth with truthful seeming, 

While her laugh— light, low — 
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And her subtle mouth that murmurs. 

And her silken cheek, 

And her eyes, say she dissembles 
Plain as speech could speak. 

Till at length, a fatal victress, 

Of her triumph vain, 

On his neck she lies and smiles there : — 
Ah, my Joy ! — my Pain ! 

But may Badhds fond annoy , 

And may Krishna 7 s claiming joy. 

Warm and waken love move fit — 
Jayaclcca prayeth it — 

And the griefs and sins assuage 
Of this Mind and evil age . 

0 Moon ! (she sang) that art so pure and pale, 

Is Krishna wan like thee with lonely waiting ? 
O lamp of love ! art thou the lover's friend, 

And wilt not bring him, my long pain abating 
0 fruitless moon ! thou dost increase my pain 
0 faithless Kiishna! I have striven in vain. 
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And then, lost in her fancies sad, she moaned- — 

t Whoi folloics is to the Music Guejjaiu and the Mode 
Ekatal! ) 

In vain, in vain ■ 

Earth w ill of earth! I mourn more than T blame; 

If he had known, he would not sit and paint 
The tilka on her smooth black brow, nor claim 
Quick kisses from her yielded lips — false, faint— 
Ealse, fragrant, fatal ! Krishna's quest is o’er 
By Jumna's shore! 

Vain — it was vain ! 

The temptress w T as too near, the heav’n too far ; 

I can but weep because he sits and ties 
Garlands of fire-flowers for her loosened hair, 

And in its silken shadow veils his eyes 
And buries his fond face. Yet I forgave 
By Jumna's wave ! 


Vainly! all vain ! 

Make then the most of that whereto thou’rt given, 
Eeign her thy Paradise — thy Love of loves; 

E 



66 


THE INDIAN SONG OF SONGS . 


Say that her eyes are stars, her face the heaven. 
Her bosoms the two worlds, with sandal-groves 
Full-scented, and the kiss-marks — ah, thy dream 
By Jumna's stream ! 

It shall be vain ! 

And vain to string the emeralds on her arm, 

And hang the milky pearls upon her neck, 
Saying they are not jewels, but a swarm 
Of crowded, glossy bees, come there to suck 
The rosebuds of her breast, the sweetest flowers 
Of Jumna's bowers. 

That shall be vain ! 

FT or wilt thou so believe thine own blind wooin* 

O’ 

Nor slake thy heart's thirst even with the cup 
hich at the last she brims for thee, undoing 
Her girdle of carved gold, and yielding up, 
Loves uttermost: brief the poor gain and pride 
By Jumna's tide 

Because still vain 

Is love that feeds on shadow ; vain, as thou dost, 
To look so deep into the phantom eyes 
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For that which lives not there; and vain, as thou must, 
To marvel why the painted pleasure flies, 

When the fair, false win^s seemed folded for ever 
By Jumnas river. 

And vain ! yes, vain ! 

For me too is it, having so much striven, 

To see this slight snare take thee, and thy soul 
Which should have climbed to mine, and shared my 
heaven, 

Spent on a lower loveliness, whose whole 
Passion of claim were but a parody 
Of that kept here for thee. 

Ahaha ! vain ! 

For on some isle of Jumna's silver stream 
He gives all that they ask to those hard eyes, 
While mine which are his angel's, mine which gleam 
With light that might have led him to the skies — 
That almost led him — are eclipsed with tears 
Wailing my fruitless prayers. 

But thou, good Friend, 

Hang not thy head for shame, nor come so slowly, 
As one whose message is too ill to tell ; 
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If thou must say Krishna is forfeit wholly — 

Wholly forsworn and lost — let the grief dwell 
Where the sin doth, — except in this sad heart, 

Which cannot shun its part. 

0 great Hari ! 'purge from wrong 
The soul of him who twites this song ; 

Purge the souls of those that read 
From every fault of thought and deed ; 

With thy Messed light assuage 
The darkness of this evil age ! 

Jayadev the hard of love , 

Servant of the Gods ahove } 

Prays it for himself and you — 

Gentle hearts who listen ! — too. 

Then in this other strain she wailed Ids loss — 

( What follows is to the Music Deshavakad! and the 
Mode E up aka. 

She, not Eadha, wins the crown 
Whose false lips seemed dearest; 
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What was distant gain to him 
When sweet loss stood nearest ? 

Love her, therefore, lulled to loss 
On her fatal bosom ; 

Love her with such love as she 
Can give back in the blossom. 

Love her, 0 thou rash lost soul ! 

With thy thousand graces; 

Coin rare thoughts into fair words 
For her face of faces ; 

Praise it, fling away for it 
Life’s purpose in a sigh, 

All for those lips like flower-leaves. 

And lotus-dark deep eye. 

hbiy, and thou shalt be happy too 
Till the fond dream is over; 

And she shall taste delight to hear 
The wooing of her lover ; 

The breeze that brings the sandal up 
From distant green Malay, 

Shall seem all fragrance in the night. 

All coolness in the day. 



7o 


THE INDIAN SONG OF SONGS. 


The crescent moon shall seem to swim 
Only that she may see 
The glad eyes of my Krishna gleam, 

And her soft glances he : 

It shall be as a silver lamp 
Set in the sky to show 
The rose-leaf palms that cling and clasp, 
And the breast that beats below. 


The thought of parting shall not lie 
Cold on their throbbing lives, 
The dread of ending shall not chill 
The glow beginning gives ; 

She in her beauty dark shall look — 
As long as clouds can be — 

As gracious as the rain-time cloud 
Kissing the shining sea. 


And he, amid his playmates old. 

At least a little while, 

Shall not breathe forth again the sigh 
That spoils the song and smile ; 
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Shall be left wholly to his choice, 

Free for his pleasant sin, 

With the golden-girdle d damsels 
Of the bowers I found him in. 

For me, his Angel, only 
The sorrow and the smart, 

The pale grief sitting on the brow, 

The dead hope in the heart; 

For me the loss of losing, 

For me the ache and dearth ; 

My king crowned with the wood-flowers ! 
My fairest upon earth ! 

Ilari , Lord and King of love ! 

From thy throne of light above 
Stoop to help us , deign to take 
Ovr spirits to thee for the sake 
Of this song , which speaks the fears 
Of all who weep with Badha’s tears . 

But love is strong to pardon, slow to part, 

And still the Lady, in her fancies, sang — 
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Wind of the Indian stream ! 

A little — oh I a little — breathe once more 
The fragrance like his mouth’s ! blow from thy shore 
One last word as he fades into a dream ; 

Bodiless Lord of love ! 

Show him once more to me a minute's space, 

My Krishna, with the love-look in his face, 

And then I come to my own place above ; 

I will depart and give 
All back to Fate and her : I will submit 
To thy stern will, and bow myself to it. 

Enduring still, though desolate, to live : 

If it indeed be life. 

Even so resigning, to sit patience-mad, 

To feel the zephyrs bum, the sunlight sad. 

The peace of holy heaven, a restless strife. 


Haho ! what words are these ? 

How can I live and lose him ? how not go 
Whither love draws me fur a soul loved so ? 
xlow yet endure such sorrow ? — or how cease : 
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Wind of the Indian wave ! 

If that thou canst, blow poison here, not nard ; 
God of the five shafts ! shoot thy sharpest hard, 
And kill me, Eadha, — Radha who forgave ! 

Or, bitter River, 

Yamuti ! be Yama’s sister ! be Death's kin ! 
Swell thy wave up to me and gulf me in. 
Cooling this cruel, burning pain for ever. 

Ah ! if only visions stir 
Grief so p>as$ionate in her , 

What divine grief will not take, 

Spirits in heaven for the sake 
Of those who miss love 1 Oh , be wise ! 

Mark this story of the skies; 

Meditate Gcvinda ever , 

Sitting by the sacred river , 

The mystic stream , which der his feet 
Glides slow , with murmurs low and sweet, 
Till none can tell whether those be 
Blue lotus-blooms , seen xeiledly 
Under the wave , or mirrored gems 
Bejiected from the diadems 
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Bound on the brows of mighty Gods, 
Who lean from out their pure abodes , 
And leave their bright felicities 
To guide great Krishna to his shies . 


{Here ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
VlPKALABDHAVAKNANE !NaGAEANA1UYA> t 0.) 
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SARGA THE EIGHTH. 

KHANDI T A VARNANE 
\ 1LAKSHALAK8HMIP A T L 

THE REBUKING OF KRISHNA. 

Foil when the weary night had worn away 
In these vain fears, and the clear morning broke, 
Lo, Krishna ! lo, the longed-for of her soul 
Came too ! — in the glad light he came, and bent 
His knee, and clasped his hands; on his dumb lips 
Fear, wonder, joy, passion, and reverence 
Strove for the trembling words, and Radha knew 
Peace won for him and her; yet none the less 
A little time she chided him, and sang ; 
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( What follows is to the Music BhaIRAv! and the Mode 
Yati.) 

Krishna ! — then thou hast found me ! — and thine eyes 
Heavy and sad and stained, as if with weeping ! 

Ah ! is it not that those, which were thy prize, 

So radiant seemed that all night thou wert keeping 
Vigils of tender wooing ? — have thy Love ! 

Here is no place for vows broken in making; 

Thou Lotus-eyed! thou soul for whom I strove ! 

Go! ere I listen, my just mind forsaking. 

Krishna ! my Krishna with the woodland-wreath ! 

Return, or I shall soften as I blame; 

The while thy very lips are dark to the teeth 
With dye that from her lids and lashes came, 

Left on the mouth I touched. Fair traitor ! <?o t 
Say not they darkened, lacking food and sleep 
Long -waiting for my face ; I turn it — so — 

Go! ere I half believe thee, pleading deep; 

Lut wilt thou plead, when, like a love-verse printed 
On the smooth polish of an emerald, 
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I see the marks she stamped, the kisses dinted 
Large-lettered, by her lips ? thy speech withheld 
Speaks all too plainly ; go, — abide thy choice ! 

If thou dost stay, I shall more greatly grieve thee; 
Xot records of her victory ? — peace, dear voice ! 
Hence with that godlike brow, lest I believe thee. 


For dar’st thou feign the saffron on thy bosom 
Was not implanted in disloyal embrace ? 

Or that this many-coloured love- tree blossom 
Shone not, but yesternight, above her face ? 
Comest thou here, so late, to be forgiven, 

0 thou, in whose eyes Truth was made to live ? 
0 thou, so worthy else of grace and heaven ? 

0 thou, so nearly won ? Ere I forgive, 


Go, Krishna! go ! — lest I should think, unwise. 
Thy heart not false, as thy long lingering seems. 
Lest, seeing myself so imaged in thine eyes, 

I shame the name of Pity — turn to dreams 
The sacred sound of vows: make Virtue grudge 
Her praise to Mercy, calling thy sin slight; 
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Go therefore, dear offender! go! thy Judge 
Had best not see thee to give sentence right.* 


But may he grant us peace at last and bliss 
Who heard , — and smiled to hear , — delays like this , 
Delays that dallied with a dream come true , 

Bond wilful angers ; for the maid laughed too 
To see , as Badha ended , her hand take 
His dark robe for her veil, and Krishna make 
The word she spoke for parting kindliest sign 
He should not go, but stay . 0 grace divine , 

Be ours too ! Jayadev, the Poet of lore , 

Prays it from Hari \ lordliest above . 

{Here ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
Khanditavarnane Y ilakshalakshmipati.) 


w The text here is not closely followed. 
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SARGA THE NINTH. 


KA L AH ANT A RITA YARN A NE 
MU GDH AM UK UNDO. 

THE END OF KRISHNA'S TRIAD 

Yet not quite did the doubts of Radha die, 

Nor her sweet brows unbend ; but she, the Maid- 
Knowing her heart so tender, her soft arms 
Aching to take him in, her rich mouth sad 
For the comfort of his kiss, and these fears false — 
Spake yet a little in fair words like these : 

( What follows is to the Music Gurjjak! and the Mode 
Yati.) 

The lesson that thy faithful love has taught him 
He has heard ; 

The wind of spring, obeying thee, hath brought him 
At thy word ; 
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What joy in all the three worlds was so precious 
To thy mind ? 

Md kooroo manini manamayb* 

Ah, be kind ! 

No longer from his earnest eves conceal 
Thv delights : 

»/ G 5 

Lift thy face, and let the jealous veil reveal 
All his rights ; 

The glory of thy beauty was but given 
For content ; 

Md kooroo manini mdnam.ayb, 

Oli, relent ! 

Eemember, being distant, how he bore thee 
In his heart; 

Look on him sadly turning from before thee 
To depart ; 

Is he not the soul thou lovedst, sitting lonelv 
In the wood ? 

Md kooroo manini mdnamay 
Tis not good ! 


My proncl one ! do not indulge in scorn. 
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He who grants thee high delight in bridal-bower 
Pardons long; 

o 1 

What the gods do love may do at such an hour 
Without wrong; 

Why weepest thou ? why keepest thou in anger 
Thy lashes down ? 

Md kooroo martini mdnamay £, 

Do not frown ! 

Lift thine eyes now, and look on him, bestowing, 
Without speech ; 

Let him pluck at last the flower so sweetly growing 
In his reach ; 

The fruit of lips, of loving tones, of glances 
That forgive ; 

Md kooroo martini mdnamay 
Let him live ! 

Let him speak with thee, and pray to thee, and 
prove thee 

All his truth ; 

Let his silent loving lamentation move thee 
Asking ruth ; 

F 
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How knowest tliou ? Ah, listen, dearest Lady, 
He is there ; 

Md kooroo manini mdnamciyd, 

Thou must hear ! 

0 rare voice , which is a spell 
Unto all on earth who dwell ! 

0 rich voice of rapturous love , 

Making melody above ! 

Krishna s , Haris — one in two , 

Sound these mortal verses through ! 

Sound like that soft flute wh ich made 
Such a magic in the shade — 

Calling cleer-eyecl maidens nigh , 

Waking wish and stirring sigh , 

Thrilling blood and melting breasts, 
Whispering love's divine unrests , 
Winning blessings to descend , 

Bringing earthly ills to end ; — 

Be tliou heal'd in this song now 
Thou . the great Enchantment , thou ! 


{Here ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
KaLAHAXTATUTWAIIXANE MuunilAMUKONDO.) 
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SARGA THE TENTH 


MANINIVAEN ANE 
CHATUKACHATUBBHUJO. 

KRISHNA IN PARADISE. 

But she, abasing still her glorious eyes, 

And still not yielding all her face to him, 

Belented ; till with softer upturned look 
She smiled, while the Maid pleaded ; so thereat 
Came Krishna nearer, and his eager lips 
Mixed sighs with words in this fond song he sang: 

( What follows 'is to the Music DesiuyavakaoI and the 
Mode Ashtatali.) 

O angel of my hope ! 0 my heart's home ! 

My fear is lost in love, my love in fear ; 
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This bids me trust my burning wish, and come, 

That checks me with its memories, drawing near : 
Lift up thy look, and let the thing it saith 
End fear with grace, or darken love to death. 

Or only speak once more, for though thou slay me. 
Thy heavenly mouth must move, and I shall hear 
Dulcet delights of perfect music sway me 
Again — again that voice so blest and dear ; 

Sweet Judge ! the prisoner prayeth for his doom 
That he may hear his fate divinely come. 

Speak once more! then thou canst not choose but show 
Thy mouth’s unparalleled and honeyed wonder 
Where, like pearls hid in red-lipped shells, the row 
Of pearly teeth thy rose-red lips lie under ; 

Ah me ! I am that bird that woos the moon, 

And pipes — poor fool ! to make it glitter soon. 

Yet hear me on — because I cannot stay 

The passion of my soul, because my gladness 
Will pour forth from my heart ; — since that far day 
When through the mist of all my sin and sadness 
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Thou didst vouchsafe — Surpassing One ! — to break, 

All else I slighted for thy noblest sake. 

Thou, thou hast been my blood, my breath, my being ; 

The pearl to plunge for in the sea of life ; 

The sight to strain for, past the bounds of seeing ; 

The victory to win through longest strife; 

My Queen ! my crowned Mistress ! my sphered bride ! 
Take this for truth, that what I say beside 

Of bold love — grown full-orbed at sight of thee— 

May be forgiven with a quick remission ; 

For, thou divine fulfilment of all hope ! 

Thou all-undreamed completion of the vision ! 

I gaze upon thy beauty, and my fear 

Passes as clouds do, when the moon shines clear. 

So if tliou’rt angry still, this shall avail. 

Look straight at me, and let thy bright glance wound 
me; 

Fetter me ! gyve me ! lock me in the gaol 
Of thy delicious arms ; make fast around me 
The silk-soft manacles of wrists and hands. 

Then kill me ! I shall never break those bands. 
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SAEGA THE ELEVENTH 


KADH1KAMILANE 
S A N A XDAD A JIDDA R U. 

THE UNION OF RAD HA AND KRISHNA. 

Thus followed soft and lasting peace, and griefs 
Died while she listened to his tender tongue, 

Her eyes of antelope alight with love ; 

And while he led the way to the bride-bower 
The maidens of her train adorned her fair 
With golden marriage-cloths, and sang this song : 


(IVhat follows is to the Music Vasanta and the Mode 
YatiA 


Follow, happy Itadha ! follow, — 
In the quiet falling twilight — 
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Tiie steps of him who followed thee 
So steadfastly and far; 

Let us bring thee where the banjulas 
Have spread a roof of crimson. 

Lit up by many a marriage-lamp 
Of planet, sun, and star : 

Lor the hours of doubt are over, 

And thy glad and faithful lover 
Hath found the road by tears and prayers 
To thy divinest side ; 

And thou wilt not now deny him 
One delight of all thy beauty, 

Hut yield up open-hearted 
His pearl, his prize, his bride. 

Oh, follow! while we iill the air 
With songs and softest music; 

Lauding thy wedded loveliness. 

Dear Mistress past compare ! 

For there is not any splendour 
Of Apsara-as immortal — 

Ho glory of their beauty rich-— 

But Eadha has a share ; 
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Oh, follow ■ while we sing the song 
That fills the worlds with longing, 

The music of the Lord of love 
Who melts all hearts with bliss; 

For now is born the gladness 

That springs from mortal sadness, 

And all soft thoughts and things and hopes 
Were presages of this. 

Then, follow, happiest Lady ! 

Follow him thou lovesfc wholly ; 

The hour is come to follow now 
The soul thy spells have led ; 

His are thy breasts like jasper-cups. 

And his thine eyes like planets ; 

Thy fragrant hair, thy stately neck, 

Thy queenly sumptuous head ; 

Thy soft small feet, thy perfect lips, 

Thy te^th like jasmine petals, 

Thy gleaming rounded shoulders, 

And long caressing arms, 

Being thine to give, are his ; and his 
The twin strings of thy girdle. 
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And his the priceless treasure 
Of thine utter-sweetest charms. 

So follow ■ while the flowers break forth 
In white and amber clusters. 

At the breath of thy pure presence, 

And the radiance on thy brow; 

Oh, follow where the Asokas wave 
Their sprays of gold and purple. 

As if to beckon thee the way 
That Krishna passed but now ; 

He is gone a little forward ! 

Though thy steps are faint for pleasure. 
Let him hear the tattling ripple 
Of the bangles round thy feet; 

Moving slowly o'er the blossoms 

On the path which he has shown thee, 
That when he turns to listen 

It may make his fond heart beat. 

And loose thy jewelled girdle 
A little, that its rubies 
May tinkle softest music too. 

And whisper thou art near; 
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Though now, if in the forest 

Thou should’bt Lend one blade of Kusha 
With silken touch of passing foot, 

His heart would know and hear; 

Would hear the wood-buds saying, 

“ It is Eauha’s foot that passes ; ” 

Would hear the wind sigh love-sick, 

4 4 It is Eudha’s fragrance, this ; ” 

Would hear thine own heart beating 
Within thy panting bosom, 

And know thee coming, coming, 

His — ever, — ever — -his ! 

Mine l ” — hark I we are near enough for hearing — • 
^ Soon she will come — she will smile — she will say 
Honey-sweet words of heavenly endearing ; 

0 soul ! listen; my Bride is on her way l %t 

H ear’s t him not, my Eadha ? 

Lo, night bendetli o’er thee — 

Darker than dark Tamila- leaves — 

To list thy marriage-song ; 

Dark as the touchstone that tries mAi, 

And see now — on before thee — 
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Those lines of tender light that creep 
The clouded sky along : 

O night ! that trieth gold of love, 

This love is proven perfect! 

0 lines that streak the touchstone sky, 
Flash fortli true shining gold ! 

0 rose-leaf feet, go boldly ! 

0 night ! — that West lovers — 

Thy softest robe of silence 
About these bridals fold ! 

See’st thou not, my Eadha ? 

Lo, the night, thy bridesmaid, 

Comes ! — her eyes thick-painted 
With soorma of the gloom — 

The night that binds the planet- worlds 
For jewels on her forehead, 

And for emblem and tor garland 
Loves the blue-black lotus-bloom ; 

The night that scents her breath so sweet 
With cool and musky odours, 

That joys to spread her veil of shade 
Over the limbs of love ; 
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And when, with loving weary, 

Yet dreaming love, tliev slumber, 

Sets the far stars for silver lamps 
To light them from above. 

So came she where he stood, awaiting her 
At the bower’s entry, like a god to see, 

With marriage-gladness and the grace of heaven. 
The great pearl set upon his glorious head 
Shone like a moon among the leaves, and shone 
Like stars the gems that kept her gold gown close 
But still a little while she paused — abashed 
At her delight, of her deep joy afraid — 

And they that tended her sang once more this : 

( What follows is to the Music Varadi and the Mode 

Hopak a.) 

Enter, thrice-happy ! enter, thrice-desired ! 

And let the gates of Hari shut thee in 
With the soul destined to thee from of old. 

Tremble not l lay thy lovely shame aside ; 

Lay it aside with thine unfastened zone, 

And love him with the love that knows not fear, 
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Because ifc fears not change ; enter thou in, 

Flower of all sweet and stainless womanhood ! 

For ever to grow bright, for ever new; 

Enter beneath the flowers, 0 flower- fair ! 

Beneath these tendrils. Loveliest ! that entwine 
And clasp, and wreathe and cling, with kissing steins > 

Enter, with tender-blowing airs of heaven, 

Soft as love’s breath and gentle as the tones 
Of lover’s whispers, when the lips come close: 

Enter the house of Love, 0 loveliest ! 

Enter the marriage- bower, most beautiful ! 

And take and give the joy that Hari grants. 

Thy heart has entered, let thy feet go too ! 

Lo, Krishna ! lo, the one that thirsts for thee I 
Give him the drink of amrit from thy lips. 

Then she, no more delaying, entered straight; 

Her step a little faltered, but her face 

Shone with unutterable quick love ; and — while 
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TJte music of her bangles passed the porch — 
Shame, which had lingered in her downcast eyes, 
Departed shamed* . . . and like the mighty deep. 
Which sees the moon and rises, all his life 
Uprose to drink her beams. 


(II eve ends that Sarga of the Gita Govinda entitled 
Dadhikamilane Saxandadamodaiio.) 


Hari keep you! He whose might. 

On the King of Serpents seated, 

Plashes forth in dazzling light 

From the Great Snake’s gems repeated : 
Hari keep you ! He whose graces, 
Manifold in majesty, — 

Multiplied in heavenly places — 

Multiply on earth — to see 


* ThN complete anticipation [saktjjd Ixjjupi) of the line 

“ Up.-vn whose slmme ashamed to sit” 

— occurs at the close of the Sarga. part of which is here perforce 
omitted, along with the whole of the la-t one. 
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Better with a hundred eyes 

Her bright charms who bv him lies. 


What skill may be iti singing , 

What worship sound in so?ig , 
What lore be taught in loving , 

What right divined from wrong: 
Such things hath Jayadeva — 

In this his Hymn of Love, 

Which lauds Gocinda ever , — 
Displayed ; may all approve ! 


Tin: EXD OF THE TXDIAX SONG OF SOXGSL 




MISCELLANEOUS ORIENTAL POEMS. 
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THE RAJPOOT WIFE. 


Sixg something, Jyniul Eao ! for the goats are gathered 
now, 

And no more water is to bring ; 

The village-gates are set, and the night is gray as yet, 
God hath given wondrous fancies to thee : — sing ! 

Then JymuTs supple fingers, with a touch that doubts 
and lingers, 

Sets atlirill the saddest wire of all the six ; 

And the "iris sit in a tangle, and hush the tinkling bangle, 
While the boys pile the flame with store of sticks. 

And vain of village praise, but full of ancient days, 

He begins with a smile and with a sigh — 

“ 'Who knows the babul-tree by the bend of the Eavee ? 
Quoth Gunesh, “ I ! ” and twenty voices, " I ! ” 
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Well — listen ! there below, in the shade of bloom and 


bough, 

Is a rnusjid of carved and coloured stone ; 

And Abdool Shureef Khan — I spit, to name that man! — 
Lieth there, underneath, all alone. 

“ He was Sultan Malimood’s vassal, and w'ore an Amirs 
tassel 

In his green hadj-turban, at NunguL 
Yet the head which went so proud, it is not in his shroud; 
There are bones in that grave, — but not a skull ! 

** And, deep drove in his breast, there moulders with the 
rest 

A dagger, brighter once than Chandra’s ray; 

A Eajpoot lobar whet it, and a Eajpoot woman set it 
Past the power of any hand to tear away. 

“’Twas the Eanee Neila true, the wife of Soorj Dehu, 
Lord of the Eajpoots of Kourpoor; 

You shall hear the mournful story, with its sorrow and 
its glory, 

And curse Shureef Khan, — the soor ! ” 
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All in the wide Five-Waters was none like Soorj Dehu, 
To foeman who so dreadful, to friend what heart so true? 

Like Indus, through the mountains came down the 
Muslim ranks, 

And town-walls fell before them as flooded river- banks; 

But Soorj Dehu the Eajpoot owned neither town nor 
wall ; 

His house the camp, his roof-tree the sky that covers all ; 


His seat of state the saddle : his robe a shirt of mail ; 
His court a thousand Eajpoots close at his stallions tail. 

Hot less was Soorj a Eajah because no crown lie wore 
Save the grim helm of iron with sword-marks dinted 
o’er ; 


Because he grasped no sceptre save the sharp tulwar, 
made 

Of steel that fell from heaven —for ’twas Indra forged 
that blade ! 
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And many a starless midnight the shout of “ Soorj Dehu ” 

Broke up with spear and matchlock the Muslim’s 
“Illahn.” 

And many a day of battle upon the Muslim proud 

Tell Soorj, as India’s lightning falls from the silent cloud. 

Xor ever shot nor arrow, nor spear nor slinger’s stone, 

Could pierce the mail that XeiLi the Bailee buckled on : 

But traitor’s subtle tongue-thrust through fence of steel 
can break ; 

And Soorj was taken sleeping, whom none had ta’en 
awake. 

Then at the noon, in durbar, swore fiercely Shureef Khan 

That Soorj should die m torment, or live a Mussulman. 

But Sooij laughed lightly at him, and answered, “ Work 
your will ! 

The last breath of my body shall curse your Prophet still.” 

With words of insult shameful, and deeds of cruel kind, 

They vexed that Rajpoot’s body, but never moved his 
mind. 
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And one is come who sayeth, “ Ho ! Rajpoots ! Soorj is 
bound ; 

Your lord is caged and baited by Sliureef Khan, the 
hound. 

The Khan hath caught and chained him, like a beast, 
in iron cage, 

And all the camp of Islam spends on him spite and 
rage; 

“ All day the coward Muslims spend on him rage and 
spite : 

If ye have thought to help him, ’twere good ye go to- 
night.” 


Up sprang a hundred horsemen, Hashed in each hand a 
sword ; 

In each heart burned the gladness of dying for their 
lord ; 

Up rose each Rajpoot rider, and buckled on with speed 

The bridle-chain and breast-cord, and the saddle of his 
steed. 
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Rut unto none sad Xeila gave word to mount and ride; 

Only she called the brothers of Soorj unto her side. 

And said, “ Tate order straightway to seek this camp 
with me ; 

If love and craft can conquer, a thousand is as three. 

“ If love be weak to save him, Soorj dies — and ye 
return, 

For where a Rajpoot dieth, the Rajpoot widows burn.” 

Thereat the Ranee Xeila unbraided from her hair 

The pearls as great as Kashmir grapes Soorj gave his 
wife to wear, 

And all across her bosoms — like lotus-buds to see — 

She wrapped the tinselled sari of a dancing Kunohenee; 

And fastened on her ankles the hundred silver bells, 

To whose light laugh of music the Xautcli-girl darts and 
dwells. 

And all in dress a Xautcli-girl, but all in heart a queen, 

She set her foot to stirrup with a sad and settled mien. 
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Only one thing she carried no Kunclienee should hear, 
The knife between her bosoms ; — ho, Shureef ! have a 
care ! 


Thereat, with running ditty of mingled pride and pity, 
Jymul Rao makes the six wires sigh ; 

And the girls with tearful eyes note the music's fall 
and rise, 

And the boys let the fire fade and die. 


All day lay Soorj the Rajpoot in Shureef s iron cage, 
All day the coward Muslims spent on him spite and 
rage. 


"With bitter cruel torments, and deeds of shameful kind, 
They racked and broke his body, but could not shake 
his mind. 

And only at the Azan, when all their worst was vain, 
They left him, like dogs slinking from a lion in his pain. 

Flo meat nor drink they gave him through all that 
burning day, 

And done to death, but scornful, at twilight-time he lay. 
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So when the gem of Shiva uprose, the shining moon, 
Soorj spake unto his spirit, “The end is coming soon. 


“ I would the end might hasten, could Xeila only know — 
What is that Xautch-girl singing with voice so known 
and low ? 


“ Singing beneath the cage-bars the song of love and fear 
My Xeila sang at parting ! — what doth that Xautch-girl 
here ? 

Whence comes she by the music of Xeila s tender 
strain, 

She, in that shameless tinsel ? — 0 Xautch-girl, sing 
again ! !> 


<c Ah, Soorj ! — so followed answer- — “ here thine own 
Xeila stands, 

Faithful in life and death alike, — look up, and take my 
hands : 

“ Speak low, lest the guard hear us * — to-night, if thou 
must die, 

Shureef shall have no triumph, but bear thee company/* 
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So sang she like the Koil that dies beside its mate ; 

With eve as black and fearless, and love as hot and great. 

Then the Chief laid his pale lips upon the little palm, 

And sank down with a smile of love, his face all glad 
and calm; 

And through the cage-bars Neila felt the brave heart 
stop fast, 

O Soorj ! ” — she cried — “ I follow ! have patience to 
the last.” 

She turned and went. ‘ Who passes?” challenged the 
Mussulman ; 

“ A Xautch-girl, I.” — ‘ What seek'st thou ? ” — The 
presence of the Khan ; 

“ Ask if the high chief-captain be pleased to hear me 
sing;” 

And Shureef, full of feasting, the Kunchenee bade bring. 

Then, all before the Muslims, aflame with lawless wine, 

Entered the Eanee Keila, in grace and face divine ; 
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And all before the Muslims, wagging their goatish chins, 
The Rajpoot Princess set her to the “ bee-dance ” that 
begins, 

“ If my love loved me , he should be a bee , 

I the yellow champak y love the honey of vie! 1 

All the wreathe 1 movements danced she of that dance; 
Not a step she slighted, not a wanton glance ; 

in her unveiled bosom ceased tIT intruding bee, 

To her waist — and lower — she! a Rajpoot, she ! 

Sang the melting music, swayed the languorous limb : 
Shureefs drunken heart beat — Shureefs eyes waxed 
dim. 

From his finger Shureef loosed an Ormuz pearl — 

“13y the Prophet, 57 quoth he, “’tis a winsome girl! 

“Take this ring; and ’prithee, come and have thy pay, 
I wouid hear at leisure more of such a lay.” 

Glared his eyes on her eyes, passing o’er the plain, 
Glared at the tent-purdah — never glared again I 
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Xever opened after unto gaze or glance, 

Eyes that saw a Bajpoot dance a shameful dance ; 

For the kiss she gave him was his first and last — 

Kiss of dagger, driven to his heart, and past. 

At her feet he wallowed, choked with wicked blood ; 

In his breast the katar quivered where it stood. 

At the hilt his fingers vainly — wildly — try, 

Then they stiffen feeble ; — die ! thou slayer, die ! 

From his jewelled scabbard drew she Shureefs sword, 
Cut at wain the neck-bone of the Muslim lord. 

Underneath the starlight, — sooth, a sight of dread! 

Like the Goddess Kali, comes she with the head, 

Comes to where her brothers guard their murdered chief; 
All the camp is silent, but the night is brief. 

At his feet she flings it, flings her burden vile ; 

« Soorj ! 1 keep my promise ! Brothers, build the pile ! *’ 
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They have built it, set it, all as Eajpoots do. 

From the cage of iron taken Soorj Dehu ; 

In the lap of Neila, seated on the pile, 

Laid his head — she radiant, like a queen the while. 

Then the lamp is lighted, and the ghee is poured — 
u Soorj, we burn together : 0 my love, my lord ! ” 

In the flame and crackle dies her tender tongue, 

Dies the Eanee, truest, all true wives among. 

At the dawn a clamour runs from tent to tent, 

Like the wild geese cackling when the night is spent. 

“ Shureef Khan lies headless ! gone is Soorj Dehu ! 
And the wandering Nautch-girl,who has seen her, who?* 5 

This but know the sentries, at the “ breath of morn'’ 
Forth there fared two horsemen, by the first was borne 

The urn of clay, the vessel that Eajpoots use to bring 
The ashes of dead kinsmen to Gungas 5 holy spring. 
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Long years ago — so tells Boccaccio 
In such Italian gentleness of speech 
As finds no echo in this northern air 
To counterpart its music — long ago, 

When Saladin was Soldan of the East, 

The kings let cry a general crusade ; 

And to the try sting-plains of Lombardy 
The idle lances of the Xurtli and West 
Rode all that spring, as all the spring runs down 
Into a lake, from all its hanging hills, 

The clash and glitter of a hundred streams. 

Whereof the lumour reached to Saladin; 

And that swart king — as royal in his heart 
As any crowned champion of the Cross — 

That he might fully, of his knowledge, learn 
The purpose of the lords uf Christendom, 


n 
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And when their war and w T hat their armament, 
Took thought to cross the seas to Lombardy. 
Wherefore, with wise and trustful Amirs twain, 
All habited in gains that merchants use, 

With trader's band and gipsire on the breasts 
That best loved mail and dagger, Saladin 
Set forth upon his journey perilous. 

In that day, lordly land was Lombardy ! 

A sea of country-plenty, islanded 
With cities rich ; nor richer one than thee. 

Marble Milano! from whose gate at dawn — - 
With ear that little recked the matin bell, 

But a keen eye to measure wall and foss — 

The Soldan rode ; and all day long he rode 
For Pavia; passing basilic, and shrine, 

And gaze of vineyard- workers, wotting not 
Yon trader was the Lord of Heathenesse. 

All day he rode ; yet at the wane of day 
No gleam of gate, or ramp, or rising spire. 

Nor Tessin’s sparkle underneath the stais 
Promised him Pavia; but he was 'ware 
Of a gay company upon the way, 

Ladies and lords, with horses, hawks, and hounds 
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Cap-plumes and tresses fluttered by the wind 
Of merry race for home. “ Go ! ” said the king 
To one that rode upon his better hand, 

“And pray these gentles of their courtesy 
How many leagues to Pavia, and the gates 
What hour they close them ? ” Then the Saracen 
Set spur, and being joined to him that seemed 
Pirst of the hunt, he told the message — they 
Checking the jangling bits, and chiding down 
The unfinished laugh to listen — but by this 
Came up the king, his bonnet in his hand, 

Theirs doffed to him : “ Sir Trader,” Torel said 
(Messer Torello ’twas, of Istria), 

“ They shut the Pavian gate at even-song, 

And even-song is sung.” Then turning half, 
Muttered, “ Pardie, the man is worshipful, 

A stranger too !” “Pair lord!” quoth Saladin, 

“ Please you to stead some weary travellers, 
Saying where we may lodge, the town so far 
And night so near ” “ Of my heart, willingly,” 

Made answer Torel, I did think but now 
To send my kmu e an errand — he shall ride 
And bring you into lodgment* — oh ! no thanks, 
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Our Lady keep you l” then with whispered hest 
He called their guide and sped them. Being gone. 
Torello told his purpose, and the band, 

AVith ready zeal and loosened bridle-chains. 

Bode for his hunting-palace, where they set 
A goodly banquet underneath the planes, 

And hung the house with guest-lights, and anon 
Welcomed the wondering strangers, thereto led 
Unwitting, by a world of winding paths; 

Messer Torello, at the inner gate, 

Waiting to take them in — a goodly host, 

Stamped current with God’s image for a man 
Chief among men, truthful, and just, and free. 

Then he, “ Well met again, fair sirs ! Our knave 
Hath found you shelter better than the worst : 

Please you to leave your selles, and being bathed, 
Grace our poor supper here.” Then Saladin, 

Whose sword had yielded ere his courtesy, 

Answered, “ Great thanks, Sir Knight, and this much 
blame, 

You spoil us for our trade ! two bonnets doffed, 

And travellers questions holding you afield. 

For those you give us this.” 


Sir 1 not vour meed. 
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Nor worthy of your breeding ; but in sooth 
That is not out of Pavia.” Thereupon 
He led them to fair chambers decked with all 
Makes tired men glad ; lights, and the marble bath, 
And flasks that sparkled, liquid amethyst, 

And grapes, not dry as yet from evening dew. 
Thereafter at the supper-board they sat ; 

Nor lacked it, though its guest was reared a king, 
Worthy pro vend in crafts of cookery, 

Pastel, pasticcio — all set forth on gold ; 

And gracious talk and pleasant courtesies, 

Spoken in stately Latin, cheated time 
Till there was none but held the stranger-sir, 

Por all his chapman's dress of cramasie, 

Goodlier than silks could make him. Presently 
Talk rose upon the Holy Sepulchre : 

“ I go myself,” said Torel, “ with a score 
Of better knights — the flower of Pavia — 

To try our steel against Iving Saladin’s. 

Sirs ! ye have seen the countries of the Sun, 

Know you the Soldan ?” Answer gave the king, 
“The Soldan we have seen — ’twill push him hard 
If, which I nothing doubt, you Pavian lords 
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Are valorous as gentle : — we, alas I 

Are Cyprus merchants making trade to France — 

Dull sons of Peace.” “ By Mary ! ” Torel cried, 

“ But for thy word, I ne’er heard speech so fit 
To lead the war, nor saw a hand that sat 
Liker a soldiers in the sabre’s place ; 

But sure I hold you sleepless ! ” Then himself 
Playing the chamberlain, with torches borne, 

Led them to restful beds, commending them 
To sleep and God, "Who hears — Allah or God — 
When good men do his creatures charities. 

At dawn the cock, and neigh of saddled steeds. 
Broke the king’s dreams of battle — not their own, 
But goodly jennets from Torello's stalls. 
Caparisoned to bear them ; he their host 
Up, with a gracious radiance like the sun, 

To bid them speed. Beside him in the court 
Stood Dame Adalieta ; comely she, 

And of her port as queenly, and serene 
As if the braided gold about her brows 
Had been a crown. Mutual good-morrow given, 
Thanks said and stayed, the lady prayed her guest 
To take a token of his sojourn there. 
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Marking her good-will, not his worthiness ; 

“ A gown of miniver — these furbelows 
Are silk I spun — my lord wears ever such — 

A housewife’s gift! but those ye love are far; 

Wear it as given for them” Then Saladin — 

A precious gift, Madonna, past my thanks ; 

And — but thou slialt not hear a ‘ no ’ from me— 

Tast my receiving ; yet I take it ; we 
Were debtors to your noble courtesy 
Out of redemption — this but bankrupts us.” 

“ Nay, sir, — God shield you ! ” said the knight and dame. 
And Saladin, with phrase of gentilesse 
Returned, or ever that he rode alone, 

Swore a ureat oath in guttural Arabic, 

A11 oath by Allah — startling up the ears 
Of those three Christian cattle they bestrode — 

That never yet was prineelier-natured man, 

Xor gentler lady; — and that time should see 
For a king’s lodging quittance royal repaid. 

It was the day of the Passaggio: 

Ashore the war-steeds champed the burnished bit ; 
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Afloat tlie galleys tugged tlie mooring- chain ; 

The town was out ; the Lombard armourers — 

Red-hot with riveting the helmets up, 

And whetting axes for the heathen heads — 

Cooled in the crowd that filled the squares and streets 
To speed God's soldiers. At the none that day 
Messer Torello to the gate came down, 

Leading his lady ; — sorrow's hueless rose 
Grew on her cheek, and thrice the destrier 
Struck fire, impatient, from the pavement-squares. 

Or ere she spoke, tears in her lifted eyes, 

Goest thou, lord of mine ? " “ Madonna, yes ! ” 

Said Torel, “ for my soul's weal and the Loul 
Eide I to-day : my good name and my house 
Reliant I intrust thee, and — because 
It may be they shall slay me, and because, 

Being so young, so fair, and so reputed, 

The noblest will entreat thee — wait for me, 

Widow or wife, a year, and month, and day ; 

Then if thy kinsmen press thee to a choice, 

And if I be not come, hold me for dead ; 

Xor link thy blooming beauty with the grave 
Against thine heart." “ Good my lord ! ” answered =dif\ 
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“Hardly my heart sustains to let thee go; 

Thy memory it can keep, and keep it will. 

Though my one lord, Torel of Istria, 

Live, or ” “Sweet, comfort thee! San Pietro 

speed ! 

I shall come home : if not, and worthy knees 
Bend for this hand, whereof none worthy lives, 

Least he who lays his last kiss thus upon it, 

Look thee, I free it ” “ Xay ! ” she said, “hut 1, 

A petulant slave that hugs her golden chain, 

Give that gift hack, and with it this poor ring : 

Set it upon thy sword-hand, and in fight 
Be merciful and win, thinking of me.” 

Then she, with pretty action, drawing on 
Her ruby, buckled over it his glove — 

The great steel glove — and through the helmet bars 
Took her last kiss;— then let the chafing steed 
Have its hot will and go. 

But Saladin, 

Safe back among his lords at Lebanon, 

Well wotting of their quest, awaited it, 

And held the Crescent up against the Cross. 

In many a doughty fight Ferrara blades 
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Clashed with keen Damasc, many a weary month 
Wasted afield ; but yet the Christians 
Won nothing nearer to Christ’s sepulchre ; 

Nay, but gave ground. At last, in Acre pent, 

On their loose files, enfeebled by the war, 

Came stronger smiter than the Saracen — 

The deadly Pest : day after day they died, 

Pike man and knight-at-arms ; day after day 
A thinner line upon the leaguered wall 
Held off the heathen : — held them off a space ; 
Then, over- weakened, yielded, and gave up 
The city and the stricken garrison. 

So to sad chains and hateful servitude 
Fell all those purple lords — Christendom’s stars. 
Once high in hope as soaring Lucifer, 

Now low as sinking Hesper: with them fell 
Messer Torello — never one so poor 
Of all the hundreds that his bounty fed 
As he in prison — ill-entreated, bound, 

Starved of sweet light, and set to shameful tasks ; 
And that great load at heart to know the days 
Fast flying, and to live accounted dead. 

One joy his gaolers left him,— his good hawk; 
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The brave, gay bird that crossed the seas with him : 
And often, in the mindful hour of eve, 

"With tameless eye and spirit masterful, 

In a feigned anger checking at his hand. 

The good gray falcon made his master cheer. 

One day it chanced Saladin rode afield 

With shawled and turbaned Amirs, and his hawks — 

Lebanon-bred, and mewed as princes lodge — 

Flew foul, forgot their feather, hung at wrist, 

And slighted call. The Soldan, quick in wrath, 
Bade slay the cravens, scourge the falconer, 

And seek some wiglit who knew the heart of hawks, 
To keep it liot and true. Then spake a Sheikh— 

“ There is a Frank in prison by the sea, 

Far-seen herein.” “ Give word that he be brought,” 
Quoth Saladin, and bid him set a cast : 

If he hath skill, it shall go well for him,” 

Thus by the winding path of circumstance 
One palace held, as prisoner and prince, 

Torello and his guest : unwitting each, 

Nay and unwitting, though they met and spake 
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Of that goshawk and this — signors in serge. 

And chapmen crowned, who knows ? — till on a time 
Some trick of face, the manner of some smile, 

Some gleam of sunset from the glad day gone, 

Caught the king’s eye, and held it. “Xazarene ! 

What native art thou ? ” asked he. “ Lombard I, 

A man of Pavia.” “ And thy name ? ” “ Torel, 

Messer Torello called in happier times, 

Now best uncalled.” “Coiue hither, Christian!” 

The Soldan said, and led the way, by court 
And hall and fountain, to an inner room 
Rich with king’s robes: therefrom he reached a gown, 
And “Know’st thou this ?” lie asked. “High lord! i 
might 

Elsewhere,” quoth Torel, “ here ’twere mad to say 
Yon gown my wife unto a trader gave 
Who shared our board.” ‘‘Nay, but that gown is this, 
And she the giver, and the trader I,” 

Quoth Saladin; £< I! twice a king to-day, 

Owing a royal debt and paying it.” 

Then Torel, sore amazed, “ Great lord, I blush, 
Remembering how the Master of the East 
Lodged sorrily.” “ It’s Master’s Master thou ! ” 
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Gave answer Saladin, “come in and see 
"What wares the Cyprus traders keep at home ; 

Come forth and take thy place, Saladin’s friend/’ 
Therewith into the circle of his lords, 

With gracious mien the Soldan led his slave; 

And while the dark eyes glittered, seated him 
First of the full divan. “ Orient lords,” 

So spake he, — “ let the one who loves his king 
Honour this Frank, whose house sheltered your king ; 
He is my brother : ” then the night-black beards 
Swept the stone floor in ready reverence, 

Agas and Amirs welcoming Torel : 

And a great feast was set, the Soldan’s friend 
Koyally garbed, upon the Soldan’s hand, 

Shining the bright star of the banqueters. 


All which, and the abounding grace and love 
Shown him by Saladin, a little held 
The heart of Torel from its Lombard home 
With Dame Adalieta : but it chanced 
He sat beside the king in audience, 

And there came one who said, “ Oh, Lord of lor<D, 
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That galley of the Genovese which sailed 
With Frankish prisoners is gone down at sea.” 
“Gone down!” cried Torel. “Ay! what recks it, 
friend, 

To fall thy visage for ? ” quoth Saladin ; 

“ One galley less to ship-stuffed Genoa ! ” 

“ Good my liege ! ” Torel said, “ it bore a scroll 
Inscribed to Pavia, saying that I lived ; 

For in a year, a month, and day, not come, 

I bade them hold me dead ; and dead I am, 

Albeit living, if my lady wed, 

Perchance constrained.” “ Certes,” spake Saladin, 

“ A noble dame — the like not won, once lost — 

How many days remain ? ” “ Ten days, my prince, 

And twelvescore leagues between my heart and me : 
Alas ! how to be passed ? ” Then Saladin — 

“ Lo ! I am loath to lose thee — wilt thou swear 
To come again if all go well with thee. 

Or come ill speeding ? ” “ Yea, I swear, my king, 

Out of true love,” quoth Torel, “heart fully.” 

Then Saladin, “ Take here my signet-seal ; 

My admiral will loose his swiftest sail 
Upon its sight ; and cleave the seas, and go 
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And clip thy dame, and say the Trader sends 
A gift, remindful of her courtesies/’ 

Passed were the year, and month, and day ; and passed 
Out of all hearts but one Sir ToreTs name, 

Long given for dead by ransomed Pavians : 

For Pavia, thoughtless of her Eastern graves, 

A lovely widow, much too gay for grief, 

Made peals from half a hundred campaniles 
To ring a wedding in. The seven bells 
Of Santo Pietro, from the nones to noon, 

Boomed with bronze throats the happy tidings out ; 

Till the great tenor, overswelled with sound. 

Cracked itself dumb. Thereat the sacristan, 

Leading his swinkfed ringers down the staiis, 

Came blinking into sunlight — all his keys 
Jingling their little peal about his belt — 

Whom, as he tarried, locking up the porch, 

A foreign signor, browned with southern suns, 

Turbaned and slippered, as the Muslims use, 

Plucked by the cope. “ Friend,” quoth he - ’Lwas a 
tongue 

Italian true, but in a Muslim mouth — 

“ Why are your belfries busy — is it peace 
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Or victory, that so ye din the ears 
Of Pavian lieges ? ” “ Truly, no liege thou !" 

Grunted the sacristan, “ who knowest not 

That Dame Adalieta weds to-night 

Her fore-betrothed, — Sir ToreTs widow she, 

That died i’ the chain ? ” “ To-night ! ” the stranger said. 

" Ay, sir, to-night ! — why not to-night ? — to-night ! 

And you shall see a goodly Christian feast 
If so you pass their gates at even- song. 

Fur all are asked/* 

No more the questioner, 

But folded o'er his face the Eastern hood, 

Lest idle eyes should mark how idle words 

Had struck him home. “ So quite forgot ! — so soon ! — 

And this the square wherein I gave the joust, 

And that the loggia, where I fed the poor ; 

And yon my palace, where — oh, fair ! oh, false ! — 

They robe her for a bridal. Can it be ? 

Clean out of heart, with twice six flying moons, 

The heart that beat on mine as it would break, 

That faltered forty oaths. Forced ! forced ! — not false — 
Well ! I will sit, wife, at thy wedding-feast, 

And let mine eyes give my fond faith the lie/* 
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So in the stream of gallant guests that flowed 
Feastward at eve, went Torel ; passed with them 
The outer gates, crossed the great courts with them, 
A stranger in the walls that called him lord. 
Cressets and coloured lamps made the way bright, 
And rose-leaves strewed to where within the doors 
The master of the feast, the bridegroom, stood, 
A-glitter from his forehead to his foot. 

Speaking fair welcomes. He, a courtly lord, 
Marking the Eastern guest, bespoke him sweet, 
Prayed place for him, and bade them set his seat 
Upon the dais. Then the feast began, 

And wine went free as wit, and music died — 
Outdone by merrier laughter only one 
Xor ate nor drank, nor spoke nor smiled ; but gazed 
On the pale bride, pale as her crown of pearls, 

Who sate so cold and still, and sad of cheer, 

At the bride-feast. 

But of a truth, Torel 

Bead the thoughts right that held her eyelids down. 
And knew her loyal to her memories. 

Then to a little page who bore the wine, 

He spake, f< Go tell thy lady thus from me : 

r 
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In mine own land, if any stranger sit 
A wedding-guest, the bride, out of her grace, 

In token that she knows her guest’s good-will, 

In token she repays it, brims a cup, 

Wherefrom he drinking she in turn doth drink ; 

So is our use.” The little page made speed 
And told the message. Then that lady pale — 

Ever a gentle and a courteous heart — 

Lifted her troubled eyes and smiled consent 
On the swart stranger. By her side, untouched, 

Stood the brimmed gold; “Bear this,” she said, “ and pray 
He hold a Christian lady apt to learn 
A kindly lesson ” But Sir Torel loosed 
From off his fingei — never loosed before — 

The ring she gave him on the parting day ; 

And ere he drank, behind his vtil of beard 
Dropped in the cup the ruby, quaffed, and sent. — 

Then she, with sad smile, set her lips to drink. 

And — something in the Cyprus touching them, 

Glanced — gazed — the ring! — her ring! — Jove! how 
she eyes 

The wistful eyes of Torel ! — how, heartsure, 

Under all guise knowing her lord returned. 
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She springs to meet him coming ! — telling all 
In one great cry of joy. 

0 me ! the rout, 

The storm of questions ! stilled, when Torel spake 
His name, and, known of all, claimed the Bride Wife, 
Man lire the wasted feast, and woful groom. 

All hearts but his were light to see Torel ; 

But Adalieta’s lightest, as she plucked 
The bridal- veil away. Something therein — 

A lady’s dagger — small, and bright, and fine — 

Clashed out upon the marble. “Wherefore that ?” 
Asked Torel ; answered she, “ I knew you true ; 

And I could live, so long as I might wait ; 

But they — they pressed me hard ! my days of grace 
Ended to-night — and I had ended too. 

Faithful to death, if so thou hadst not come.” 
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Upon a day in Eamadan — - 

When sunset brought an end of fast, 

And in his station every man 

Prepared to share the glad repast — 

Sate Mohtasim in royal state, 

The pillaw smoked upon the gold ; 

The fairest slave of those that wait 
Mohtasim’ s jewelled cup did hold. 

Of crystal carven was the cup, 

With turquoise set along the brim, 

A lid of amber closed it up ; 

’Twas a great king that gave it him. 

The slave poured sherbet to the brink, 
Stirred in wild honey and pomegranate, 
With snow and rose-leaves cooled the drink, 
And bore it where the Caliph sate. 
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The Caliph’s mouth was dry as bone, 

He swept his beard aside to quaff:— 

The news-reader beneath the throne, 

Went droning on with ghain and leaf . — 
The Caliph drew a mighty breath, 

Just then the reader read a word — 

And Mohtasim, as grim as death, 

Set down the cup and snatched his sword* 


“ Ami amratan shureefatce ! ” 

“ Speak clear ! ” cries angry Mohtasim ; 
Fe Ictsr incV ilj min ulji ,” — 

Trembling the newsman read to him 
How in Ammoria, far from home. 

An Arab girl of noble race 
Was captive to a lord of Bourn ; 

And how he smote her on the face. 


And how she cried, for life afraid, 

“ Ya, Mohtasim ! help, 0 my king ! ” 
And how the Iyatir mocked the maid, 
And laughed, and spake a bitter thing, 
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“ Call louder, fool ! Mohtasim’s ears 
Are long as Barak’s — if he heed — 
Your prophet’s ass; and when he hears. 
He’ll come upon a spotted steed ! ” 


The Caliph’s face was stern and red, 

He snapped the lid upon the cup ; 

“ Keep this same sherbet, slave,” he said, 
“ Till such time as I drink it up. 
Wallah ! the stream my drink shall be, 
My hollowed palm my only bowl, 

Till I have set that lady fiee. 

And seen that Konmi dog’s head roll.” 


At dawn the drums of war were beat, 
Proclaiming, “ Thus saith Molitasim, 
‘ Let all my valiant horsemen meet, 
And every soldier bring with him 
A spotted steed.’ ” So rode they forth, 
A sight of marvel and of fear ; 

Pied horses prancing fiercely north ; 
The crystal cup borne in the rear l 
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When to Ammoria he did win. 

He smote and drove tlie dogs of Eouin, 
And rode his spotted stallion in, 

Crying, “ Ldbbnyki ! I am come 
Then downward from her prison-place 
Joyful the Arab lady crept; 

She held her hair before her face, 

She kissed his feet, she laughed and wept 


She pointed where that lord was laid : 

They drew him forth, he whined for grace: 
Then with fierce eyes Mohtasim said — 

“ She whom thou smotest on the face 
Had scorn, because she called her king : 

Lo ! he is come ! and dost thou think 
To live, who didst this bitter thing 
While Mohtasim at peace did drink ? ” 


Flashed the fierce sword — rolled the lord’s head ; 

The wicked blood smoked in the sand. 

“ How bring my cup ! ” the Caliph said. 

Lightly he took it in his hand, 
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As dawn Ms tliroat the sweet drink 
Mohtasim in his saddle laughed, 
And cried, £< Taibct asshrab alctn ! 

By God ! delicious is this draught 


ran 
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HINDOO FUNERAL SONG. 


Call on Kama ! call to Kama ! 

Oh, my brothers, call on Kama ! 

For this Dead 
Whom we bring, 

Call aloud to mighty Kama. 

As we bear him, oh, my brothers. 
Call together, very loudly, 

That the Bhuts 
May be scared ; 

That his spirit pass in comfort. 

Turn his feet now, calling “ Kama,” 
Calling “ Kama,” who shall take him 
When the flames 
Make an end : 

Kam ! Earn ! — oh, call to Kama. 
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SONG OF THE SERPENT- 
CHARMERS. 


Come forth, oh, Snake ! come forth, oh, glittering Snake ! 
Oh shining, lovely, deadly Xag ! appear. 

Dance to the music that we make. 

This serpent-song, so sweet and clear, 

Blown on the beaded gourd, so clear, 

So soft and clear. 


Oh, dread Lord Snake ! come forth and spread thy hood, 
And drink the milk and suck the eggs; and show 
Thy tongue; and own the tune is good: 

Hear, Maharaj 1 how hard we blow ! 

All, Maharaj ! for thee we blow ; 


See how we blow ! 
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Great Uncle Snake ! creep forth and dance to-day ! 
This music is the music snakes love best ; 

Taste the warm white new milk, and play 
Standing erect, with fangs at rest, 

Dancing on end, sharp fangs at rest. 

Fierce fangs at rest. 


Ah, wise Lord N&g! thou eomest! — Fear thou not! 
We make salaam to thee, the Serpent-King, 

Draw forth thy folds, knot after knot; 

Dance, Master ! while we softly sing ; 

Dance, Serpent ! while we play and sing, 

We play and sing. 

Dance, dreadful King! whose kisses strike men dead; 
Dance this side, mighty Snake ! the milk is here ! 

[ They seize the Cobra by the neck.] 

Ah, shabash! pin his angry head! 

Thou fool ! this nauteh shall cost thee dear ; 
Wrench forth his fangs ! this piping clear. 


It costs thee dear ! 
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Turns' the merry mill-stone, Gunga ! 

Pour the golden grain in ; 

Those that twist the Churrak fastest 
The cakes soonest win : 

Good stones, turn ! 

The fire begins to burn ; 

Gunga, stay not ! 

The hearth is nearly hot. 

Grind the hard gold to silver, 

Sing quick to the stone ; 

Peed its mouth with dal and bajri, 

It will feed us anon. 

Sing, Gunga I to the mill-stone, 

It helps the wheel hum ; 
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Blithesome hearts and willing elbows 
Make the fine meal come : 

Handsful three 
Bor you and for me ; 

Now it falls white. 

Good stones, bite ! 

Drive it round and round, my Gunga ! 

Sing soft to the stone ; 

Better corn and churrak-working 
Than idleness and none. 
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Akbar sate high in the ivory hall, 

His chief musician he bade them call ; 
Sing, said the king, that song of glee, 
Taza ba tazct , now la now. 

Sing me that music sweet and free, 
Taza ba taza , now ba now ; 

Here by the fountain sing it thou, 
Taza ba taza , now ba now. 

Bending full low, his minstrel took 
The Tina down from its painted nook. 
Swept the stiings of silver so 
Taza ba taza , now la now ; 

Made the gladsome Tina go 
Taza ba taza , now ba non: ; 
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Sang with light strains and bright some brow 
Taza ha taza, now la now. 

“ What is the lay for love most tit ? 

What is the melody echoes it ? 

Ever in tune and ever meet, 

Taza ha taza, now la now ; 

Ever delightful and ever sweet 
Taza la taza , now ha now ; 

Soft as the murmur of love’s first vow, 

Taza ha taza , now la now.'* 

“ What is the bliss that is best on earth ? 

Lovers’ light whispers and tender mirth ; 

Bright gleams the sun on the Green Sea’s isle, 

But a brighter light has a woman’s smile : 

Ever, like sunrise, fresh of hue, 

Taza ha taza , now la now ; 

Ever, like sunset, splendid and new, 

Taza la taza , now la noiv.” 

“ Thereunto groweth the graceful vine 

To cool the lips of lovers with wine, 
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Haste thee and bring the amethyst cup, 
That happy lovers may drink it up ; 
And so renew their gentle play, 

Taza la taza , now la now ; 

Ever delicious and new ahvay, 

Taza la taza , now la now T 


“ Thereunto sigheth the evening gale 
To fresheu the cheeks which love made pale; 
This is why bloometh the scented flower, 

To gladden with grace love’s secret bower: 
Love is the zephyr that always blows, 

Taza la taza , now la now ; 

Love is the rose-bloom that ever glows, 

Taza la taza , now la now ! 1 


Akbar, the mighty one, smiled to hear 
The musical strain so soft and clear ; 
Danced the diamonds over his brow 
To taza la taza , now la now : 

His lovely ladies rocked in a row 
To taza la taza i now la now ; 
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Livelier sparkled the fountain’s flow, 
j Boose sittan la Tcaum uzo ; 

Swifter and sweeter the strings did go, 

Muirib i khoosh nuu'a bcjo ; 

Never such singing was heard, I trow ; 

Taza la taza } noiv ba now. 


K 
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THE MUSSULMAN PARADISE. 


( From the Arabic of the Fijty-swith Su rut of the Kordn } 
entitled “ The Inevitable.”) 

When the Day of Wrath and ilercv cometh, none shall 
doubt it come ; 

Unto hell some it shall lower, and exalt to heaven 
some. 

When the Earth with great shocks chaketh, and the 
mountains crumble flat, 

Quick and Dead shall be divided fourfold : — on this 
side and that. 


The ” Companions of the Eight Han i '' (ah I how joyful 
they will be !) 

The “ Companions of the Left Hand ” iuh ! what misery 
to see !) 



THE MUSSULMAN PARADISE. 


147 


Such, moreover, as of old times loved the truth, and 
taught it well. 

First in faith, they shall be foremost in reward. The 
rest to hell. 

But those souls attaining Allah, oh ! the Gardens of 
good cheer 

Kept to bless them ! Yu a, besides the “ faithful/’ many 
shall be there. 

Lightly lying on soft couches, beautiful with ’broidered 
gold, 

Friends with friends, they shall be served by youths 
immortal, who shall hold 

“ Akivab, abareek r — cups and goblets, brimming with 
celestial wine, 

W ine that hurts not head or stomach : this and fruits 
of heav’n which shine 

Bright, desirable ; and ricli flesh of what birds they 
relish best. 

Yea! and — feasted — -there shall soothe them damsels 
fairest, stateliest ; 
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Damsels, having eyes of wonder, large black eyes, like 
hidden pearls, 

“ Lulu-l-makmln ” : Allah grants them for sweet love 
those matchless girls. 

Never in that Garden hear they speech of folly, sin, or 
dread, 

Only Peace; “ SALAMUN" only; that one word for 
ever said. 

Peace ! Peace ! Peace ! — and the “ Companions of the 
Eight Hand ” (ah ! those bowers !) 

They shall lodge 'mid thornless lote-groves ; under 
mawz-trees thick with flowers ; 

Shaded, fed, by flowing waters; near to fruits that 
never cloy, 

Hanging ever ripe for plucking; and at hand the 
tender joy 

Of those Maids of Heaven — the Huris. Lo ! to these 
we gave a birth 

Specially creating. Lo ! they are not as the wives of 
earth. 
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Ever virginal and stainless, ho wso often they embrace, 
Always young, and loved, and loving, these are. 
Neither is there grace 


Like the grace and bliss the Black-eyed keep for you 
in Paradise ; 

Oh, “ Companions of the Eight Hand ” ! oh 1 ye others 
who were wise ! 
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DEDICATION OF A POEM FROM 
THE SANSKRIT 


Sweet, on the daisies of your English grave 
I lay tins little wreath of Indian flowers. 

Fragrant for me because the scent they have 
Breathes of the memory of our wedded hours ; 

For others scentless ; and for you, in heaven, 

Too pale and faded, dear dead wife ! to wear, 

Save that they mean — what makes all fault forgiven 

That he who brings them lays his heart, too, there. 


April 9 , 1S65. 
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THE RAJAHS RIDE. 


A PUNJAB SONG. 

Now is the Devil-horse come to Sindh I 
Wah ! wall ! gooroo ! — that is true ! 

ITis belly is stuffed with the lire and the wind, 
But a fleeter steed had Eunjeet Dehu! 

It’s forty koss from Lahore to the ford, 

Forty and more to far Jummoo; 

Fast may go the Feringhee lord, 

But never so fast as Eunjeet Dehu ! 

Eunjeet Dehu was King of the Hill. 

Lord and eagle of every crest ; 

Now the swords and the spears are still, 

God will have it — and God knows best' 
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Bajah Bunjeet sate in the sky, 

Watching the loaded Kafilas in ; 

Affghan, Kashmeree, passing by, 

Paid him pushm to save their skin. 

Once lie caracoled into the plain, 

Wall ! the sparkle of steel on steel ! 

And up the pass came singing again 
With a lakh of silver borne at his heel. 

Once he trusted the Mussulman’s word. 

Wall ! wah ! trust a liar to lie ! 

Down from his eyrie they tempted my Bird, 
And clipped his wings that he could not fly. 

Fettered him fast in far Lahore, 

Fast by the gate at the Eunchenee Pul; 

Sad was the soul of Chunda Ivour, 

Glad the merchants of rich Ivurnool. 

Ten months Bunjeet lay in Lahore — 

Wah ! a hero’s heart is brass ! 

Ten months never did Chunda Kour 
Braid her hair at the tiring-glass. 
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There came a steed from Toorkistan, 

Wah ! God made him to match the hawk ! 

Fast beside him the four grooms ran. 

To keep abreast of the Toorkman's walk. 

Black as the bear on Iskardoo ; 

Savage at heart as a tiger chained ; 

Fleeter than hawk that ever flew, 

Never a Muslim could ride him reined. 

‘‘ Eunjeet Dehu ! come forth from thy hold” — 
Wah ! ten months had rusted his chain ! 

“ Eide this Sheitan’s liver cold ” — 

Eunjeet twisted his hand in the mane. 

Eunjeet sprang to the Toorkman’s back, 

Wah ! a king on a kingly throne ! 

Snort, black Sheitan ! till nostrils crack, 

Eajah Eunjeet sits, a stone. 

Three times round the Maidan he rode, 
Touched its neck at the Kashmeree wall, 

Struck the spurs till they spirted blood, 

Leapt the rampart before them all ! 
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Breasted the waves of the blue Bavee, 

Forty horsemen mounting behind, 

Forty bridle-chains flung free, — 

Wall ! wall ! better chase the wind ! 

Chunda Kour sate sad in Jummoo : — 

Hark 1 what horse-hoof echoes without ? 

“ Eise ! and welcome Eunjeet Dehu — 

Wash the Toorkman’s nostrils out ! 

“ Forty koss he has come, my life ! 

Forty koss back he must carry me ; 

Eajah Eunjeet visits his wife, 

He steals no steed like an Afreedee. 

They bade me teach them how to ride — 
Wah ! wall 1 now I have taught them well ! 
Chunda Kour sank low at his side ! 

Eajah Eunjeet roae the hill. 

When he came back to far Lahore — 

Long or ever the night began — 

Spake he, “ Take your horse once m ore, 

He carries well — when he bears a man.” 
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Then they gave him a khillut and gold, 
All for his honour and grace and truth ; 
Sent him hack to his mountain-hold — 
Muslim manners have touch of ruth ; 

Sent him back, with dances and drum — - 
AYah ! my Eajah Eunjeet Dehu ! 

To Chunda Kour and his Jummoo home — 
AYah ! wah ! futteh ! — wall, gooroo ! 




TWO BOOKS FROM THE ILIAD 
OF INDIA . 
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TWO BOOKS FROM THE ILIAD OF 
INDIA . 

(Now for the first time translated .) 

Theiie exist certain colossal, unparalleled, epic poems 
in the sacred language of India, which were not known 
to Europe, even by name, till Sir William Jones an- 
nounced their existence; and which, since his time, 
have been made public only by fragments — by mere 
specimens — bearing to those vast treasures of Sanskrit 
literature such small proportion as cabinet samples of 
ore have to the riches of a mine. Yet these twain 
mighty poems contain all the history of ancient 
India, so far as it can be recovered, together with such 
inexhaustible details of its political, social, and reli- 
gious life that the antique Hindu world really stands 
epitomised in them. The Old Testament is not more 
interwoven with the Jewish race, nor the Xew Testa- 
ment with the civilisation of Christendom, nor the 
Koran with the records and destinies of Islam, than 
are these two Sanskrit poems — the Mahabharata 
and Kamavana — with that unchanging and teemino* 
population which Her Majesty, Queen Victoria, rules 



i6o 


TWO BOOKS FROM THE 


as Empress of Hindustan. The stories, songs, and 
ballads, the histories and genealogies, the nursery 
tales and religious discourses, the art, the learning, 
the philosophy, the creeds, the moralities, the modes 
of thought; the very phrases, sayings, turns of ex- 
pression, and daily ideas of the Hindu people, are 
taken from these poems. Their children and their 
wives are named out of them ; so are their cities, 
temples, streets, and cattle. They have constituted 
the library, the newspaper, and the Bible — generation 
after generation — to all the succeeding and countless 
millions of Indian people; and it replaces patriotism 
with that race and stands in stead of nationality to 
possess these two precious and inexhaustible books, and 
to drink from them as from mighty and overflowing 
rivers. The value ascribed in Hindustan to these yet 
little-known epics has transcended all literary standards 
established in the West. They are personified, wor- 
shipped, and cited from as something divine. To read 
or even listen to them is thought by the devout Hindu 
sufficiently meritorious to bring prosperity to his house- 
hold here and happiness in the next world; they are 
held also to give wealth to the poor, health to the sick, 
wisdom to the ignorant; and the recitation of certain 
pcirvas and slJolccts in them can fill the household of 
the barren, it is believed, with children. A concluding 

o 

passage of the great poem says : — 

“ The reading of this Mahabhfirata destroy? all sin and pro- 
duces virtue ; so much so, that the pronunciation of a single 
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shloka is sufficient to wipe away much guilt This MaM- 
bharata contains the history of the gods, of the Rishis in 
heaven and those on earth, of the Gandharvas and the Bak- 
shasas. It also contains the life and actions of the one God, 
holy, immutable, and true, — who is Krishna, who is the creator 
and the ruler of this universe ; who is seeking the welfare of 
his creation by means of his incomparable and indestructible 
power ; whose actions are celebrated by all sages ; who has 
bound human beings in a chain, of which one end is life and 
the other death ; on whom the Rishis meditate, and a know- 
ledge of whom imparts unalloyed happiness to their hearts, and 
for whose gratification and favour all the daily devotions are 
performed by all worshippers. If a man reads the Maha- 
bharata and has faith in its doctrines, he is free from all sin, 
and ascends to heaven after his death.” 

In order to explain the portion of this Indian epic, 
here for the first time published in English verse, I 
reprint a brief summary of its plot: — 

The “ great war of Bharat” has its first scenes in 
Hastinapur, an ancient and vanished city, formerly 
situated about sixty miles north-east of the modern 
Delhi. The Ganges has washed away even the ruins 
of this the metropolis of King Bharat’s dominions. 
The poem opens with a “sacrifice of snakes :” but this 
is a prelude, connected merely by a curious legend with 
the real beginning. That beginning is reached when 
the five sons of “ King Pandu the Tale ” and the five 
sons of “ King Dhritaraslitra the Blind,” Loth of them 
descendants of Bharat, are being brought up together 
in the palace. The first were called Pandavas, the last 
Kauravas, and their lifelong feud is the main subject 
of the epic. Yudhishthira, Bhima, Arjuna, Xakula, 
and Sahadeva are the Pandava princc-s. Duryedhana 

L 
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is chief of the Kauravas. They are instructed by one 
master, Drona, a Brahman, in the arts of war and 
peace, and learn to manage and brand cattle, hunt wild 
animals, and tame horses. There is in the early portion 
a striking picture of an Aryan tournament, wherein the 
young cousins display their skill, “ highly arrayed, amid 
vast crowds,” and Arjuna especially distinguishes him- 
self. Clad in golden mail, he shows amazing feats with 
sword and bow. He shoots twenty-one arrows into the 
hollow of a buffalo-horn while his chariot whirls along; 
he throws the “ chakra,” or sharp quoit, without once 
missing his victim ; and, after winning the prizes, 
kneels respectfully at the feet of his instructor to 
receive his crown. The cousins, after this, march out 
to fight with a neighbouring king, and the Pandavas, 
who are always the favoured family in the poem, win 
most of the credit, so that Yudhislitliira is elected from 
among them Yuuarcij, or heir apparent. This incenses 
Duryodhano, who, by appealing to his father, Dhritar- 
ashtra, proem es a division of the kingdom, the Pandavas 
being sent to Yacanavat, now Allahabad. All this part 
of the story refers obviously to the advances gradually 
made by the Aryan conquerors of India into the jungles 
peopled by aborigines. Forced to quit their new city, 
the Pandavas hear of the marvellous beauty of Draupadi, 
whose Swciyamuu'a , or “ choice of a suitor,” is about to 
be celebrated at Kampilya. Tlxis again furnishes a 
strange and glittering picture of the old times; vast 
masses of holiday people, with rajahs, elephants, troops, 
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jugglers, dancing- women, and showmen, are gathered 
in a gay encampment round the pavilion of the King 
Draupada, whose lovely daughter is to take for her 
husband (on the well-understood condition that she 
approves of him) the fortunate archer who can strike 
the eye of a golden fish, whirling round upon the top 
of a tall pole, with an arrow shot from an enormously 
strong bow. The princess, adorned with radiant gems, 
holds a garland of flowers in her hand for the victorious 
suitor; but none of the rajahs can bend the bow. 
Arjuna, disguised as a Brahman, performs the feat with 
ease, and his youth and grace win the heart of Draupadi 
more completely than his skill. The princess hence- 
forth follows the fortunes of the brothers, and, by a 
strange ancient custom, lives with them in common. 
The Pandavas, now allied to the King Draupada and 
become strong, are so much dreaded by the Kauravas 
that they are invited back again, for safety’s sake, to 
Hastinapura, and settle near it in the city of Indra- 
prastha, now Delhi. The reign of Yudhishthira and 
his brothers is very prosperous there ; “ every subject 
was pious ; there were no liars, thieves, or cheats ; no 
droughts, floods, or locusts; no conflagrations nor in- 
vaders, nor parrots to eat up the grain.” 

The Pandava king, having subdued all enemies, now 
performs the Bajasuya , or ceremony of supremacy, — 
and here again occur wonderfully interesting pictures. 
Duryodhana comes thither, and his jealousy is inflamed 
by the magnificence of the rite. Among other curious 
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incidents is one which seems to show that glass was 
already known. A pavilion is paved with “ black cry- 
stal,” which the Kaurava prince mistakes for water, 
and “ draws up his garments lest he should be wetted.” 
But now approaches a turning-point in the epic. 
Furious at the wealth and fortune of his cousins, 
Duryodhana invites them to Hastinapura to join in a 
great gambling festival. The passion for play was as 
strong apparently with these antique Hindus as that 
for fighting or for love : “ No true Ksliatriya must ever 
decline a challenge to combat or to dice.” The brothers 
go to the entertainment, which is to ruin their pro- 
sperity ; for Sakuni, the most skilful and lucky gambler, 
has loaded the “coupun,” so as to win every throw. 
Mr. Wheeler’s excellent summary again says : — 

“ Then Yudhishthira and Sakuni sat down to play, and what- 
ever Yudhishthira laid as stakes Duryodhana laid something of 
equal value ; but lTidkisktliira lost every game. He first lost 
a very beautiful pearl ; next a thousand higs each containing 
a thousand pieces of gold ; next a great piece of gold so pure 
that it was as soft as wax ; next a chariot set with jewels and 
hung all round with golden bells ; next a thousand war-ele- 
phants with golden howdahs set with diamonds ; next a lakh 
of slaves all dressed in rich garments ; next a lakh of beautiful 
slave-girls, adorned from head to foot with golden ornaments ; 
next all the remainder of his goods ; next all his cattle ; and 
then the whole of his Eaj, excepting only the lands which had 
been granted to the Brahmans.” 

After this tremendous run of ill-luck, he madly 
stakes Draupadi the Beautiful, and loses her. The 
princess is dragged away by the hair, and Duryodhana 
mockingly bids her come and sit upon his knee, for 
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which Bhima the Pandava swears that he will some 
day break his thigh-bone, — a vow which is duly kept. 
But the blind old king rebukes this fierce elation of the 
winner, restores Draupadi, and declares that they must 
throw another main to decide who shall leave Hastin- 
apura. The cheating Sakuni cogs the dice again, and 
the Pandavas must now go away into the forest, and 
let no man know them by name for thirteen years. 
They depart, Draupadi unbinding her long black hair, 
and vowing never to fasten it back again till the hands 
of Bluma, the strong man among the Pandavas, are red 
with the punishment of the Kauravas. “ Then he shall 
tie my tresses up again, when his fingers are dripping 
with Dulis as ana’s blood.” 

There follow long episodes of their adventures in 
the jungle till the time when the Pandavas emerge, 
and, still disguised, take up their residence in King 
Virata’s city. Here the vicissitudes of Draupadi as a 
handmaid of the queen, of Bhima as the palace wrestler, 
of Arjuna disguised as a eunuch, and of Nakula, Saha- 
deva, and Yudhishthira, acting as herdsmen and atten- 
dants, are most absorbing and dramatic. The virtue of 
Draupadi, assailed by a prince of the State, is terribly 
defended by the giant Bhima ; and when the Kauravas, 
suspecting the presence in the place of their cousins, 
attack Virata, Arjuna drives the chariot of the heir 
apparent, and victoriously repulses them with his 
awdul bow Gandiva. 

After all these evidences of prowess and the help 
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afforded in the battle, the King of Virata discovers the 
princely rank of the Pandavas, and gives his daughter 
in marriage to the son of Arjuna. A great council is 
then held to consider the question of declaring war on 
the Kauravas, at which the speeches are quite Homeric, 
the god Krishna taking part. The decision is to 
prepare for war, but to send an embassy first. Mean- 
time Duryodhana and Arjuna engage in a singular 
contest to obtain the aid of Krishna, whom both of 
them seek out. This celestial hero is asleep when they 
arrive, and the proud Kaurava, as Lord of Indraprastha, 
sits down at his head ; Arjuna, more reverently, takes 
a place at his feet. Krishna, awaking, offers to give 
his vast army to one of them, and himself as counsellor 
to the other ; and Arjuna gladly allows Duryodhana 
to take the army, which turns out much the worse 
bargain. The embassy, meantime, is badly received ; 
but it is determined to reply by a counter-message, 
while warlike preparations continue. There is a great 
deal of useless negotiation, against which Draupadi 
protests, like another Constance, saying, “War, war! 
no peace ! Peace is to me a war ! ” Krishna consoles 
her with the words, “ Weep not ! the time has nearly 
come when the Kauravas will be slain, both great and 
small, and their wives will mourn as you have been 
mourning.” The ferocity of the chief of the Kauravas 
prevails over the wise counsels of the blind old king 
and the warnings of Krishna, so that the fatal conflict 
must now begin upon the plain of Kurukshetra. 
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All is henceforth martial and stormy in the “parvas” 
that ensue. The two enormous hosts march to the 
field, generalissimos are selected, and defiances of the 
most violent and abusive sort exchanged. Yet there 
are traces of a singular civilisation in the rules which 
the leaders draw up to be observed in the war. Thus, 
no stratagems are to be used ; the fighting men are to 
fraternise, if they will, after each combat; none may 
slay the flier, the unarmed, the charioteer, or the beater 
of the drum ; horsemen are not to attack footmen, and 
nobody is to fling a spear till the preliminary challenges 
are finished ; nor may any third man interfere when 
two combatants are engaged. These curious regulations 
— which would certainly much embarrass Von Moltke 
— are, sooth to say, not very strictly observed, and, no 
doubt, were inserted at a later age in the body of the 
poem by its Brahman editors. Those same interpolators 
have overloaded the account of the eighteen days of 
terrific battle which follow with many episodes and 
interruptions, some very eloquent and philosophic; 
indeed, the whole Bhayavad-GUa comes in hereabouts 
as a religious interlude. Essays on laws, morals, and 
the sciences are grafted, with lavish indifference to the 
continuous flow of the narrative, upon its most impor- 
tant portions ; hut there is enough of solid and tremen- 
dous fighting, notwithstanding, to pale the crimson pages 
of the Greek Iliad itself. The field glitters, indeed, 
with kings and princes in panoply of gold and jewels, 
who engage in mighty and varied combats, till the 
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earth swims in blood, and the heavens themselves are 
obscured with dust and flying weapons. One by one 
the Ivaurava chiefs are slain, and Blum a, the giant, 
at last meets in arms Duhsasana, the Ivaurava prince 
who had dragged Draupadf by the hair. He strikes 
him down with the terrible mace of iron, after which 
he cuts off his head, and drinks of his blood, saying. 
“ Xever have I tasted a draught so delicious as this.” 
So furious now becomes the war that even the just and 
mild Arjuna commits two breaches of Aryan chivalry, 
— killing an enemy while engaged with a third man, 
and shooting Kama dead while he is extricating his 
chariot -wheel and without a weapon. At last none are 
left of the chief Kauravas except Duryodhana, who 
retires from the field and hides in an island of the lake. 
The Pandavas find him out, and heap such reproaches 
on him that the surly warrior cumes forth at length, 
and agrees to fight with Bluma. The duel proves of 
a tremendous nature, and is decided by an act of 
treachery; for Arjuna, standing by, reminds Bliima, 
by a gesture, of his oath to break the thigh of Duryod- 
hana, because he had bidden Draupadf sit on his knee. 
The giant takes the hint, and strikes a foul blow, which 
cripples the Kaurava hero, and he falls helpless to 
earth. After this the Pandava princes are declared 
victorious, and Yudhishthira is proclaimed king. 

The great poem soon softens its martial music into 
a pathetic strain. The dead have to be burned, and 
the living reconciled to their new lords ; while after- 
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wards King Yudliislithira is installed in high state 
with " chamaras, golden umbrellas, elephants, and sing- 
ing.” He is enthroned facing towards the east, and 
touches rice, flowers, earth, gold, silver, and jewels, 
in token of owning all the products of his realm. 
Being thus firmly seated on his throne, with his cousins 
round him, the Eajah prepares to celebrate the most 
magnificent of ancient Hindu rites, — the Asvsamedha , 
or Sacrifice of the Horse. It is difficult to raise the 
thoughts of a modem and Western public to the 
solemnity, majesty, and marvel of this antique (Mental 
rite, as viewed by Hindus. The monarch who was 
powerful enough to perform it chose a horse of pure 
white colour, “like the moon,” with a saffron tail, and 
a black right ear; or the animal might be all black, 
without a speck of colour. This steed, wearing a gold 
plate on its forehead, with the royal name inscribed, 
w as turned loose, and during a whole year the king’s 
array was bound to follow its wanderings. Whitherso- 
ever it went, the ruler of the invaded territory must 
either pay homage to the king, and join him with his 
warriors, or accept battle; but whether conquered or 
peacefully submitting, all these princes must follow 
the horse, and at the end of the year assist at the 
sacrifice of the consecrated animal. Moreover, during 
the whole year the king must restrain all passion, live 
a perfectly purified life, and sleep on the bare ground. 
The white horse could not be loosened until the night 
of the full moon in Chaitra , which answers to the 
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latter half of March and the first half of April —in 
fact, at Easter-time ; and it may be observed here that 
this is not the only strange coincidence in the sacrifice. 
It was thus an adventure of romantic conquest, mingled 
with deep religion and arrogant ostentation; and the 
entire description of the Asicameclhci would prove most 
interesting. The horse is found, is adorned with the 
golden plate, and turned loose, wandering into distant 
regions ; where the army of Arjuna — for it was he who 
led Yudhishthira’s forces — goes through twelve amaz- 
ing adventures. They come, for instance, to a land of 
Amazons, all of wonderful beauty, wearing armour of 
pearls and gold, and equally fatal either to love or to 
light with. These dazzling enemies, however, finally 
submit, as also the Eajah of the rich city of Babhru- 
valmn, which possessed high walls of solid silver, 
and was lighted with precious jewels for lamps. The 
serpent people, in the same way, who live beneath the 
earth in the city of Yasuki, yield, after combat, to 
Arjuna. A thousand million semi-human snakemen 
dwelt there, with wives of consummate loveliness, 
possessing in their realm gems which would restore 
dead people to life, as well as a fountain of perpetual 
youth. Finally, Arjuna’s host marches back in great 
glory, and with a vast train of vanquished monarchs, to 
the city of Hastinapura, where all the subject kings have 
audience of Yudhishthira, and the immense prepara- 
tions begin for the sacrifice of the snow-white horse. 

After all these stately celebrations, it might be 
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expected that the great poem would conclude with the 
established glories of the ancient dynasty. But if the 
martial part of the colossal epic is “ Kshatriyan,” and 
the religious episodes “ Brahmanic,” the conclusion 
breathes the spirit of Buddhism. Yudhishthira sits 
grandly on the throne ; but earthly greatness does not 
content the soul of man, nor can riches render weary 
hearts happy. A wonderful scene, which reads like a 
rebuke from the dead addressed to the living upon the 
madness of all war, occurs in this part of the poem. 
The Pandavas and the old Kincj Dhritarashtra beirn: 
together by the banks of the Ganges, the great saint 
Vyasa undertakes to bring back to them all the 
departed, slain in their fratricidal conflict. The spec- 
tacle is at once terrible and tender. 

But this revealing of the invisible world deepens the 
discontent of the princes, and when the sage Vvasa 
tells them that their prosperity is near its end, they 
determine to leave their kingdom to younger princes, 
and to set out with their faces towards Mount Meru, 
where is India's heaven. If, haply, they may reach it, 
there will be an end of this world's joys and sorrows, 
and “ union with the Infinite ” will be obtained. My 
translations from the Sanskrit of the two concluding 
parvas of the poem (of which the above is a swift suim 
mary) describe the “ Last Journey ” of the princes and 
their " Entry into Heaven ; ” and herein occurs one of 
the noblest religious apologues not only of this great 
Epic but of any creed, — a beautiful fable of faithful 
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love which may be contrasted, to the advantage of the 
Hindu teaching, with any Scriptural representations 
of Death, and of Love, “ which stronger is than Death.” 
There is always something selfish in the anxiety of 
Orthodox people to save their own souls, and our best 
religious language is not free from that taint of pious 
egotism. The Parvas of the Mahabharata which con- 
tain Yudhishthira’s approach to Indra’s paradise teach, 
on the contrary, that deeper and better lesson nobly 
enjoined by an American poet — 

“ The gate of heaven opens to none alone, 

Save thou one soul, and it shall save thine own.” 

These prefatory remarks seemed necessary to intro- 
duce the subjoined close paraphrase of the “ Book of 
the Great Journey,” — and the “Book of the Entry into 
Heaven ; ” being the Seventeenth and Eighteenth 
Parvas of the noble but, as yet, almost unknown 
Mahabharata. 


THE MAHAPBASTHANIKA PAEVA OE THE 
MAHABHARATA. 

“THE GhEAT JOURNEY.” 

To Narayen , Lord of lords, le glory given , 

To street Sarasivati , the Queen in Heaven , 

To great Vydsa, eke, pay reverence due. 

So shall this story its high course pursue . 
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Then Janmejaya prayed : “Thou Singer, say. 
What wrought the princes of the Pandavas 
On tidings of the battle so ensued. 

And Krishna, gone on high ? ” 

Answered the Sage : 

“ On tidings of the wreck of Yrishnis race, 

King Yudhishthira of the Pandavas 
Was minded to be done with earthly things, 

And to Arjuna spake : ‘ 0 noble Prince, 

Time endeth all ; we linger, noose on neck, 

Till the last day tightens the line, and kills. 

Let us go forth to die, being yet alive/ 

And Kuntfs son, the great Arjuna, said: 

‘ Let us go forth to die ! — Time slayeth all ; 

We will find Death, who seeketh other men/ 

And Bhimasena, hearing, answered : * Yea ! 

We will find Death I* and Sahadev cried : ‘ Yea 1 * 
And his twin brother Kakula : whereat 
The princes set their faces for the Mount. 

“ But Yudhishthira— ere he left his realm, 

To seek high ending — summoned Luyutsu, 

00 v 
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Sumamed of fights, and set him over all, 

Ilegent, to rule in 1/ankshita’s name 
Nearest the throne ; and Farikshita king 
He crowned, and unto old Subhadra said : 

1 This, thy son's son, shall wear the Kuru crown, 
Ami Yadu’s offspring, Yajra, shall be first 
In Yadu’s hou^e. Iking up the little prince 
Here in our Hastinpur, but Yajra keep 
At Indraprasth ; and let it be thy last 
Of virtuous works to guard the lads, and guide/ 

u So ordering ere he went, the righteous king 
Made offering of white water, heedfully, 

To Ya*udev, to Hama, and the rest, — 

All funeral rite* performing; next he spread 
A funeral fea-t, whereat there sate as guests 
Xarada, Lhwupayana, Bharadwaj, 

And Markandeya, rich in saintly years, 

And Tajuavalkya, Haii. and the priests. 

Those holy ones he fed with dainty meats 
In kingliest wise, naming the name uf Him 
Who hears the bow : and — tli.it it should be well 
For him and his — gave to the ISrahuuius 
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Jewels of gold and silver, lakhs on lakhs. 
Pair broidered cloths, gardens and villages, 
Chariots and steeds and slaves. 


Which being done,- — 

O Best of Bharat’s line ! — he bowed him low 
Before \n< Guru's feet, — at Kripa’s feet, 

That sage all homaned, — saying, £ Take my prince; 
Teach Parikrdiita as thou taughtest me; 

For hearken, ministers and men of war! 

Fixed is my mind to quit all eaithly at ate. 

Full sore of heart weie they, and sore the folk 
To hear such speech, and bitter spread the word 
Through town and country, that the king would ; 
And all the people died, ‘ Stay with us, Lord 1’ 

But Yuuhishthira knew the time was come. 

Knew that life pa--e^> and that virtue lasts, 

And put aside theii h>ve. 


*’ So — with farewells 


Tenderly took <»f lieges and of lords— 
Girt he fur tiavid, with his princely kin, 
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Great Yudhishthira, Dharma’s royal son. 
Crest-gem and belt and ornaments he stripped 
Prom off his body, and for broidered robe 
A rough dress donned, woven of j ungle-bark ; 
And what lie did — 0 Lord of men ! — so did 
Arjuna, Bluma, and the twin- born pair, 

Xakula with Sahadev, and she — in grace 
The peerless — Draupadi Lastly these six, 

Thou son of Bharata ! in solemn form 
Made the high sacrifice of Naishtiki, 

Quenching their flames in water at the close : 
And so set forth, ’midst wailing of all folk 
And tears of women, weeping most to see 
The Princess Draupadi — that lovely prize 
Of the great gaming, Draupadi the Bright — - 
Journeying afoot; but she and all the Five 
Bejoiced, because their way lay heavenwards. 

“ Seven were they, setting forth, — princess and kin 
The king’s four brothers, and a faithful dog. 
Those left Hastinapur ; but many a man, 

And all the palace household, followed them 
The first sad stage; and, ofttimes prayed to part, 
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Put parting off for love and pity, still 
Sighing ‘ A little farther ! * — till day waned ; 

Then one by one they turned, and Kripa said, 

£ Let all turn back, Yuyutsu ! These must go.’ 

So came they homewards, but the Snake-King s child, 
Ulfipi, leapt in Ganges, losing them ; 

And Chi trail agad with her people went 
Mournful to Munipoor, whilst the three queens 
Brought Parikshita in. 


u Thus wended they, 

Pandu’s five sons and loveliest Draupadx, 

Tasting no meat, and journeying due east; 

On righteousness their high hearts bent, to heaven 
Their souls assigned ; and steadfast trode their feet, 
By faith upborne, past nullah, ran, and wood, 

Eiver and jheel and plain. King Yudhishthir 
Walked foremost. Bhima followed, after him 
Arjuna, and the twin-born brethren next-, 

Nakula with Sahadev ; in whose still steps — 

0 Best of Bharat’s offspring ! — Draupadi, 

That gem ot women, paced ; with soft, dark face — 
Beautiful, wonderful ! — and lustrous eyes, 

M 
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Clear-lined like lotus-petals ; last the dog, 
Following tlie Pandavas. 


“ At length they reach 

The far Lauchityan Sea, which foameth white 
Under Udayachala’s ridge. — Know ye 
That all this while Kakula had not ceased 
Bearing the holy how, named Gandiva, 

And jewelled quiver, ever filled with shafts 
Though one should shoot a thousand thousand times. 
Here — broad across their path — the heroes see 
Agni, the god. As though a mighty hill 
Took form of front and breast and limb, he spake. 
Seven streams of shining splendour rayed his brow. 
While the dread voice said : ‘ I am Agni, chiefs ! 

0 sons of Pandu, I am Agni ! Hail ! 

0 long-armed Yudhishthira, blameless king, — 

0 warlike Bliiuia, — 0 Arjuna, wise, — 

O brothers twin-born from a womb divine, — 

Hear ! I am Agni, who consumed the wood 
By will of Karayan for Arjuna’s sake. 

Let this your brother give Gandiva back — 

The matchless bow : the use for it is o’er. 
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That gem-ringed battle-discus which he whirled 
Cometh again to Krishna in his hand 
For avatars to be ; and need is none 
Henceforth of this most excellent bright bow, 
Gan diva, which I brought for Part ha's aid 
From high Varura. Let it be returned. 

Cast it herein ! 9 


“ And all the princes said. 

* Cast it, dear brother ! ’ So Arjuna threw 
Into that sea the quiver ever-filled, 

And glittering bow. Then led by Agni’s light, 

Unto the south they turned, and so south-west, 

And afterwards right west, until they saw 
Dwaraka, washed and bounded by a main 
Loud-thundering on its shores ; and here — 0 Best ! — 
Vanished the God ; while yet those heroes walked, 
Now to the north-west bending, where long coasts 
Shut in the sea of salt, now to the north. 
Accomplishing all quarters, journeyed they; 

The earth their altar of high sacrifice, 

Which these most patient feet did pace around 
Till Meru rose. 
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“At last it rose ! These Six, 
Their senses subjugate, their spirits pure. 
Wending alone, came into sight — far off 
In the eastern sky — of awful Himavan ; 

And, midway in the peaks of Himavan, 

Meru, the Mountain of all mountains, rose, 
Whose head is Heaven ; and under Himavan 
Glared a wide waste of sand, dreadful as death. 


“ Then, as they hastened o’er the deadly waste, 
Aiming for Meru, having thoughts at soul 
Infinite, eager, — lo ! Draupadi reeled, 

With faltering heart and feet ; and Blnma turned 
Gazing upon her ; and that hero spake 
To Yudhishthira : 'Master, Brother, King 
Why doth she fail ? For never all her life 
Wrought our sweet lady one thing wrong, I think. 
Thou knowest, make us know, why hath she failed 


4 Then Yudhishthira answered : ‘ Yea, one thing. 
She loved our brother better than all else, — 
Better than heaven : that was her tender sin, 
Fault of a faultless soul ; she pays for that.* 
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' So spake the monarch, turning not his eyes, 

Though Draupadl lay dead — striding straight on 
For Meru, heart-full of the things of heaven, 

Perfect and firm. But yet a little space, 

And Sahadev fell down, which BMrna seeing 
Cried once again : ‘ 0 King, great Madras son 
Stumbles and sinks. Why hath he sunk? — so true, 
So brave and steadfast, and so free from pride ! 1 

He was not free/ with countenance still fixed, 

Quoth Yudhislithira ; ‘he was true and fast 
And wise, yet wisdom made him proud ; he hid 
One little hurt of soul, but now it kills/ 

“ So saying, he strode on — Kunti's strong son — 

And Bhi'ma, and Arjuna followed him, 

And Nakula, and the hound ; leaving behind 
Sahadev in the sands. But Nakula, 

Weakened and grieved to see Sahadev fall — - 
His loved twin-brother — lagged and stayed; and next 
Prone on his face he fell, that noble face 
Which had no match for beauty in the land, — 
Glorious and godlike Nakula ! Then sighed 
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Bhima anew : ‘ Brother and Lord ! the man 
Who never erred from virtue, never broke 
Our fellowship, and never in the world 
Was matched for goodly perfectness of form 
Or gracious feature, — Nakula has fallen ! * 

" But Yudhislithira, holding fixed his eyes, — 

That changeless, faithful, all-wise king, — replied : 

* Yea, but he erred. The godlike form he wore 
Beguiled him to believe none like to him ? 

And he alone desirable, and things 
Unlovely to be slighted. Self-love slays 
Our noble brother. Bhima, follow ! Each 
Pays what his debt was/ 

‘'Which Arjuna heard. 
Weeping to see them fall ; and that stout son 
Of Pandu, that destroyer of his foes, 

That prince, who drove through crimson waves of w ar, 
In old days, with his chariot-steeds of milk, 

He, the arch-hero, sank ! Beholding this, — - 
The yielding of that soul unconquerable, 

Fearless, divine, from Sakra’s self derived. 
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A rj una’s, — Bhima cried aloud : ‘ 0 king ! 

This man was surely perfect. Never once. 

Not even in slumber when the lips are loosed. 

Spake he one word that was not true as truth. 

Ah, heart of gold, why art thou broke ? 0 King ! 

Whence falleth he ? * 


“ And Yudhishthira said, 

Not pausing : ‘ Once he lied, a lordly lie ! 

He bragged — our brother — that a single day 
Should see him utterly consume, alone, 

All those his enemies, — which could not be. 

Yet from a great heart sprang the unmeasured speech. 
Howbeit, a finished hero should not shame 
Himself in such wise, 1101* his enemy, 

If he will faultless fight and blameless die : 

This was Arjunas sin. Follow thou me!* 


So the king still went on. But Bhima next 
Fainted, and stayed upon the way, and sank ; 
Yet, sinking cried, behind the steadfast prince : 
1 Ah, brother, see I I die I Look upon me, 



1 84 TWO BOOKS FROM THE 

Thy well-beloved! Wherefore falter I, 
Who strove to stand ? * 


“And Tudhislithira said: 

4 More than was well the goodly things of earth 
Pleased thee, my pleasant brother ! Light the offence, 
And large thy virtue ; but the o'er- fed flesh 
Plumed itself over spirit. Pritha's son, 

For this thou fullest, who so near didst gain/ 

“ Thenceforth alone the long-armed monarch strode. 
Not looking back , — nnv ! not for I> luma's sake, — 
But walking with his face set for the Mount : 

And the hound followed him, — only the hound, 

" After the deathly sands, the Mount! and lo ! 

Sakra shone forth, — the God, filling the earth 
And heavens with thunder of his chariot-wheels. 

‘ Ascend/ he said, ‘ with me, Pritha’s great son ! * 

But Tudhislithira answered, sore at heart 
For those his kinsfolk, fallen on the way: 

‘ O Thousand-eyed, 0 Lord of all the Gods, 

Give that my brothers come with me, who fell! 
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Xot without them is Swarga sweet to me. 

She too, the dear and kind and queenly, — she 
Whose perfect virtue Paradise must crown, — 

Grant her to come with us ! Dost thou grant this ? * 

“ The God replied : ‘ In heaven thou shalt see 
Thy kinsmen and the queen — these will attain — 
With Krishna. Grieve no longer for thy dead, 

Thou chief of men ! their mortal covering stripped, 
They have their places ; but to thee the gods 
Allot an unknown grace : thou shalt go up 
Living and in thy form to the immortal homes/ 

u But the king answered : ‘ 0 thou Wisest One, 

Who know’st what was, and is, and is to he, 

Still one more grace ! This hound hath ate with me, 
Followed me, loved me : must I leave him now ? ’ 

“ ‘ Monarch/ spake Indra, * thou art now as We, — 
Deathless, divine ; thou art become a god ; 

Glory and power and gifts celestial, 

And all the joys of heaven are thine for aye : 

What hath a beast with these ? Leave here thy hound/ 
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“ Yet Yudhishthira answered : ‘ 0 Most High, 

0 Thousand-eyed and Wisest ! can it be 
That one exalted should seem pitiless ? 

Nay, let me lose such glory: for its sake 

1 would not leave one living thing I loved/ 


“ Then sternly Indra spake : * He is unclean, 
And into Swarga such shall enter not. 

The Krodhavasha’s hand destroys the fruits 
Of sacrifice, if dogs defile the fire. 

Bethink thee, Dharmaraj, quit now this beast i 
That which is seemly is not hard of heart/ 


" Still he replied : 4 ? Tis written that to spurn 
A suppliant equals in offence to slay 
A twice-born ; wherefore, not for Swarga’s bliss 
Quit I, Mabendra, this poor clinging do:r ; — 

So ^without any hope or friend save me. 

So wistful, fawning for my faithfulness. 

So agonized to die, unless I help 

Who among men was called steadfast and just/ 
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“ Quoth Indra: ‘Kay! the altar-flame is foul 
Where a dog passeth ; angry angels sweep 
The ascending smoke aside, and all the fruits 
Of offering, and the merit of the prayer 
Of him whom a hound toucheth. Leave it here ! 
He that will enter heaven must enter pure. 

Why didst thou quit thy brethren on the way. 
Quit Krishna, quit the dear-loved Draupadf, 
Attaining, firm and glorious, to this Mount 
Through perfect deeds, to linger for a brute ? 

Hath Yudhishthira vanquished self, to melt 
With one poor passion at the door of bliss ? 
Stav’st thou for this, who didst not stay for them, 
Lraupadf, Blum a ? , 


“ But the king yet spake : 

* ’Tis known that none can hurt or help the dead. 
They, the delightful ones, who sank and died. 
Following my footsteps, could not live again 
Though I had turn-d, — therefore I did not turn ; 
But could help profit, I had turned to help. 

There be four sins, 0 Sakra, grievous sins : 

The first is making suppliants despair. 
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The second is to slay a nursing wife. 

The third is spoiling Brahmans’ goods by force, 

The fourth is injuring an ancient friend. 

These four I deem not direr than the sin, 

If one, in coming forth from woe to weal, 

Abandon any meanest comrade then.’ 

“ Straight as he spake, brightly great Indra smiled; 
Vanished the hound ; — and in its stead stood there 
The Lord of Death and Justice, Dharma’s self ! 

Sweet were the words which fell from tho^e dread lips, 
Precious the lovely praise : 4 0 thou true king, 

Thou that dost bring to harvest the good seed 
Of Pandu’s righteousness ; thou that hast ruth 
As he before, on all which lives ! — 0 Son, 

I tried thee in the Dwaita wood, what time 
The Yaksha smote them, bringing water ; then 
Thou pruyedst for Yakula’s life — tender and just — 
Xot Bldma’s nor Arj una’s, true to both, 

To Madri as to Ivunti, to both queens. 

Hear thou my word 1 Because thou didst not mount 
This car divine, lest the poor hound be shent 
"Who looked to thee, lo ! there is none in heaven 
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Shall sit above thee. King ! — Bharatas son, 

Enter thou now to the eternal joys, 

Living and in thy form. Justice and Love 
Welcome thee. Monarch! thou shalt throne with 
us ! * 

** Thereat those mightiest Gods, in glorious train, 
Mahendra, Dharma, — with bright retinue 
Of Maruts, Saints, Aswin-Kumaras, Nats, 

Spirits and Angels, — bore the king aloft. 

The thundering chariot first, and after it 
Those airy-moving Presences. Seiene, 

Clad in great glory, potent, wonderful, 

They glide at will, — at will they know and see. 

At wish their wills are wrought; for these are pure, 
Passionless, hallowed, perfect, free of earth. 

In such celestial midst the Pandu king 
Soared upward; and a sweet light filled the sky 
And fell on earth, ca^t by his face and form. 
Transfigured as he rose ; and there was heard 
The voice of Narad, — it is he who sings, 

Sitting in heaven, the deeds that good men do 
In all the quarters, — Narad, chief of bards, 
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Narad the wise, who laudeth purity, — 

So cried he : 4 Thou art risen, unmatched king, 
Whose greatness is above all royal saints. 

Hail, son of Pandu ! like to thee is none 
Now or before among the sons of men, 

Whose fame hath filled the three wide worlds, who 
corn's t 

Bearing thy mortal body, which doth shine 
With radiance as a god's.’ 

“ The glad king heard 

Narad’s loud praise ; he saw the immortal gods, — 
Dharma, Mahendra ; and dead chiefs aud saints, 
Known upon earth, in blessed heaven he saw; 

But only those. ‘ I do desire,’ he said, 

* That region, be it of the Blest as this, 

Or of the Sorrowful some otherwhere, 

Where my dear brothers are, and Draupadi, 

I cannot stay elsewhere ' I see them not ! ’ 

“ Then answer made Purandara, the God : 

‘ 0 thou compassionate and noblest One, 

Best in the pleasures which thy deeds have gained. 
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How, being as are the Gods, canst thou live bound 
By mortal chains ? Thou art become of Us, 

Who live above hatred and love, in bliss 
Pinnacled, safe, supreme. Sun of thy race. 

Thy brothers cannot reach where thou hast climbed ! 
Most glorious lord of men, let not thy peace 
Be touched by stir of earth 1 Look! this is Heaven. 
See where the saints sit, and the happy souls, 

Siddhas and angels, and the gods who live 
For ever and for ever.’ 


“ ‘ King of gods/ 

Spake Yudhishtliira, ‘ but I will not live 
A little space without those souls I loved. 

0 Slayer of the demons ! let me go 
Where Blifma and inv brothers are, and she, 

My Braupadi, the princess with the face 
Softer and daiker than the Vriliat-leaf, 

And soul as sweet as are its odours. Lo ! 
Where they have gone, there will I surely go/ '* 
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OR, “THE ENTRY INTO HEAVEN.” 

To Narayen, Lord of lords , be glory given , 

To Queen Saraswciti be ‘praise in heaven; 

Unto Vydsa pay the reverence due , — 

So may this story its high course pursue. 

Then Janmejaya said : “ I am fain to learn 
How it befell with my great forefathers, 

The Panda, chiefs and Dhritara^htra’s sun <5, 

Being to heaven ascended. If thou bnow'st,— 

And thou know’st all, whom wise Vydsa taught — 
Tell me, how fared it with those mighty souls 

Answered the Sage : " Hear of thy forefathers — 
Great Yudhishthira and the P<tndu lords — 
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How it befell. When thus the blameless king 
Was entered into heaven, there he beheld 
Durvodhana, his foe, throned as a god 
Amid the gods ; splendidly sate that prince, 

Peaceful and proud, the radiance of his brows 
Far-shining like the sun’s ; and round him thronged 
Spirits of light, with Sadhyas, — companies 
Goodly to see. But when the king beheld 
Duryodhana in bliss, and not his own, — 

Not Draupadi, nor Bhima, nor the rest, — 

With quick-averted face and angry eyes 
The monarch spake : ‘ Keep 1 leaven for such as these 
If these come here ! I do not wish to dwell 
Where he is, whom I hated rightfully, 

Being a covetous and witless prince, 

Whose deed it was that in wild fields of war 
Brothers and friends by mutual slaughter fell, 

While our swords smote, sharpened so wrath fully 
By all those wrongs borne wandering in the woods : 
But Draupadfs the deepest wrong, for he — 

He who sits there — haled her before the court, 

Seizing that sweet and virtuous lady — he ! — 
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I cannot look upon him ! Sith ’tis so. 

Where are my brothers ? Thither will I go ! * 

“ Smiling, bright Karada, the Sage, replied : 

‘ Speak thou not rashly ! Say not this, 0 King 
Those who come here lay enmities aside. 

O Yudhishthira, long-armed monarch, hear! 
Duryodhana is eleamed of sin ; he sits 
Worshipful as the saints, worshipped by saints 
And kings who lived and died in virtue’s path, 
Attaining to the joys which heroes gain 
Who yield their breath in battle. Even so 
He that did wrong thee, knowing not thy worth 
Hath won before thee hither, raised to bliss 
For lordliness, and valour free of fear. 

Ah, well-beloved Prince I ponder thou not 
The memory of that gaining, nor the griefs 
Of Draupadi, nor any vanished hurt 
Wrought in the passing shows of life by craft 
Or wasteful war. Throne happy at the side 
Of this thy happy foeman, — wiser now ; 

For here is Paradise, thou chief of men 1 
And in its holy air hatreds are dead.’ 
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“ Thus by such lips addressed the Pandu king 
Answered uncomforted : ‘ Duryodhana, 

If he attains, attains ; yet not the less 
Evil he lived and ill he died, — a heart 
Impious and harmful, bringing woes to all, 

To friends and foes. His was the crime which cost 
Our land its warriors, horses, elephants; 

His the black sin that set us in the field, 

Burning for rightful vengeance. Ye are gods, 

And just ; and ye have granted heaven to him. 
Show me the regions, therefore, w T here they dwell, 
My brothers, those, the noble-souled, the loyal. 

Who kept the sacred law’s, who sw T erved no step 
From virtue's path, wdio spake the truth, and lived 
Foremost of warriors. Where is Kunti’s son, 

The hero- hearted Kama ? Where are gone 
Satyaki, Dhrishtadyumna, with their sons ? 

And where those famous chiefs wrho fought for me. 
Dying a splendid death ? I see them not. 

0 Narada, I see them not ! No King 
Draupadal no Virata! no glad face 
Of Dhrishtaketu ! no Sliikandina, 

Prince of Panchala, nor his princely boys ! 
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Nor Abhimanyu the unconquerable ! 

President Gods of heaven 1 I see not here 
Eadha’s bright son, nor Yudhamanyu, 

Nor Uttamanjaso, his brother dear! 

Where are those noble Maharashtra lords, 

Eajahs and rajpoots, slain for love of me ? 

Dwell they in glory elsewhere, not yet seen ? 

If they be here, high Gods ! and those with them 
For whose sweet sakes I lived, here will I live. 
Meek-hearted ; but if such be not adjudged 
Worthy, I am not worthy, nor my soul 
Willing to rest without them. Ah, I burn. 

Now in glad heaven, with grief, bethinking me 
Of those my mothers words, what time I poured 
Death-water for my dead at Kurkshetra, — 

“ Pour for Prince Kama, Son I ” but I w r ist not 
His feet were as my mother’s feet, his blood 
Her blood, my blood. 0 Gods ! I did not know, — 
Albeit Sakra’s self had failed to break 
Our battle, where he stood. I crave to see 
Suryas child, that glorious chief who fell 
By Saryasachi’s hand, unknown of me ; 

And Blhma! ah, my Bluma! dearer far 
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Than life to me ; Arjuna, like a god, 

Nakla and Sahadev, twin lords of war. 

With ten derest Draupadf ! Show me those souls ! 

I cannot tarry where I have them not. 

Bliss is not blissful, just and mighty Ones ! 

Save if I rest beside them. Heaven is there 
Where Love and Faith make heaven. Let me go ! 9 

u And answer made the hearkening heavenly Ones : 
‘Go, if it seemeth good to thee, dear Son ! 

The King of gods commands we do thy will/ 

* So saying [the Bard went on] Dharma's own voice 
Gave ordinance, and from the shining bands 
A golden Deva glided, taking hest 
To guide the king there where liis kinsmen were. 

So wended these, the holy angel first, 

And in his steps the king, close following. 

Together passed they through the gates of pearl, 
Together heard them close ; then to the left 
Descending, by a path evil and dark, 

Hard to be traversed, rugged, entered they 
The ‘ Sinners 1 Load/ The tread of sinful feet 
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Matted the thick thorns carpeting its slope ; 

The smell of sin hung foul on them : the mire 
About their roots was trampled filth of flesh 
Horrid with rottenness, and splashed with gore 
Curdling in crimson puddles ; where there buzzed 
And sucked and settled creatures of the swamp, 
Hideous in wing and sting, gnat-clouds and flies, 

With moths, toads, newts, and snakes red-gulleted, 
And livid, loathsome worms, writhing in slime 
Forth from skull-holes and scalps and tumbled bones. 
A burning forest shut the roadside in 
On either hand, and ’mid its crackling boughs 
Perched ghastly birds, or flapped amongst the flames, — 
Vultures and kites and crows, — with brazen plumes 
And beaks of iron ; and these grisly fowl 
Screamed to the shrieks of Prets, lean, famished ghosts, 
Featureless, eyeless, having pin-point mouths, 
Hungering, but hard to fill, — all swooping down 
To gorge upon the meat of wicked ones ; 

Whereof the limbs disparted, trunks and heads, 

Offal and marrow, littered all the way. 

By such a path the king passed, sore afeared 
If he had known of fear, for the air stank 
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With carrion stench, sickly to breathe ; and lo ! 
Presently ’thwart the pathway foamed a flood 
Of boiling waves, rolling down corpses. This 
They crossed, and then the Asipatra wood 
Spread black in sight, whereof the undergrowth 
Was sword- blades, spitting, every blade, some wretch ; 
All around poison trees ; and next to this, 

Strewn deep with fiery sands, an awful waste, 
Wherethrough the wicked toiled with blistering feet, 
’Midst rocks of brass, red hot, which scorched, and pools 
Of bubbling pitch that gulfed them* Last the gorge 
Of Ivutasliala Mali, — frightful gate 
Of utmost Hell, with utmost horrors filled. 

Deadly and nameless were the plagues seen there ; 
Which when the monarch reached, nigh overborne 
By terrors and the reek of tortured flesh, 

Unto the angel spake he : ‘Whither goes 
This hateful road, and where be they I seek, 

Yet find not ? * Answer made the heavenly One ; 

* Hither, great King, it was commanded me 
To bring thy steps. If thou be’st overborne. 

It is commanded that I lead thee hack 

To where the Gods wait. Wilt thou turn and mount ? * 
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Then (0 thou Son of Bharat!) Yudhishthir 
Turned heavenward his face, so was he moved 
With horror and the hanging stench, and spent 
By toil of that black travel. But his feet 
Scarce one stride measured, when about the place 
Pitiful accents ran" : ' Alas, sweet Kin" !— 

Ah, saintly Lord ! — Ah, Thou that hast attained 
Place with the Blessed, Pandu’s offspring ! — pause 
A little while, for love of us who cry ! 

Kought can harm thee in all this baneful place ; 

But at thy coming there ’gan blow a breeze 
Balmy and soothing, bringing us relief. 

0 Pritha’s son, mightiest of men ! we breathe 
Glad breath again to see thee ; we have peace 
One moment in our agonies. Stay here 
One moment more, Bharata’s child ! Go not, 

Thou Victor of the Kurus ! Being here, 

Hell softens and our bitter pains relax.' 

‘ These pleadings, wailing all around the place, 

Heard the King Yudhishtliira, — words of woe 

Humble and eager; and compassion seized 

His lordly mind. ‘ Poor souls unknown ! ’ he sighed. 
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And helhvards turned anew ; for what those w r ere % 
Whence such beseeching voices, and of whom. 

That son of Pandu wist not, — only wist 
That all the noxious murk w T as filled with forms, 
Shadowy, in anguish, crying grace of him. 

Wherefore he called aloud, ‘ Who speaks w T ith me ? 
What do ye here, and what things suffer ye ? ’ 

Then from the black depth piteously there came 
Answers of vdiispered suffering: ‘ Kama I, 

0 King ! 9 and yet another, ‘ 0 my Liege, 

Thy Blhma speaks 1 ’ and then a voice again, 

‘ I am Arjuna, Brother ! ’ and again, 

‘ Xakla is here and Sahadev! * and last 
A moan of music from the darkness sighed, 

‘ Draupadf cries to thee ! * Thereat broke forth 
The monarch’s spirit, — knowing so the sound 
Of each familiar voice, — ‘ What doom is this ? 

What have my w^ell-beloved wrought to earn 
Death with the damned, or life loathlier than death 
In Karak’s midst ? Hath Kama erred so deep, 
Blnma, Arjuna, or the glorious twuns. 

Or she, the slender-wraisted, sweetest, best, 

My princess, — that Duryodhana should sit 
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Peaceful in Paradise with all his crew, 

Throned by Mahendra and the shining gods ? 

How should these fail of bliss, and he attain ? 

What were their sins to his, their splendid faults ? 
Por if they slipped, it was in virtue's way 
Serving good laws, performing holy rites, 

Boundless in gifts and faithful to the death. 

These be their well-known voices ! Are ye here. 
Souls I loved best ? Dream I, belike, asleep, 

Or rave I, maddened with accursed sights 
And death-reeks of this hellish air ? ’ 

“ Thereat 

For pity and for pain the king waxed wroth. 

That soul fear could not shake, nor trials tire, 
Burned terrible with tenderness, the while 
His eyes searched all the gloom, his planted feet 
Stood fast in the mid horrors. Well-nigh, then, 

He cursed the gods ; well-nigh that steadfast mind 
Broke from its faith in virtue. But he stayed 
Th' indignant passion, softly speaking this 
Unto the angel: ‘Go to those thou serv’st; 

Tell them I come not thither. Say I stand 
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Here in the throat of hell, and here will bide — 
Nay, if I perish — while my well-belov’d 
Win ease and peace by any pains of mine/ 

u Whereupon, nought replied the shining One, 
But straight repaired unto the upper light, 
Where Sakra sate above the gods, and spake 
Before the gods the message of the king.” 


“Afterward what befell?” the prince inquired. 

“ Afterward, Princely One ! ” replied the Sage, 

“ At hearing and at knowing that high deed 
(Great Yudhishthira braving hell for love), 

The Presences of Paradise uprose, 

Each Splendour in his place, — god Sakra chief ; 
Together rose they, and together stepped 
Down from their thrones, treading the nether road 
Where Yudhishthira tarried. Sakra led 
The shining van, and Dharma, Lord of laws, 

Paced "Iorious next. 0 Son of Bharata, 
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While that celestial company came down — 

Pure as the white stars sweeping through the sky, 
And brighter than their brilliance — look ! Hell’s shades 
Melted before them; warm gleams drowned the gloom; 
Soft, lovely scenes rolled over the ill sights ; 

Peace calmed the cries of torment ; in its bed 
The boiling river shrank, quiet and clear ; 

The Asipatra Yana — awful wood — 

Blossomed with colours ; all those cruel blades, 

And dreadful rocks, and piteous scattered wreck 
Of writhing bodies, where the king had passed, 
Vanished as dreams fade. Cool and fragrant went 
A wind before their faces, as these Gods 
Drew radiant to the presence of the kin<r — 

Maruts ; and Yasus eight, who shine and serve 
Bound Indra ; Budras ; Aswins ; and those Six 
Immortal Lords of light beyond our light, 

Th’ Adityas ; Saddhvas ; Siddlias, — those were there, 
With angels, saints, and habitants of heaven, 

Smiling resplendent round the steadfast prince. 


Then spake the God of gods these gracious words 
To Yudhishthira, standing in that place : — 
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u ‘ King Yudhishthira! 0 thou long-armed Lord. 

This is enough ! All heaven is glad of thee. 

It is enough ! Come, thou most blessed one, 

Unto thy peace, well-gained. Lay now aside 
Thy loving wrath, and hear the speech of Heaven. 

It is appointed that all kings see hell. 

The reckonings for the life of men are twain : 

Of each man's righteous deeds a tally true, 

A tally true of each man's evil deeds. 

Who hath wrought little right, to him is paid 
A little bliss in Swarga, then the woe 
Which purges ; who much right hath wrought, from 
him 

The little ill by lighter pains is cleansed. 

And then the joys. Sweet is peace after pain. 

And bitter pain which follows peace ; yet they, 

Who sorely sin, taste of the heaven they miss. 

And they that suffer quit their debt at last. 

Lo ! We have loved thee, laying hard on thee 
Grievous assaults of soul, and this black road. 
Bethink thee : by a semblance once, dear Son ! 

Drona thou didst beguile ; and once, dear Son ! 
Semblance of hell hath so thy sin assoiled, 
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Which passeth with these shadows. Even thus 
Thy Bhi'ma came a little space t* account, 

Draupadi, Krishna, — all whom thou didst love, 

Never again to lose ! Come, First of Men ! 

These be delivered and their quittance made. 

Also the princes, son of Bharata ! 

Who fell beside thee fighting, have attained. 

Come thou to see ! Kama, whom thou didst mourn, — 
That mightiest archer, master in all wars, — 

He hath attained, shining as doth the sun ; 

Come thou and see ! Grieve no more, King of Men ■ 
Whose love helped them and thee, and hath its meed. 
Bajas and maharajahs, warriors, aids, — 

All thine are thine for ever. Krishna waits 
To greet thee coming, ’companied by gods, 

Seated in heaven, from toils and conflicts saved. 

Son ! there is golden fruit of noble deeds, 

Of prayer, alms, sacrifice. The most just Gods 
Keep thee thy place above the highest saints, 

Where thou shalt sit, divine, compassed about 
With royal souls in bliss, as Hari sits ; 

Seeing Mandhata crowned, and Bhagirath, 

Daushyanti, Bharata, with all thy line. 
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Now therefore wash thee in this holy stream, 
Gunga’s pure fount, whereof the bright waves bless 
All the Three Worlds. It will so change thy flesh 
To likeness of tlT immortal, thou shalt leave 
Passions and aches and tears behind thee there.’ 

“ And when the aw T ful Sakra thus had said, 

Lo ! Dharma spake, — th’ embodied Lord of Eight : 

“* Bho ! bho ! I am well pleased ! Hail to thee, Chief! 
Worthy, and wfise, and firm. Thy faith is full, 

Thy virtue, and thy patience, and thy truth, 

And thy self-mastery. Thrice I put thee, King ! 
Unto the trial. In the Dwaita wood, 

The day of sacrifice, — then thou stood’st fast ; 

Next, on thy brethren’s death and Draupadi’s, 

When, as a dog, I followed thee, and found 
Thy spirit constant to the meanest friend. 

Here was the third and sorest touchstone, Son ! 

That thou shouldst hear thy brothers cry in hell, 

And yet abide to help them. Pritlia’s child. 

We love thee I Thou art fortunate and pure, 

Past trials now. Thou art approved, and they 
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Thou lov’st have tasted hell only a space, 

Not meriting to suffer more than when 
An evil dream dotli come, and Indra’s beam 
Ends it with radiance — as this vision ends. 

It is appointed that all flesh see death, 

And therefore thou hast borne the passing pangs, 
Briefest for thee, and brief for those of thine, — 
Blrima the faithful, and the valiant twins 
Nakla and Sahadev, and those great hearts 
Kama, Arjuna, with thy princess dear, 

Draupadi Come, thou best-beloved Son, 

Blessed of all thy line ! Bathe in this stream, — 

It is great Gunga, flowing through Three Worlds/ 

14 Thus high-accosted, the rejoicing king 
(Thy ancestor, 0 Liege ! ) proceeded straight 
Unto that river’s brink, which floweth pure 
Through the Three Worlds, mighty, and sweet, and 
praised. 

There, being bathed, the body of the king 
Put off its mortal, coming up arrayed 
In grace celestial, washed from soils of sin, 

From passion, pain, and change. So, hand in hand 
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With brother-gods, glorious went Yudhishthir } 
Lauded by softest minstrelsy, and songs 
Of unknown music, where those heroes stood — 
The princes of the Pandavas, his kin — 

And lotus-eyed and lovliest Draupadf, 

Waiting to greet him, gladdening and glad. 


r> 
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OF THE MAHABHARATA, 

OR 
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To Narayen , Best of Lords , be glory given , 

To great Saras wati , the Queen in Heaven ; 

Unto Vydsci , too, be paid his meed , 
shall this story worthily proceed . 

“ Those vanquished warriors then,” Sanjaya said, 

“ Fled southwards ; and, near sunset, past the tents, 
Unyoked; abiding close in fear and rage. 

There was a wood beyond the camp, — nntrod, 
Quiet, — and in its leafy harbour lay 
The Princes, some among them bleeding still 
From spear and arrow-gashes ; all sore-spent, 
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Fetching faint breath, and lighting o'er again 
In thought that battle. But there came the noise 
Of Pandavas pursuing, — fierce and loud 
Outcries of victory — whereat those chiefs 
Sullenly rose, and yoked their steeds again, 

Driving due east; and eastward still they drave 
Under the night, till drouth and desperate toil 
Stayed horse and man ; then took they lair again, 

The panting horses, and the Warriors, wroth 
With chilled wounds, and the death-stroke of their 
King. 


“ Now were they come, my Prince,” Sanjaya said, 

“ Unto a jungle thick with stems, whereon 
The tangled creepers coiled ; here entered they — 
Watering their horses at a stream — and pushed 
Deep in the thicket. Many a beast and bird 
Sprang startled at their feet ; the long grass stirred 
With serpents creeping off; the woodland flowers 
Shook where the pea-fowl hid, and, where frogs plunged, 
The swamp rocked all its reeds and lotus-buds. 

A banian-tree, with countless dropping boughs 
Earth-rooted, spied they, and beneath its aisles 
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A pool ; hereby they stayed, tethering their steeds, 
And dipping water, made the evening prayer. 

“ But when the ‘Day-maker ’ sank in the west 
And Night descended — gentle, soothing Night, 
Who comforts all, with silver splendour decked 
Of stars and constellations, and soft folds 
Of velvet darkness drawn — then those wild things 
Which roam in darkness woke, wandering afoot 
Under the gloom. Horrid the forest grew 
With roar, and yelp, and yell, around that place 
Where Kripa, Kritavarman, and the son 
Of Drona lay, beneath the banian-tree; 

Full many a piteous passage instancing 
In their lost battle-day of dreadful blood ; 

Till sleep fell heavy on the wearied lids 
Of Bhoja s child and Kripa. Then these Lords — 
To princely life and silken couches used — 

Sought on the bare earth slumber, spent and sad, 
As houseless outcasts lodge. 


“ But* Oh, my King ! 

There came no sleep to Drona’s angry son, 
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Great Aswatthaman. As a snake lies coiled 
And hisses, breathing, so liis panting breath 
Hissed rage and hatred round him, while he lay. 
Chin uppermost, arm-pillowed, with tierce eyes 
Roving the wood, and seeinu sightlessly. 

Thus chanced it that his wandering glances turned 
Into the fig-tree’s shadows, where there perched 
A thousand crows, thick-roosting, on its limbs ; 
Some nested, some oil branchlets, deep asleep, 
Heads under wings — all fearlc-s ; nor, 0 Prince ! 
Had Aswatthaman more than marked the birds, 
When, lo ! there fell out of the velvet night, 

Silent and terrible, an eagle-owl. 

With wide, soft, deadly, dusky wings, and eyes 
.Flame-coluured, and long claws, and dreadful beak , 
Like a winged sprite, or great Garood himself 
Offspring of Lliarata ! it lighted there 
Upon the banian’s bough; hooted, but low, 

The fury smothering in its tin oat; — then fell 
With murderous beak and claws upon those crows. 
Rending the wings from this, the legs from that. 
From some the heads, of some lipping the crop’s; 
Till, tens and scores, the fowl rained down to earth 
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Bloody and plucked, and all the ground waxed black 
With piled crow-carcases ; whilst the great owl 
Hooted for joy of vengeance, and again 
Spread the wide, deadly, dusky wings. 


“Up sprang 

The son of Drona : * Lo ! this owl/ quoth he, 

* Teacheth me wisdom ; lo ! one slayeth so 
Insolent foes asleep. The Pandu Lords 
Are all too strong in arms by day to kill ; 

They triumph, being many. Yet I swore 
Before the King, my Father, I would “kill” 

And “ kill ” — even as a foolish fly should swear 
To quench a flame. It scorched, and I shall die 
If I dare open battle ; but by art 
Men vanquish fortune and the mightiest odds. 

If there be two -ways to a wise man’s wish. 

Yet only one way sure, lie taketh this; 

And if it be an evil way, condemned 
For Brahmans, yet the Kshattriya may do 
What vengeance bids against his foes. Our foes, 
The Pandavas, are furious, treacherous, base, 
Halting nothing; and how say the wise 
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In holy Shasters ? — “ AYounded, wearied, fed. 

Or fasting; sleeping, waking, setting forth, 

Or new arriving ; slay thine enemies ; ” 

And so again, “ At midnight when they sleep, 
Dawn when they watch not ; noon if leaders fall ; 
Eve, should they scatter ; all the times and hours 
Are times and hours fitted for killing foes.*’ * 


“ So did the son of Drona steel his soul 
To break upon the sleeping Pandu chiefs 
And slay them in the darkness. Being set 
On this unlordly deed, and clear in scheme, 

He from their slumbers roused the warriors twain, 
lvripa and Kritavarinan.” 
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Our Lord the Prophet (peace to him !) doth write — 
Siirali the Seventeenth, intituled “FTiglit ” — 

“ Pray at the noon ; pray at the sinking sun ; 

In night-time pray ; but most when night is done ; 
Por daybreak’s prayer is surely borne on high 
By angels, changing guard within the sky ; ” 

And in another place : — Dawn’s prayer is more 
Than the wide world, with all its treasured store.” 

Therefore the Faithful, when the growing lio-ht 
Gives to discern a black hair from a white, 

Haste to the mosque, and, bending Mecca-way, 
Eecite Al- Fat Utah while ’tis scarce yet dav: 
“Praise he to Allah — lord of all that lire: 

Merciful Kinrj and Judge ! To Thee we give 
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Worship and honour ! Succour us, and guide 
Where those hare walked vfho rest Thy throne beside: 
The way of Peace ; the way of truthful speech ; 

The way of Righteousness. So we beseech ” 

He that saith this, before the East is red, 

A hundred prayers of Azan hath he said. 

Hear now a story of it — told, I ween, 

Eor your souls’ comfort by Jelal-ud-din, 

In the great pages of the Mesnevi; 

Eor therein, plain and certain, shall ye see 
How precious is the prayer at break of day 
In Allah’s ears, and in his sight ulway 
How sweet are reverence and gentleness 
Shown to his creatures. Ali (whom I bless !) 

The son of Abu Talib — he surnamed 
“ Lion of God,” in many battles famed. 

The cousin of our Lord the Prophet (grace 
Be his !) — uprose betimes one morn, to pace — 

As he was wont — unto the mosque, wherein 
Our Lord (bliss live with him !) watched to begin 
Al-Fdtihah . Darkling was the sky, and strait 
The lane between the city and nmsque-gate, 
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By rough stones broken and deep pools of rain ; 

And there through toilfully, with steps of pain, 

Leaning upon his staff an old J ew went 
To synagogue, on pious errand bent : 

For those be “ People of the Book,” — and some 
Are chosen of Allah’s will, who have not come 
Unto full light of wisdom. Therefore he 
A.li — the Caliph of proud days to be — 

Knowing this good old man, and why he stirred 
Thus early, e’er the morning mills were heard, 

Out of his nobleness and grace of soul 
Would not thrust past, though the Jew blocked the 
whole 

Breadth of the lane, slow-hobbling. So they went, 
That ancient first ; and in soft discontent, 

After him Adi — noti; g how the sun 

Flared nigh, and fearing prayer might be begun ; 

Yet no command upraising, no harsh cry 
To stand aside ; — because the dignity 
Of silver hairs is much, and morning praise 
Was precious to the Jew, too. Thus their ways 
Wended the pair; Great Adi, sad and slow, 

Following the greybeard, while the East, a-glow. 
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Blazed with bright spears of gold athwart the blue, 
And the Muezzin's call came “ lllahv, ! 

AUah-il- Allah!” 


In the mosque, our Lord 

(On whom be peace !) stood by the Mehrab-board 
In act to bow, and Fdtihah forth to say. 

But as his lips moved, some strong hand did lay 
Over his mouth a palm invisible, 

So that no voice on the Assembly fell. 

“ Ya ! Rabbi ‘ lalaminu ” thrice he tried 
To read, and thrice the sound of reading died. 

Stayed by this unseen touch. Thereat amazed 
Our Lord Muliammed turned, arose, and gazed; 

And saw — alone of those within the shrine — 

A splendid Presence, with large eyes divine 
Beaming, and golden pinions folded down, 

Their speed still tokened by the fluttered gown. 
Gabhiel he knew’, the spirit who doth stand 
Chief of the Sons of Heav'n, at God's right hand : 

“ Gabriel ! why stayest thou me ? " the Prophet said, 
“ Since at this hour the Fdtihah should be read." 
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But the bright Presence, smiling, pointed where 
Ali towards the outer gate drew near, 

Upon the threshold shaking off his shoes 
And giving “alms of entry,” as men use. 

“ Yea !” spake tV Archangel, “sacred is the sound 
Of morning-praise, and worth the world's wide round, 
Though earth were pearl and silver ; therefore I 
Stayed thee, Muliammed, in the act to cry, 

Lest Ali, tarrying in the lane, should miss. 

For his good deed, its blessing and its bliss.” 

Thereat th* Archangel vanished : — and our Lord 
Bead Fdtihuh forth beneath the Mehrab-board. 



PROVERBIAL WISDOM 

FROM THE 

SHLOKAS OF THE HITOPADESA. 



Qrtication 

(TO FIRST EDITIOX\ 

To you , dear Wife — to whom beside so well — 

True Counsellor and tried , at every shift , 

I bring my “Book of Counsels let it tell 
Largeness of love by littleness of gift : 

And take this growth of foreign skies from me , 

(A scholars thanks for gentle hHjp in toil*) 

Whose leaf “ though dark,” like Milton's Htemony, 
“ Bears a bright golden flower, if not in this soilf 


April 9 , 1 86 1 . 



PREFACE 

TO THE “ BOOK OF GOOD COUNSELS ” 

The Hitopadesa is a work of high antiquity and 
extended popularity. The prose is doubtless as old as 
our own era ; but the intercalated verses and proverbs 
compose a selection from writings of an age extremely 
remote. The Mahdbh&rata and the textual Vtds are of 
those quoted; to the first of which Professor M. Williams 
(in his admirable edition of the Nala, 1 860) assigns the 
modest date of 350 B.c., while he claims for the Big- 
Veda an antiquity as high as 1 300 b.c. The Hitopadesa 
may thus be fairly styled “The Father of all Fables;” 
for from its numerous translations have probably come 
Esop and Pilpay, and in latter days Bcinehe Fuchs. 
Originally compiled in Sanskrit, it was rendered, by 
order of Xuskirvan, in the sixth century A.D., into Persic. 
From the Persic it passed, a.d. 850, into the Arabic, 
and thence into Hebrew and Greek. In its own land 
it obtained as wide a circulation. The Emperor Akbar, 
impressed with the wisdom of its maxims and the 
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ingenuity of its apologues, commended the work of 
translating it to liis own Vizier, Abdul Fazel. That 
Minister accordingly put the book into a familiar style, 
and published it with explanations, under the title of 
the Criterion of Wisdom. The Emperor hail ako sug- 
gested the abridgment of the long series of shlokes 
which here and there interrupt the narrative, and the 
Vizier found this advice sound, and followed it, like 
the present Translator. To this day, in India, the 
Hitopctdesa , under its own or other names (as the Anvdri 
Suhaili ), retains the delighted attention of young and 
old, and has some representative in all the Indian 
vernaculars. A selection from the metrical Sanskrit 
proverbs and maxims is here given. 



PROVERBIAL WISDOM 

FROM THE 

SHL OKAS OF THE HITOPADESA . 


This Book of Counsel read, and you shall see , 

Fair speech and Sanskrit lore , and Policy . 

“Wise men, holding wisdom highest, scorn delights, 
more false than fair; 

Daily live as if Death’s fingers twined already in thy 
hair ! 


" Truly, richer than all riches, better than the best of 
gain. 

Wisdom is ; imbought, secure — once won, none loseth 
her again. 


v 
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“ Bringing dark things into daylight, solving doubts 
that vex the mind. 

Like an open eye is Wisdom — he that hath her not 
is blind ” 


“ Childless art thou ? dead thy children ? leaving thee 
to want and doole ? 

Less thy misery than his is, who lives father to a fool/' 

44 One wise son makes glad his father, forty fools avail 
him not : 

One moon silvers all that darkness which the silly 
stars did dot/' 

“ Ease and health, obeisant elnldien, wisdom, and a fair- 
voiced wife — 

Thus, great King ! are counted up the live felicities 
of life. 

“ For the son the sire is honoured; though the bow-cane 
bendeth true, 

Let the strained stiing crack in using, and what ser- 
vice shall it do ? ” 



PROVERBIAL WISDOM. 


227 


“ That which will not be, will not be — and what is to 
be, will be : 

Why not drink this easy physic, antidote of misery ? ” 


“ ISTay ! but faint not, idly sighing, ‘ Destiny is mightiest,’ 

Sesamum holds oil in plenty, but it yieldeth none 
unpressed.” 

“Ah! it is the Coward's babble, ‘ Fortune taketh, For- 
tune gave ; 5 

Fortune! rate her like a master, and she serves thee 
like a slave.” 

“ Two-fold is the life we live in — Fate and Will together 
run : 

Two wheels bear life's chariot onward — Will it move 
on only one ? ” 

** Look ! the clay dries into iron, but the potter moulds 
the clay : 

Destiny to-day is master — Man was master yester- 
day.” 
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Worthy ends come not by wishing. Wouldst thou ? 
Up, and win it, then ! 

While the hungry lion slumbers, not a deer comes to 
his den.” 


“ Silly glass, in splendid settings, something of the gold 
may gain ; 

And in company of wise ones, fools to wisdom may 
attain.” 

" Labours spent on the unworthy, of reward the 
labourer balk; 

Like the parrot, teach the heron twenty words, he will 
not talk.” 


“ Ah ! a thousand thoughts of sorrow, and a hundred 
things of dread, 

Bv the fools unheeded, enter day by day the wise 
mans head.” 


" of the day’s imp-tiding dangers, Sickness, Death, and 
Misery, 

One will be; the wi-e man, waking, ponders which 
that one will be.” 
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* Good things come not out of bad things ; wisely leave 
a longed-for ill. 

Nectar being mixed with poison serves no purpose 
but to kill.” 

“Give to poor men, son of Kunfci — on the wealthy 
waste not wealth ; 

Good are simples for the sick man, good for nought 
to him in health.” 


“ Be his Scripture-learning wondrous, yet the cheat will 
be a cheat ; 

Be her pasture ne'er so bitter, yet the cow's milk will 
taste sweet.” 

“ Trust not water, trust not weapons ; trust not clawed 
nor horned things; 

Neither give thy soul to women, nor thy life to Sons 
of Kings.” 

“ Look 1 the Moon, the silver roamer, from whose splen- 
dour darkness flies, 

With his starry cohorts marching, like a crowned king, 
through the skies: 
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All his grandeur, ail his glory, vanish in the Dragon’s 
jaw; 

What is written on the forehead, that will he, and 
nothing more/’ 


“ Counsel in danger ; of it 

Unwarned, be nothing begun ; 

But nobody asks a Prophet, 

Shall the risk of a dinner be run ? 


" Avarice begetteth anger ; blind desires from her 
begin ; 

A right fruitful mother is she of a countless spawn 
of sin.” 


“ Be second and not first ! — the share’s the same 
If all go well. If not, the Head’s to blame.” 


“ Passion will be Slave or Mistress : follow her, she 
brings to woe ; 

Lead her, ’tis the way to Fonune. Choose the path 
that thou wilt go.” 
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“ When the time of trouble cometh, friends may ofttimes 
irk us most: 

For the calf at milking-hour the mother’s leg is tying- 
post.” 

“ In good-fortune not elated, in ill-fortune not dismayed. 

Ever eloquent in council, never in the fight affrayed. 

Proudly emulous of honour, steadfastly on wisdom set; 

These six virtues in the nature of a noble soul are met. 

Whoso hath them, gem and glory of the three wide 
worlds is he ; 

Happy mother she that bore him, she who nursed him 
on her knee.” 


“ Small things wax exceeding mighfcv, being cunninglv 
combined ; 

Furious elephants are fastened with a rope of grass- 
blades twined.” 

M Let the household hold together, though the house be 
ne’er so small; 

Strip the rice-husk from the rice-grain, and it groweth 
not at all.” 
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u Sickness, anguKli, bonds, and woe 
Spring from wrongs wrought long ago.” 


Keep wealth for want, but spend it for thy wife, 
And wife, and wealth, and all, to guard thy life.” 


“ Death, that must come, comes nobly when we give 
Our wealth, and life, and all, to make men live.” 


“ Floating on his fearless pinions, lost amid the noon- 
day skies, 

Even thence the Eagle’s vision kens the carcass where 
it lies ; 

But the hour that conies to all things comes unto the 
Lord of Air, 

And he rushes, madly blinded, to die helpless in the 
snare.” 


Bar thy door not to the stranger, be he friend or be 
he foe. 

For the tree will shade the woodman while his axe 
doth lay it low. 
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Greeting fair, and room to rest in ; fire, and water from 
the well — 

Simple gifts — are given freely in the house where 
good men dwell ; — 

Young, or bent with many winters ; rich, or poor 
whate’er thy guest, 

Honour him for thine own honour — better is he than 
the best. 

* Pity them that crave thy pity : who art thou to stint 
thy hoard, 

When the holy moon shines equal on the leper and 
the lord ? ” 

When thy gate is roughly fastened, and the asker 
turns away, 

Thence he bears thy good deeds with him, and his 
sins on thee doth lav. 

In the house the husband luleth; men the Brahman 
*• master ” call ; 

Agni is the Twice-borns Master — but the guest i? 
lord of all. 
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“ He who does and thinks no wrong — 
He who suffers, being strong — 

He whose harmlessness men know — 
Unto Swarga such doth go.” 


In the land where no wise men are, men of little wit 
are lords ; 

And the castor-oil's a tree, where no tree else its shade 
affords.” 


“ Poe is friend, and friend is foe, 
As our actions make them so.” 


“ That friend only is the true friend who abides when 
trouble comes; 

That man only is the brave man who can bear the 
battle-drums ; 

Words are wind; deed proveth promise: he who 
helps at need is kin; 

And the leal wife is loving though the husband lose 
or win.” 
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“Friend and kinsman — more their meaning than the 
idle-hearted mind ; 

Many a friend can prove unfriendly, many a kinsman 
less than kind : 

He -who shares his comrade’s portion, he he beggar, 
he he lord, 

Comes as truly, comes as duly, to the battle as the 
hoard — 

Stands before the king to succour, follows to the pile 
to sigh — 

He is friend, and he is kinsman ; less would make the 
name a lie.” 


“ Stars gleam, lamps flicker, friends foretell of fate ; 
The fated sees, knows, hears them — all too late.” 


“ Absent, flatterers’ tongues are daggers — present, softer 
than the silk ; 

Shun them! *tis a draught of poison hidden under 
harmless milk; 
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Shun them when they promise little 1 Shun them 
when they promise much ! 

For enkindled, charcoal burneth — cold, it doth defile 
the touch.” 


“In years, or moons, or half- moons three, 
Or in three days — suddenly, 

Knaves are shent — true men go free.” 


“ Anger comes to noble natures, but leaves there no 
strife or storm : 

Plunge a lighted torch beneath it, and the ocean grows 
not warm/’ 

“Noble hearts are golden vases — close the bond true 
metals make; 

Easily the smith may weld them, harder far it is to 
break. 

Evil hearts are earthen vessels — at a touch they crack 
a-twain. 

And what craftsman s ready cunning can unite the 
shards again ? ” 
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Good men's friendships may be broken, yet abide they 
friends at heart ; 

Snap the stem of Luxmee’s lotus, but its fibres will 
not part.” 


“ One foot goes, and one foot stands, 
When the wise man leaves his lands/’ 


Over-love of home were weakness ; wheresoe’er the 
hero come, 

Stalwart arm and steadfast spirit find or make for 
him a home. 

Little recks the awless lion where his hunting jungles 
lie — 

When he enters them be certain that a royal prey 
shall die.” 


Very feeble folk are poor folk; money lost takes wit 
away : 

All their doings fail like runnels, wasting through the 
summer day.” 
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- Wealth is friends, home, father, brother — title to re- 
spect and fame ; 

Yea, and wealth is held for wisdom — that it should 
be so is shame.” 

“ Home is empty to the childless ; hearts to those who 
friends deplore : 

Earth unto the idle- minded ; and the three worlds to 
the poor.” 

(< Say the sages, nine things name not : Age, domestic 
joys and woes, 

Counsel, sickness, shame, alms, penance ; neither 
Poverty disclose. 

Better for the proud of spirit, death, than life with 
losses told ; 

Eire consents to be extinguished, but submits not to 
be cold.” 

“ As Age doth banish beauty. 

As moonlight dies in gloom, 

As Slavery's menial duty 
Is Honour’s certain tomb; 
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As Hari's name and Hara’s 
Spoken, charm sin away, 
So Poverty can surely 
A hundred virtues slay.” 


Half-known knowledge, present pleasure purchased 
with a future woe, 

And to taste the salt of service — greater griefs no 
man can know.” 


All existence is not equal, and all living is not 
life; 

Sick men live ; and he who, banished, pines for chil- 
dren, home, and wife ; 

And the craven-hearted eater of another's leavings 
lives. 

And the wretched captive, waiting for the word of 
doom, survives ; 

But they bear an anguished body, and they draw a 
deadly breath ; 

And life cometh to them only on the happy day of 
death.” 
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“ Golden gift, serene Contentment I liave thou that, 
and all is had ; 

Thrust thy slipper on, and think thee that the earth 
is leather-clad.” 

15 All is known, digested, tested; nothing new is left to 
learn 

When the soul, serene, reliant, Hope’s delusive dreams 
can spurn.” 

u Hast thou never watched, a-waiting till the great 
man’s door unbarred ? 

Didst thou never linger parting, saying many a sad 
last word ? 

Spak’st thou never word of folly, one light thing thou 
would’st recall ? 

Rare and noble hath thy life been! fair thy fortune 
did befall ! ” 


“True Religion! — kis not blindly prating what the 
gurus prate, 

But to love, as God hath loved them, all things, be 
they small or great ; 
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And true bliss is when a sane mind doth a healthy 
body fill ; 

And true knowledge is the knowing what is good and 
what is ill.” 

Poisonous though the tree of life be, two fair blossoms 
grow thereon : 

One, the company of good men ; and sweet songs of 
Poets, one.” 

“ Give, and it shall swell thy getting ; give, and thou 
shalt safer keep : 

Pierce the tank-wall; or it yieldeth, when the water 
waxeth deep.” 

41 When the miser hides his treasure in the earth, he 
doeth well; 

Por he opens up a passage that his soul may sink to 
hell.” 

“ He whose coins are kept for counting, not to barter 
nor to give, 

Breathe he like a blacksmith’s bellows, yet in truth 
he doth not live.” 

Q 
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“ Gifts, bestowed with words of kindness, making giving 
doubly dear: 

Wisdom, deep, complete, benignant, of all arrogancy 
clear ; 

Valour, never yet forgetful of sweet Mercy’s pleading 
prayer : 

Wealth, and scorn of wealth to spend it — oh ! but 
these be virtues rare ! ” 


“ Sentences of studied wisdom, nought avail they un- 
applied ; 

Though the blind man hold a lantern, yet his foot- 
steps stray aside.” 


“Would’st thou know whose happy dwelling Foitune 
entereth unknown ? 

His, who careless of her favour, standeth fearless in 
his own; 

His, who fur the vague to-morrow barters not the 
sure to-day — 

Master of himself, and sternly steadfast to the right- 
ful way : 
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Very mindful of past service, valiant, faithful, true of 
heart — 

Unto such comes Lakshmi smiling — comes, and will 
not lightly part.” 


“Be not haughty, being wealthy; droop not, having 
lost thine all ; 

Tate doth play with mortal fortunes as a girl doth 
toss her ball,” 

“Worldly friendships, fair but fleeting; shadows of the 
clouds at noon ; 

Women, youth, new corn, and riches; these be plea- 
sures passing soon.” 

M For thy bread be not o’er thoughtful — Heav’n for all 
hath taken thought : 

When the babe is born, the sweet milk to the mother’s 
breast is brought. 

“ He who gave the swan her silver, and the hawk her 
plumes of pride, 

And his purples to the peacock — He will verily 
provide.” 
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Though for good ends, waste not on wealth a minute ; 
Mud may be wiped, but wise men plunge not in it.” 


“ Brunettes, and the Banyan’s shadow. 
Well-springs, and a brick-built wall. 
Are all alike cool in the summer. 

And warm in the winter — all.** 


“ Ah ! the gleaming, glancing arrows of a lovely woman’s 
eye! 

Feathered with her jetty lashes, perilous they pass 
thee by : 

Loosed at venture from the black bows of her archill" 

© 

brow, they part, 

All too penetrant and deadly for an undefended 
heart.” 


41 Beautiful the Koil seemeth for the sweetness of his 
song. 

Beautiful the world esteemeth pious souls for patience 
strong ; 
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Homely features lack not favour when true wisdom 
they reveal, 

And a wife is fair and honoured while her heart is 
firm and leal/' 


Friend ! gracious word ! — the heart to tell is ill able 
Whence came to men this jewel of a syllable/' 


“ Whoso for greater quits small gain. 
Shall have his labour for his pain; 
The things umvon unwon remain, 
And what was won is lost again/* 


Looking down on lives below them, men of little store 
are great ; 

Looking up to higher fortunes, hard to each man 
seems his fate/' 

As a bride, unwisely wedded, shuns the cold caress of 
eld, 

So, frcm coward souls and slothful, Lakshmi’s favours 
turn repelled/' 
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* Ease, ill-health, home-keeping, sleeping, woman- 
service, and content — 

In the path that leads to greatness these be six 
obstructions sent.” 

“ Seeing how the soorma wasteth, seeing how the ant- 
hill grows, 

Little adding unto little — live, give, learn, as life-time 
goes ” 


“ Drops of water falling, falling, falling, brim the chatty 
o’er ; 

Wisdom comes in little lessons— little gains make 
largest store.” 


“ Men their cunning schemes may spin — 
God knows who shall lose or win.” 


“ Shoot a hundred shafts, the quarry lives and flies — 
not due to death ; 

When his hour is come, a grass-blade hath a point to 
stop his breath.” 
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“ Robes were none, nor oil of unction, when the King 
of Beasts was crowned : 

Twas his own fierce roar proclaimed him, rolling all 
the kingdom round” 


“ What but for their vassals. 
Elephant and man — 

Swing of golden tassels, 

Wave of silken fan — 

But for regal manner 

That the 4 Chattra 9 brings, 
Horse, and foot, and banner — 
What would come of kings ? ” 


“ At the work-time, asking wages — is it like a faithful 
herd ? 

When the work’s done, grudging wages — is that acting 
like a lord ? 99 

“Serve the Sun with sweat of body; starve thy maw 
to feed the flame ; 

Stead thy lord with all thy service ; to thy death go, 
quit of blame.” 
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Many prayers fur him are uttered whereon many a 
life relies ; 

Tis but one poor fool the fewer when the greedy 
jaek-daw dies.” 


“ Give thy Dog the merest mouthful, and he crouches 
at thy feet, 

Wags his tail, and fawns, and grovels, in his eagerness 
to eat ; 

Bid the Elephant be feeding, and the best of fodder 
bring ; 

Gravely — after much entreaty — condescemi| that 
mighty king.” 


“By their own deeds men go downward, bv them men 
mount upw ard all. 

Like the diggers of a well, and like the builders of a 
wall.” 


“ Bushes down the hill the crag, which upward ’twas so 
hard to roll ; 

So to virtue slowly rises — so to vice quick sinks the 
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‘ Who speaks unasked, or comes unbid, 
Or counts on service — will be chid ” 


“ Wise, modest, constant, ever close at hand, 

Not weighing but obeying all command, 

Such servant by a Monarch's throne may stand ” 


Pitiful, who fearing failure, therefore no beginning 
makes, 

Why forswear a daily dinner for the chance of 
stomach-aches ? ” 


Nearest to the Kino- is dearest, be thv merit low or 
high ; 

Women, creeping plants, and princes, twine round 
that which groweth nigh.” 


Pearls are dull in leaden settings, but the setter is to 
blame ; 

Glass will glitter like the ruby, dulled with dust — are 
they the same ? ” 


?5o PROVERBIAL WISDOM. 

“ And a fool may tread on jewels, setting in his turban 
glass ; 

Yet, at selling, gems are gems, and fardels but for 
fardels pass.” 

41 Horse and weapon, lute and volume, man and woman, 
gift of speech, 

Have their uselessness or uses in the one who owneth 
each.” 

44 Not disparagement nor slander kills the spirit of the 
brave ; 

Fling a torch down, upward ever burns the brilliant 
flame it gave.” 


4< Wisdom from the mouth of children be it overpast of 
none ; 

What man scorns to walk by lamplight in the absence 
of the sun ? ” 

44 Strength serves Reason. Saith the Mahout, when he 
beats the brazen drum, 

‘ Ho ! ye elephants, to this work must your mighti- 


nesses come. 



PROVERBIAL WISDOM . 


251 


. “ Mighty natures war with mighty : when the raging 
tempests blow, 

O’er the green rice harmless pass they, but they lay 
the palm-trees low.” 

“ Xarrow-necked to let out little, big of belly to keep 
much, 

’ As a flagon is — the Vizier of a Sultan should be such.” 


“ He who thinks a minute little, like a fool misuses 
more ; 

He who counts a cowry nothing, being wealthy, will 
be poor.” 


“ Brahmans, soldiers, these and kinsmen — of the three 
set none in charge : 

For the Brahman, though you rack him, yields no 
treasure small or large ; 

And the soldier, being trusted, writes his quittance 
with his sword, 

And the kinsman cheats his kindred by the charter 
of the word ; 
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But a servant old in service, worse than any one is 
thought. 

Who, by long-tried license fearless, knows his master’s 
anger nought/' 

u Never tires the fire of burning, never wearies Death of 
slaying, 

Nor the sea of drinking rivers, nor the- bright-eyed of 
betraying/’ 

u From false friends that breed thee strife, 

From a house with serpents rife, 

Saucy slaves and brawling wife — 

Get thee forth, to save thy life/ , 


“ Teeth grown loose, and wicked-hearted ministers, and 
poison trees, 

Pluck them by the roots together; *tis the thing that 
give th ease/* 

“ Long-tried friends are friends to cleave to — never 
leave thou these i’ the lurch : 

What man shuns the fire as sinful for that once it 
burned a church ? ” 
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“ Eaise an evil soul to honour, and his evil bents 
remain ; 

Bind a cur’s tail ne’er so straightly, yet it curleth up 
again.” 

“ How, in sooth, should Trust and Honour change the 
evil nature’s root ? 

Though one watered them with nectar, poison- trees 
bear deadly fruit.” 

“ Safe within the husk of silence guard the seed of 
counsel so 

That it break not — being broken, then the seedling 
will not grow.” 


“ Even as one who grasps a serpent, drowning in the 
bitter sea, 

Death to hold and death to loosen — such is life’s 
perplexity.” 

‘‘Woman’s love rewards the worthless — kings of knaves 
exalters be ; 

Wealth attends the selfish niggard, and the cloud rains 


on the sea.” 



254 


PROVERBIAL WISDOM . 


t: Many a knave wins fair opinions standing in fair 
company. 

As the sooty soorma pleases, lighted by a brilliant 
eye” 

“ Where the azure lotus blossoms, there the alligators 
hide ; 

In the sandal-tree are serpents. Pain and pleasure 
live allied.” 

“ Pick the sandal — yet no part is but a vile thing habits 
there ; 

Snake and wasp haunt root and blossom ; on the 
boughs sit ape and bear.” 


“ As a bracelet of crystal, once broke, is not mended 
So the favour of princes, once altered, is ended.” 


“ Wrath of kings, and rage of lightning — both be very 
full of dread ; 

But one falls on one man only — one strikes many 
victims dead.” 
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All men scorn the soulless coward who his manhood 
doth forget: 

On a lifeless heap of ashes fearlessly the foot is set/’ 


Simple milk, when serpents drink it, straightway into 
venom turns ; 

And a fool who lieareth counsel all the wisdom of it 
spurns.” 

“ A modest manner fits a maid, 

And Patience is a man’s adorning; 

But brides may kiss, nor do amiss, 

And men may draw, at scathe and scorning.” 


Serving narrow-minded masters dwarfs high natures 
to their size : 

Seen before a convex mirror, elephants do show as 
mice.” 

Elephants destroy by touching, snakes with point of 
tooth beguile ; 

Kings by favour kill, and traitors murder with a fatal 
smile.” 



2 . 5)5 PROVERBIAL WISDOM. 

“.Of the wife the lord is jewel, though no gems upon 
her beam ; 

Lacking him, she lacks adornment, howsoever her 
jewels gleam ! ” 

“ Hairs three-lakhs, and half-a-lakh hairs, on a mail so 
many grow — 

And so many years to Swarga shall the true wife 
surely go ! ” 

M When the faithful wife, embracing tenderly her 
husband dead, 

Mounts the blazing pyre beside him, as it were a 
bridal- bed ; 

Though his sins were twenty thousand, twenty thou- 
sand times o’er-told, 

She shall bring his soul to splendour, for her love so 
large and bold.” 


" Counsel unto six ears spoken, unto all is notified .• 
When a King holds consultation, let it be with one 
beside” 
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Sick men are for skilful leeches — prodigals for poison- 
ing — 

Fools for teachers — and the man who keeps a secret, 
for a King.” 


With gift, craft, promise, cause thy foe to yield ; 
When these have failed thee, challenge him a-field.” 

; O 


“ The subtle wash of waves do smoothly pass, 
But lay the tree as lowly as the grass.” 


Ten true bowmen on a rampart fifty's onset may 
sustain ; 

Fortalices keep a country more than armies in the 
plain.” 

Build it strong, and build it spacious, with an entry 
and retreat ; 

Store it well with wood and water, fill its garners full 
with wheat.” 


“ Gems will no man’s life sustain ; 
Best of gold is golden grain.” 
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« Hard it is to conquer nature : if a dog were made a 
King, 

'Mid the coronation trumpets he would gnaw his 
sandal-string.” 

“ *Tis no Council where no Sage is — ’tis no Sage that 
fears not Law ; 

Tis no Law which Truth confirms not — his no Truth 
which Fear can awe.” 


<c Though base be the Herald, nor hinder nor let, 
For the mouth of a king is he ; 

The sword may be whet, and the battle set. 

But the word of his message goes free.” 

“ Better few and chosen fighters than of shaveu-crowns 
a host. 

For in headlong flight confounded, with the base the 
brave are lost.” 

“ Kind is kin, howe'er a stranger — kin unkind is stranger 
shown ; 

Sores hurt, though the body breeds them — drugs 
relieve, though desert-grown.” 
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“ Betel - nut is bitter, hot, sweet, spicy, binding, 
alkaline — 

A demulcent — an astringent — foe to evils intestine ; 

Giving to the breath a fragrance — to the lips a 
crimson red ; 

A detergent, and a kindler of Love's flame that lieth 
dead. 

Praise the Gods for the good betel ! — these be thirteen 
virtues given, 

Hard to meet in one thing blended, even in their 
happy heaven/' 


He is brave whose tongue is silent of the trophies of 
his sword ; 

He is great whose quiet bearing marks his greatness 
well assured." 


“ When the Priest, the Leech, the Vizier of a King his 
flatterers be, 

Very soon the King will part with health, and wealth 
and piety/' 
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u Merciless, or money-loving, deaf to counsel, false of 
faitli, 

Thoughtless, spiritless, or careless, changing course 
with every breath, 

Or the man who scorns his rival — if a prince should 
choose a foe, 

Ripe for meeting and defeating, certes he would 
choose him so/’ 


“ I'*y the valorous and unskilful great achievements 
are not wrought ; 

Courage, led by careful Prudence, unto highest ends 
is brought.” 


Grief kills gladness, winter summer, midnight-gloom 
the light of d av, 

O V * 

Kindnesses ingratitude, and pleasant friends drive pain 
away ; 

Each ends each, but none of other surer conquerors 
can be 

Than Impolicy of Fortune — of Misfortune Policy/’ 
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Wisdom answeis all who ask her, hut a fool she can- 
not aid ; 

Blind men in the faithful mirror see not their reflection 
made.” 


Where the Gods are, or thy Guiu — in the face of Bain 
and Age, 

Cattle, Brahmans, Kings, and Children — reverently 
curb thy rage.” 


“ Oh, my Brince ! on eight occasions prodigality is 
none — 

In the solemn sacrificing, at the wedding of a son. 

When the glittering treasure given makes the proud 
invader bleed, 

Or its lustre bringeth comfort to the people in their 
need. 

Or when kinsmen are to succour, or a worthy work 
to end. 

Or to do a loved one honour, or to welcome back a 
friend.” 
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“ Truth, munificence, and valour, are the virtues of a 
Kiug; 

Royalty devoid of either, sinks to a rejected thing,” 


Hold thy vantage ! — alligators on the land make none 
afraid ; 

And the lion's but a jackal who hath left his forest- 
shade." 


“ The people are the lotus-leaves, their monarch is the 
sun — 

When he doth sink beneath the waves they vanish 
every one. 

When he doth rise they rise ac^ain with bud and 
blossom rife. 

To bask awhile in his warm smile, who is their lord 
and life." 

‘'All the cows bring forth are cattle — only now and 
then is born 

An authentic lord of pastures, with his shoulder- 
scratching horn.” 
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“ When the soldier in the battle lays his life down for 
his king, 

Unto Swarga’s perfect glory such a deed his soul 
shall bring.” 

“ Tis the fool who, meeting trouble, straightway Uestiny 
reviles, 

Knowing not his own misdoing brought his own mis^ 
chance the whiles.” 

“ ‘ Time-not-coine ’ and ‘ Quick-at-Peril/ tliese two fishes 
’scaped the net ; 

‘W1 lat-will-be-will-be/ he perished, by the fishermen 
beset.” 

“ Sex, that tires of beimr true, 

Ease and new is brave to you ! 

Like the jungle-cows ye range, 

Changing food for sake of chancre.” 


“ That which will not be will not be, and what is to be 
will be : 

Whv not drink this easy physic, antidote of misery?” 
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“ Whoso trusts, for service rendered, or fair words, an 
enemy, 

Wakes from folly like one falling in his slumber from 
a tree/ 


‘ Fellow be with kindly foernen, rather than with 
friends unkind; 

Friend and foeman are distinguished not by title but 
by mind.” 

“ AYhoso setting duty highest, speaks at need unwel- 
come things. 

Disregarding fear and favour, such an one may suc- 
cour kings.” 


Drahmans for their lore have honour; Kshattriyas for 
their bravery ; 

Vaisyas for their hard-earned treasure ; Sudras for 
humility.” 

Seven foemen of all foemen, very hard to vanquish be : 

The Truth-teller, the Just-dweller, and the man from 
passion free, 
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Subtle, self-sustained, and counting frequent well- 
won victories. 

And the man of many kinsmen — keep the peace with 
such as these/’ 

u For the man with many kinsmen answers by them 
all attacks ; 

As the bambu, in the bambus safely sheltered, scorns 
the axe.” 


“ Whoso hath the gift of giving wisely, equitably, well; 

Whoso, learning all men’s secrets, unto none his own 
will tell : 

Whoso, ever cold and courtly, utters nothing that 
offends, 

Such an one may rule his fellows unto Earth’s 
extreniest ends.” 


“ Cheating them that truly trust you, ’tis a clumsy 
villany ! 

Any knave may slay the child who climbs and 
slumbers on his knee.” 
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* f Hunger hears not, cares not, spares not ; no boon of 
the starving beg; 

O O 7 

When the snake is pinched with craving, verily she 
eats her egg.’* 


“Of the Tree of State the root 
Kings are — feed what brings the fruit.” 


" Courtesy may cover malice; on their heads the wood- 
men bring, 

Meaning all the wdiile to burn them, logs and faggots 
— oh, my King ! 

And the strong and subtle river, rippling at the cedars 
foot, 

While it seems to lave and kiss it, undermines the 
hanging root/’ 


“ Weep not ! Life the hired nurse is, holding us a 
little space ; 

Death, the mother who dotli take us back into our 
proper place.” 
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Gone, with all their gauds and glories: gone, like 
peasants, are the Kings, 

Whereunto this earth was witness, whereof all her 
record rings.” 


For the body, daily wasting, is not seen to waste away, 
Until wasted; as in water set a jar of unbaked clay.” 


And day after day man goeth near and nearer to his 
fate, 

As step after step the victim thither where its slayers 
wait.” 


“ Like as a plank of drift-wood 
Tossed on the watery main. 
Another plank encountered, 
Meets, — touches, — parts again ; 
So tossed, and drifting ever, 

On life’s unresting sea, 

Men meet, and greet, and sever. 
Parting eternally.” 
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11 Halt, traveller ! rest i’ the shade : then up and leave 
it! 

Stay, Soul ! take fill of love ; nor losing, grieve it ! ” 

“ Each beloved object born 
Sets within the heart a thorn, 

Bleeding, when they be up torn / 3 

“ If thine own house, this rotting frame, doth wither, 
Thinking another’s lasting — goest thou thither ? 33 


“ Meeting makes a parting sure, 
Life is nothing but death’s door/* 


“ As the downward-running rivers never turn and never 
stay, 

So the days and nights stream death ward, bearing 
human lives away / 3 

“ Bethinking him of darkness grim, and death’s un- 
shunned pain, 

A man strong-souled relaxes hold, like leather soaked 
in rain / 3 
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Fiom the day, the hour, the minute. 

Each life quickens in the womb; 
Thence its inarch, no falter in it. 

Goes straight forward to the tomb ” 


An ’twere not so, would sorrow cease with years ? 
Wisdom sees right what want of knowledge fears .* 1 


Seek not the wild, sad heart! thy passions haunt it ; 
Play hermit in thy house with heart undaunted; 

A governed heart, thinking no thought but good, 
Makes crowded houses holy solitude.” 


Away with those that preach to us the washing off 
of sin — 

Thine own self is the stream for thee to make ablu- 
tions in : 

In self-restraint it rises pure — flows clear in tide of 
truth. 

By widening banks of wisdom, in waves of peace and 
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Bathe there, thou sou of Paudu ! with reverence and 
rite, 

For never yet was water wet could wash the spirit 
white.” 


“ Thunder for nothing, like December’s cloud. 

Passes unmarked : strike hard, but speak not loud.” 


“ Minds deceived by evil natures, from the good their 
faith withhold ; 

When hot conjee once has burned them, children blow 
upon the cold.” 


THK Iv.Vi) 
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Second Edition, post 8vo, pp. xxvi. — 244, cloth, price 10s. 6d. 

THE GULISTAN; 

Or, EOSE GAEDEN OF SHEKH MUSHLIUTLDIX SADI OF SHIEAZ. 

Translated for the First Time into Prose ami Veise, with an Introductory 
Pieface. and a Life of the Author, from the Atish Kadah, 

By EDWARD B. EASTWICK, C.B., M.A., F R.S., M.R.A.S. 

It is a very fair rendermc of the original ' — Trine* 

“ The new edition has long been desired, and will he welcomed by all who take 
any interest m Oriental poetry The GuU *tou is a typicil Persian verse-book of the 
highest order Mr Eastwick's rhymed tr inflation . . has long established it«elf m 
a secure position as the best version of Sadi’s finest wmk ” — Aral* mu 
“ Tt is both faithfully and gracefully executed * — TohUt 


In Two Volumes, post 8vo. pp. vni, — 408 and viii. — 348, cloth, price 28s. 

MISCELLANEOUS ESSAYS RELATING TO INDIAN 
SUBJECTS. 

By BETAX HOUGHTON HODGSON. Esq., F.U.S., 

Late of the Bengal Civil Service; Conc-ponding Member of the Institute ; Chevalier 
of the Legion of Ilonoui : 1 ite Briti-n Minister at toe Cnuit of Nepal, Ac , &c. 

COX TEXTS OF VOL . / 

Su riox I — On the Koech, Bodo, md Dhnnal Tubes. — Part I. Vocabulary — 
Part IT Grammar. — Part III Tin 11 Oiigin, Lik anon, Nnmbeis Cieed, Customs, 
Chaiacter. and Condition, with a Cornual 'Description of the Climate they dwell in 
— Appendix 

Snjuos II — On Himalayan Ethnology — I. Comparative Vocabulary of the Lan- 
guages ot the Broken Tribes of Nepal — II Vm.ibul.ny of the Dialects of the Kiranti 
Language — III. Giannnatieal Ah.iHms of the Va\ u Language Tbe Vavu Giamtnar. 

IV Analysis ot the Bailing Dialect ot the Knanti language The Balling Giam- 

mar. — V. Oil the Vayu or Ilayu lube of tlic Ccntial Himalaya — VI. < >11 t*ie Kiranti 
Tribe of the Central Himalaya 

COX TEXTS OF VOL. II. 

Sr c Tins 111 — On the Abongines of Nmth-E istern India Comparative Vocabulary 
of the Tibetan, Bodo, and Garb Tongues 

Seoi’ion IV. — Aborigines of the North-Eastern Froutier 
SrtTioN V. — Aborigines of the Eastern Frontier 

SEt rioN VI — The Indo-Chinese Bordeiers, and their connection with the Hjrna- 
layans and Tibetans Comp native V* eabulaiy of Indr,-Chiiu.>o Boiderers in Arakan. 
Compaiative Vocabulaiy of Indo-Chinese Eddereis in Teuas'-eiim. 

Sl< 1 ion VII — The Mongolian Affinities of the Caucasians — Comparison and Ana 
lysis of Caucasian and Mongolian Woid-. 

Section VIII — Physical T\pe of Tibetans 

StCTiON IX — The Aboil -Tines of Central India. — Comparative Vocabulary of the 
Abonginal Languages of Cential India. — Abongines of the Eastern Ghats — Vocabu- 
lary of some ot the Dialects or the Hill and Wandering Tribes 111 the Northern Sircars 

Aborigines of the Nilgiris, with Rernuks on thur Affinities — Supplement to the 

Niigirian Vocabularies. — The Abongines of Southern India and Ceylon 
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MISCELLANEOUS ESSAYS RELATING TO INDIAN SUBJECTS— 
continued. 

Section' X — Route of Nepalese Mission to Pekm. with Remarks on the Watei- 
Shed and Plateau of Tibet. 

Section' XI. — Route from Kathmandu, the Capital of Xepal, to Darjeeling in 
Sikim — Memoiandum relative to the Seven Cos *, of Xepa' 

Sun ion XII — Some Accounts of the Systems of Law and Police as recognised m 
tiie State of Xepal 

Siotiox XIII — Tne Native Meth< d o f making tne Paper denominated Hindustan 
Xepal ese 

Sfction* XIV — Pre-eminence *-f the Vernaculars; or, the Anglicists An-.weie*d , 
Being Letters on me Euucation of the People of In<n i 

" Km tin study of the It^-knciui races of India Mr. Brian Hodgson’s * Misetllane 
ous Ess.iy^ ’ will he found very valuable both to the philologist and the ethnologist 


New and Revised Edition. Post 8vo. pp. \xiv, — 420. cloth, price 18s. 

CHINESE BUDDHISM. 

A VOLUME OF SKETCHES, HISTORICAL AND CRITICAL. 

By J. EDKTNS. D D. 

Authoi of “ China's* Place in Plulolugt." “Religion in China.'* . Ac. 

“ it contain^ a va^t de il of import >nt inform itn»n on the "iibjeit, su» n as i" only 
to be g imed by long-continued study on the spot ” — Atiar>a 

,l Upon the whole, we know r.f no work comparable to ir for the extent of it" 
original 1 esc arch, and the simplicity with which this u>mph< ited system of plnlo- 
Sophy, religion, literature, and ntu d i> set forth — B> •* > ; < (jv'tt Gj >'*/ Rn <en. 

‘“The whole volume replete with le iruing ... It deseive" mo-t c ireful study 
from .ill interested 111 the history of the lJigioii" of the woild. and expre-dy of those 
who are concerned m the propagation of Chi i-tiamty Dr. EukiU" notices m temn 
of jii"t condemnation the exaggerated p» use bestowed upon Buddhism by uceiit 
English writers ’ — Rf'n I . 


Post 8 vo. 1st Series, iO". 6d. ; 2nd Seiie", with 6 Map". 2ii<, ; 3rd Series, 
with Portrait. 21s. ; cloth. 

LINGUISTIC AND ORIENTAL ESSAYS. 

WnnrFN from ihe Yfar 1846 io 1800 
By ROBERT NEEDHAM CUsT. 

Late Membei of Her Majesty'" Indian Ci\il Sen ice ; Hon, Secietaiy to 
the Rovul Asiatic Society ; 

and Author of 44 The Modem Languages of the East Indies 

* We know none who las deseubed Indian life, e-pecially the life of the natives, 
with . so much learning sympathy, inf i literary talent ” — Acmh i» >/ 

“ They seem to us to be full or suggestive and original remark" ” — St Jam * \\ Gazette 
“ His book contains a vase amount of information. The result of thirty-five year" 
of inquiry, reflection, and speculation, and that on subject" as full of fascination a" 
of food foi thought.” — Ta’>lit 

“ Exhibit such a thorough acquaintance with the history and airiqmhV" of India 
as to entitle him to "peak a& one having authority ” — EJiohorgh Da A it Roitv 

"The author speaks with the authority <»i personal experience . It i" thi" 
constant annexation with the country and the people which Jives such a vividness 
to many of the pages ” — Athevrevin 
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Po3t 8 vo, pp civ. — 343, cloth, pi ice 18s. 

BUDDHIST BIRTH STORIES; or, Jataka Tales. 

The Oldest Collection of Folk-lore Extaut : 

BEING THE J AT AK ATTHA V A NX A N A, 

Foi the tirst time Edited in the original Puli. 

By V. FAUSBOLL ; 

And Translated by T. W. Khys Davids. 

Ti.uisl.it ion. Volume I. 

4 These ..n_ tales supposed to h ive been told bv tin. Buddha ot whnt he t.ad seen 
and beam m his previous bath** I hey .no piobiblj the neatest icpioentatives 
of the original Aryan "tones from wlmti spuing the luik-loie *>f I mope .is well as 
India Tne intro. motion contain" 1 most mtetestmg disquisition mi the migrations 
of toese fables, ti 101114 their reappeuanee m the vanons gnmps «>f folk-loie legends 
Among other > *ld friends ’-'e meet .vuu 1 veision «»t the Judgment of Solomon — Zincs' 
It i" now some year" 'since Mr Rhys Davids a,""Cited his right to be heath on 
this subject bv Ins able aitiele on Buddhism m the new edition of the 4 Encyclopedia 
Butamuca.’” — L>> vO Mi >•<'<> nj. 

• All who are interested 111 Bu luhist literature ought to feel deeply indebted to 
Mr. Uliys D ivi't". Ills vvell-est ihli»hod leputatmu as a Bali scholar is a sufficient 
guirantee for cue fidelity of hi'. vei*"iou, and the styic of his tiansBiions l" deserving 
of high praise -</ 

“ Iso mote competent expositoi of Buddhism could be found than Mi T!ii\" Davids. 
In the Jataka boon we hive then a pmeles" ie<ot 1 ot the enlist imaginative 
liter it tire of our race : and . . it piesents to ii" a in uly complete piunre of the 

social life and customs and popular beliefs of the common people ot Aiyan tribes, 
closely related to oui.sclvos just as they weie p.i'siu. thiougli the first stage 4 , oi 
Civilisation J'lnb s’s tt> 


Post Svo, pp. xx\ 111. — 362, cloth, puce 14s. 

A TALMUDIC MISCELLANY; 

On, A THOUSAND AND <>NE EXTRACTS FROM THE TALMUD 
THE MIDKASHIM. AND THE KABBALAH. 

Compiled and Translated by PALL ISAAC HERsHON. 

Author of "Genesis A< cording to the Talmud,' &c, 

YTith Notes and Copious Indexes. 

'*lo obtain m so eoniise and handy a form is this volume a general idea ot the 
Talmud is a boon to Christians at lei"t lit.t*' 

‘•Its peculiar and potmlu clmacter will mike it attractive to general readers 
Mr He r»h on is a very competent scholar. . Contains samples of the good, bad, 
and mditfeicnt. and especially extract's that throw light upon tlie bcuptures 
BrifiAi Qin>, tn Rn " » 

• Will convey to English leideis a iu«»ie la-mph-te ml tiuthful notion of the 
Talmud than any otliei work th it has vet a paired ’ — V».l / Xu* 

‘•Without oveilookni" in the slightest the sevcial attraction?, of the previous 
volumes of the * Oiiontal Series ’ we hive in* hesitation in saying that this simples 
them ill m interest "—EAiMnnoh To > ' ■■ lit ton 

- j[ r . Hershori h 1* . thus given English re iders what is vv< believe, a fan *at 

of specimens which they can test for themselves "—Vo Ji-corJ 

o This book is by far the best fitted in the present state of knowledge to enable the 
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general reader to gain a fair ami unbiassed conception uf the multifarious contents 
of the wonderful miscellany which can only he tiuly unaerstood — so Jewish pride 
asserts — by the life-long devotion of scholars of the Chosen People. ’ — Inquirer. 

“ The value and importance of this volume consist m the fact that scaicely a single 
extract is given in its pages but thmws some light, direct or refracted, upon those 
Scriptures winch are the common lieiitugeof Jew and ("hustian alike " — John Bull 
“ It is a capital specimen of Hebrew scholaiship; a monument of learned, Io\mg, 
light-giving laboui." — ohl. 


Post ovo pp. xii. — 164, cloth, price 10s. 6d. 

THE HISTORY OF ESARHADDON (Son of Sennacherib), 

KINO OF ASSYRIA. n.c. 0 KI-C 68 . 

Translated fioni the Cuneifoim Insciiprioiis upon Cylinders and Tablets in 
the Biitish Museum Collection ; together with 11 Giuinniatical Analysis 
of each Word, Explanations of the Ideographs by Extracts fiom the 
Bi-Liiiyual Syllabaiies, and List of Eponyms, &c. 

By IE A. WALLIS BUDGE, ALA.. Litt.D.. D.Lit., 

Keeper of the Egyptian and Assyiian Antiquities in the British Museum. 

“Student 1 ' of -cnptural ardneology will also appisciate tue ‘History of f'-ai- 
haddon.' ” — Tua*-,<. 

“There is much to atti ut the scholar m this volume It dues not pit tend to 
pupulaiise studies wli.ch aie vet 111 thur lufamy. Its prim iry object is to translate, 
but it due^s nut assume to be moie tnan tent ttive, md it off* 1 s both to the piufe—>ed 
Assyriologist .md to the i»niin tiy linii-AssyiiulogieuI Semitic scholar tlie means of 
controlling its lesults ” —Atroftt,*, 

‘“Hr. Budge's book is, of eoui.se, mainly addresser to Assyiian scholars ,md 
student 5 ? They me not, it is to be ieaitd, a veiv nmxieious class. But themme 
thanks an, due to him onrh.it a» 1 mint for the \va\ in v hich lie has acquitted hnnstlf 
in his lab* *> iuus task fV/Vtf. 


Post 8 vo, pp. 448, cloth, price jis. 

THE MESNEVI 

(CsUiilly known as The MesjNlvi\i Sherif, or Holy Mesnevi) 
of 

AIE VL AAA (01711 LOUD) JELALU AbDIA M CHAM MED ER-KUMI. 
Book the First. 

Touitkir Kith wine Account of the Lift and Acts of the Author, 
of his Ancestors, and of hi* Descendants 

Illustrated by a Selection of Characteristic Anecdotes. <k Collected 
by their Historian, 

Mevlana Shem&c-'D-Dix Ahjied, ll Eflaki. fl “Art fi. 

Ti.uislated, ami the Poetiy Veisiiied, in English, 

By JAMES W. REDHOt 1 S E, M.R.A.S., he. 

“ A complete treasury of <>. * ult < uiuit il lme Sot,*, any 

“This book will be .1 v<_iy \ ilu.ibh* help to the leader lgnuiant of Puma. v,\n) l-j 
desirous of obtaining .»n insight into a v t iy imp..itaiit depaitment of the hteiatme 
extant 111 that language Tahiti. 
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Third Edition. Post 8vo, pp. x. — 130, cloth, price 6s. 

A MANUAL OF HINDU PANTHEISM. VEDANTASARA 

Translated, with copious Annotations, 

By Major G. A. JACOB, 

Bombay Staff Corps. ; Inspectoi of Aimy Schools. 

The design of this little work is to provide for missionaries, and foi 
others who, like them, have little leisuie for original research, an accurate 
summary of the doctrines of the Vedanta. 

*• The modest title of Major Jacobs woik conveys but an inadequate idea of the 
vast amount of re-search embodied 111 hi.s note.*, to the text of the Yedantasara. fe<» 
copious, indeed, aie these, and so much eolhiteial niattei do tliey bring to bear on 
the subject, that the diligent student will use from then peiusal with a fanly 
adequate \iew of Hindu philosophy generally His work . is one of the best of 
it** kind tli it we lave seen."— Colrutt" limn* 


Post 8vo, pp. xvi.— 280, cloth, price 6s. 

EASTERN PROVERBS AND EMBLEMS 

Illustrating Oi.i> Truths. 

By Rev. J. LONG, 

Member of the Bengal Asiatic Society, F.K. G.S. 

“ e legal d the book as valuable, and wish. foi it a wide calculation ami attentive 
leading " — JS.m.S 

" Altogether it i*. quite a feast of good tiling**.”— G l Ojt 
It is full of uitei e.sting.mattci.” — Aoti^t'o, /*, 


Sixth Edition. Post Svo, pp. viii. — 270, cloth, price 6s. 

INDIAN POETRY; 

Containing a New Edition of the 1,4 Indian Song of Songs,” fiom the Sanscrit 
of the “Gita Govmda ” of Jayadeva ; Two Books fiom “The Iliad of 
India '* (Mahahhaiata), “Proverbial "Wisdom ’* from the Shlokas of the 
Hitopiulesa, and other Oriental Poems. 

By EDWIN ARNOLD, C.S.I., Author of “The Light of Asia." 

“ In tlu*< new volume of Mew.** TrUbner's Onental Seih>, Mi Edwin Arnold doe*, 
good service by illustiatmg, to lough the medium of hi.s musical Engli.**h melodies, 
the power of Indian poetry to stn European emotions. The 4 Indian tiong of Sengs ’ 
is not unknown to scholais. Mi Arnold wall have mtiodueed it among popular 
English p‘»c m** Nothing could be uiuie graceful and delicate than the shade.** bv 
winch Kiishna is poitiaycd in tlic giudual pioccss of being w called by the love of 
‘ Be uitiful ltadha, j a smin e-bu s otne d Radha.' 
fiom the allmcmciita of the fuie.st uviuplis, 111 whom the five senses aie tvpificd ” — 
It no s 

No other English poet has ever till own his genius and his art so tlioinughly into 
the woik of translating Eastern idea** as Mr Arnold las dune m his splendid" pal a* 
pliiases of 1 mguage contained 111 these mighty epics ’—Dvtbj Ttltprujdi . 

“ I nt poem abounds with lmayeiy of Eastern luxunousiitss* and sensuousness ; the 
an seem** 1 iden with the spicy odours of the tiopics, and the vei&e lias a uchiiess and 
a melody sufficient to captivate the senses of the dullest ” — btui>do,d. 

“ Tlie'tr mslator, while producing a very enjoyable poem, Las adheicd with tolei- 
able fiaelity to the ouginal text "—Oitd(h>d Mod 

‘‘We ceituuily wish Mi. Arnold success 111 his attempt ‘to populanse Indian 
classics, th.it being, as his preface tells us, the goal tow-aids which he bends Lis 

effoits '’—AV'.-'t s’ L‘do’,> Mod 
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Post 3v<», pp. 336, cloth, price 16s. 

THE RELIGIONS OF INDIA. 

By A. liAKTH. 

Tnnd Edition 

Tiandated from the Fituich with the authority and assistance of the Author. 

The authoi has. at the it quest of tlie publisher, coiisideiahly mlaiged 
the woik foi the tiaijslator. and has added the liteiature of the subject to 
date , tile ti aiislation may, theu-foie. he looked upon as an equivalent of a 
new and improved edition of the original. 

1 Is a ot <»nlv a valu ible manual of the religions of Indii, wludi niaiks i distinct 
stop iri rlu, tie itmeiit of tlie subject, but also a useful woik «»t lefcieiice — Acodm-ti 

“'lias volume is \ icpiiiutu tion, with (Directions and luditmns, * >f an article 
ci'iitnbute l by the leal ned autlioi two years a.:o to the ‘Encyclopedic des Sciences 
Roh_ri< us. s ’ It atti u ted much notice when it fast appeared, and is guieially 
admitted to piesent the best «ummaiy extant of the \ast subject witn which it 
deals __ /,o,/, 

“This i> not only on the whole the best but the only manu.d of the 1 elisions of 
ludii, apait fiom Bud'dii-m, whien we* have in English. The piesent work . . 
shows not only arc at knowledge of the facts and powei of » U a* exposition, but also 
great insight into the innci history and the deepei meaning of the gieat religion, 
f.,r it is in leahty only one, whn h it piopos C s to desmbe ,’' — , ,t itaioa* 

“ The niti it of tne wm * has hecii empliatn ally recognised by the most autlmritativ e 
Onent ilists, both 111 tins tommy and <.n the continent of Em ope. But piobably 
there are few ImlianisTs (if we m.iy use the woru) who would not derive a good deal 
of inform ition fi-*m it. and espo* lally fioin the extensive bibliogiuphy piuvideu in 
the notes — l) 

“ Vi* h 1 sketch M n irth has di iwn with a master-hand ‘ — O it a: (S< 1 ' Ya> ( ). 


Post 8 vo, pp. vin. — 152, cloth, price 6s. 

HINDU PHILOSOPHY. 

Thf saNKHYA KARIKA nr I S' WAR A KRISHNA. 

An r.xuosition of the Sv.stem <>f Kapila, with an Appendix on the 
Xyaya and VuiVeshika Systems. 

By JOHN DAVIES. M A. (Cantab), M.R.A.S. 

The system of Kapila contains neatly all that India has produced in tlie 
depa.it merit of pure philosophy. 

“ I he noii-Oiu.nt dist finds m Mi. levies a patient .*nd learned guide who 

le els lam into the intricacies of the philosi.phy of India, ana supplies larn with a clue, 
tb it 1 c in v not be lost m them. In the preface i.e states that the system of 
K ipha i- the 'cu.k-t ittempt <>n record to give an uis^er. fn<m ieis..n alone, 
to tue n.vsttri" *s u it_-.ti,»ns wLkh aii-e m eveiv thoughtful mind about the origin of 
the w< il 1 , *lie n itui*. md tel itnmsof man ami las futuic ue-tiny.’ .aid in las learned 
in 1 ible n->tes ue exhit-its * tne connection of the ^autthyi *y-tem wnh the plain- 
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sujihy hi uni ‘the connection "t the *>t^in - i h.ipila with that of Si Loj.eii- 

hauei uni Vuii Haitinann,’ Cb.'ic/t ChrcuO- . 

“Mi Davies's volume ->n Hindu l’nihi^ujiliv is an undonhttu y uu :<• ill stm.ents 
of tlie development of thoueiit. The system of Kapil i. win. h i" Luc -n< n niatian**- 
Litloii fr<mi the Sankhy.i Kaiik.l. is the only eontiihutioii of Inui.i topuic philos, .j \ 

, Picsents many points of <leep mteiest t<> the student of eotnpu .tne* piiilo* 
&nphy, and without Mi. Davies's lm.nl mteipietation it would 1 e ml’ « u.r to ..ppic- 
ciate the-e points in .my meditate mannei " — / Ji. < t . 

“We welcome Mi Davies’-, hook is t -.tlutblo i.luitmn to oni plnlisijhie.il 
hbr.u> ’’ — JW, , u,ui 


Post ovo, pp. \n — 154. cloth, puce 


TSUNI — I I GO AM 


0 .1. 


The slprkmi’ Reinu <>r nu. Kiioi-Kiioi. 

JJ\ THKOPillU’S HAH.N, Ph Lb 

Cu>tn<U.tu of the Oiev Culle«tion. Cape Town , < \uiespnndmg Memhei 
of the Geoji. Society. Piesden ; Conespoiiding Memhei ot the 
Authiopolugical Society, Vienna. , We. 

“ Ihe hist instalment of Di 11 ihn s Libouis will he ox nittic-t. not at the' Cal 0 
only, hut in t.vety Unneisirv <<t Lumpe It is, m f at 1 most v.ilu ihlc » ontnhution 
to the compilative study of 1 elision and mythology An omit* of then 1 elision ,md 
mythology wele* itteicd about in vinous bo> ]■ - 1111*0 h,t\c » . u> < uefuily c<’l- 

leeted hy L>r Halm and printed m his <Lipter, uinumi md impeded by 

•Wi.it he h is 1 it. en \hlo to lolleet hnnself — I‘n>j M" M •>, ,,> A.. 

V‘ iitt'i y 

“ It is full of _*ood t' mys — Je„«' y 


I11 Foui Volumes. Post 8\o, Vol. I., pp. mi.— .loth, juice ics. cd., 
Vol. II., pp. vi — 4oS, cloth, juice 12s. ml , Vol. III., pp. viii. — 414, 
cloth, price 12s. 6d.. Vol IV , pp. vim — 54c. -.! >th. juice jcs . od- 

A COMPREHENSIVE COMMENTARY TO THE QURAN, 

TO WHICH 1^ PREFIXED SALE** PRELIMINARY Dl^orRsE. WITH 
Additional Note-* and Emendations. 

Together with a Complete Index to the T^xt, Pielnmnary 
Dise’ouise, and Notes 

Hy Rev. P. M. WHERRY. M.A., Lodnum. 

“ Vs Mr Wheirv's 1 k 1- mten-.e! *•> 1 n.is*>. limes 111 Imiia M i- no d mht well 

that they should be ritpued to meet, if the y ■ m *i e >.’dir iiy mr .nnnts md inter- 
pretation’s, Uld for this ji’niH -se Ml Wheiry - .d litmus will pi-ve u~.ini ’ — Ut«n L j 
Kct u ic 
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Thud Edition. Boat 3 vo, pp \i. — 208, cloth, price 6> 

THE BHAGAVAD GITA. 

Translated, with Intioduction and Notes. 

By JOHN DAVIES, M.A. (Cantab ) 

“Let us idd that his tl u'd itl"U of the JJli.i ivad Gita Is ,ib\u jwdj.c, tic best 
that has as yet appealed m Eiulnh, aid that his HuIoio^r d Nott> ra*. of ipnto 
peculiar \alue ” — ZV'J/a ll< 1 >• t> 


Second Edition, Revised and Enlaiged. Bust 3w>, pp 124, cloth, pi ice 5s. 

THE QUATRAINS OF OMAR KHAYYAM. 

Tiausluted hy E. H. WH INFIELD, M A.. 

Ban ister-at-La w, late HAL Bei14.il Civil Neivne 


Post 8\o, pp. xxxii.— 336, cloth, piice ios. 6d. 

THE QUATRAINS OF OMAR KHAYYAM. 

The Persian Text, with an English Veise Tianslation, 

By E H. WHINF 1 ELD. late of the Benyal Oml Venice 

1 Ml. WI1111 field liae. executed .1 difficult task with coiiaidei able ^ucees,, ,a d la.- 
veision contains much tint will be new to th<<st wlm only know Mi Fitz-jeiald » 
delightful selection ” — .kv./i,*/* 

“The most pionnnent feitures in the Quatiains ate their }.i . n .uni .utii^tr ism, 
combined with a f italism buul moie on philosophic that 1 elisions mounds, tl.-.it 
Kpicmc a asm aid the "pint of umvcis il tolet mu and < li a ity which tint in ate s them ” 
— Coh'i'tto R< 1 if >' 


Set on<l Edition. Post 8vo, pp. xxiv.— 263 , cloth, pnee e>. 

THE PHILOSOPHY OF THE UPANISHADS AND 
ANCIENT INDIAN METAPHYSICS. 

As exhibited in a senes of Ai tides umtiihuted to the (Meittut hit 

By ARCHIBALD EDWARD GOUGH, M.A , Lincoln College, Oxfoid ; 
Piincipal of the Calcutta Madi.tsa. 

“ For practical purports tnis perl aps the niost impoitant of the wuiks that nave 
thus tar appeared in ‘Tutbnei’s Oriental Series » . . We c umot doubt that fut all 
who may take it up the wotk must he one of piofound mtcust. ’ — Svtt>, <!o,/ 2tt,uu 1 
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Post 8 vo, pp. vui. — 266, cloth, puce ys. 

LINGUISTIC ESSAYS. 

By CARL ABEL. 

An eutuely novel me r lmd ut de ding with philosophical question*, and impart a 
leal human inteiest to the otherwise dry technicalities of the science ’ — Standout 
“ L>r. Abel is ail opponent from whom it is pleasant to differ, tor he writes with 
enthusiasm and temper, and his mastery over the English language tit" him to be a 
champion of unpopular doctrines * — AVo.no u, a 


Post 8 vo, pp. ix — 2S1, cloth, 1*1 ice 10s. 6d. 

THE SARVA - DARSANA - SAMGRAHA ; 

Ok, REVIEW OF THE DIFFERENT SYSTEMS OF HINDU 
PHILOSOPHY. 

Vj\ MADHAVA ACHARYA. 

Translated by E. B. C< >WELL, M A., Pmfessor of Sanskrit in the University 
of Cambridge, and A. E GOUGII, M A., Piofessor of Philosophy 
in the Piesideiicv College, Calcutta. 

This woik is an mteiestmg specimen of Hindu critical ability. The 
author successively passes m leview the sixteen philosophical systems 
cm rent in the fourteenth centuiy m the South of India ; and he gives what 
appears to him to be their most mipoitant tenets. 

“The translation is trustworthy thioughout. A piotraeted sojourn m India, 
where theie is a living tra litioii, ha* familial Red the tt.iiisl x< is with Indian 
thought ’ — At/oiut Km 


Post o\o, ]>p. Ikv. — 308, cloth, juice 14s 

TIBETAN TALES DERIVED FROM INDIAN SOURCES. 

Ti an. slated fiom the Tibetan of the Kah-G\UR. 

By F. ANTON VON SCHIEFNER. 

Doue into English fiom the German, with an Iutioduction, 

By W. R. S. RALSTON, M A. 

“Mr. Ralston, whose name is .so familiar to ..11 lover* of Russian folk-lore, has 
supplied -o'ii* uiten ''ting Western tn.uogios and parallel*, drawn, for the most part, 
from Slavmno sources to the Eastmi f.. Ik- tales. . ulled ti-on fie Kangytir, one of the 
divisions of tne Tibetan mlimI book* ” — Aoodmiy 

“Tee tianstation . . could scarcely 1 a\e talleii into bettci bands. An Intiodue- 
tion . gi\es tlie leading facts 111 the lives of those scholar* who have given their 
attention to gaming a knowledge of the Tibetan liteiature and language. ’ — Cahotta 
Rtciw 

“ Ougut to mtei esr all who cai e foi tlie East, foi unu-mg *toi ics, or foi con pai uive 
folk-lore ’ — PtdL Moll Gazrtb. 



'J RUBBER'S ORIENTAL .SERIES 


Post 8\o, pp. xvi. — 224, cloth, price 9s. 

UDANAVARGA. 

A COLLECTION OF VKRMiS FROM THE Bl'DDHIST CANON. 

Compiled by DHARMATRATA 

Being the NORTHERN BUDDHIST VERSION of DHAMMAPADA. 

Translated from the Tibetan of Bkah-hgyur, with Notes, and 
Extracts from the Commentary of Piadjnavaim.in. 

By W. WOODVILLE ROCK HILL 

,l Mr. RoekmlT" i>i'>ent \\ur.£ i" the tiist ttom whicti a"si"t mee will ne gained 
for it mote accurate mmerstandmg of the Pall text, it '•5, in met. as yet tue only 
term of comparison available to u> Tne * Uianavarga,’ the Thibetan version, wa e 
originally discovere l by toe late M Si hiefnei, who punliMiod tue Tibet in text, and 
h id intended adding 1 translation, m inteiit’on P ustrated by bis death, but which 
ha> been carried onr by Mr Rock hill . . Mr Rockii.H m iv be umgiamhued for 
having well accomp’isned 1 diffimi.t t i"k ’ — Sntot'ilny [{> 1 >< >r 


In Two Volumes, post 3 vo, pp. xxiv. — 56b. cloth, accompanied by a 
Language Map. price 18s. 

A SKETCH OF THE MODERN LANGUAGES OF AFRICA. 

By ROBERT NEEDHAM COST, 

Barnster-at-L.iw. and late of Her Majesty s Indian Civil Service. 

“ Any one at all liituWrd in \fncm 1 mgu iges cannot <lo bettei than get Mi 
Cost’s book. It i" encyi iopa-di<* m it" snipe, aim the leaoei get** a start clear away 
in any particular language, and i" letr fiee to add to the initial Mini of knowledge 
tnere collected ’ — Bn tv! Mt 

“Mr Cu-t ha" contuveo to pi ounce a work of v due to linguistic .student".” — 
Notvr> 


Fifth Edition. Post 8vr>, pp \v.-250, cloth, piice 7s. 6d. 

OUTLINES OF THE HISTORY OF RELIGION TO THE 
SPREAD OF THE UNIVERSAL RELIGIONS. 

By C. P. TIELE. 

Doctor of Theology. Piofe^or of the Histoiy of Religions in the 
University of Levden 

Tianslated from the Dutch h\ J. EsiMN < ’ uiPKVfEK, M.A. 

“ Few books of it" si7c contain the 1* "iilr of "o much wide thinking, able and labo- 
rious study, or enible the reider To gam a bettei hnd’s-eye view of the latest results 
of investigations into the relic ion-, lu-tory of nations As Professor Tiele modestly 
says, ‘In this little book are outlines — pencil "ketches. I might -ay — nothing more. 
But there are some men whose sketches fimu a thumb-nail are of far more worth 
than an enormous canvas coveted witu the etude painting of others, and it is easy to 
see thxt the-e page", full of information thc"e "ententes, cut and perhaps also dry, 
short and clear, condense the fruits of long and thotoiigU reseat oh "Srot^rivn. 



TR UBXER's ORIEXIAL SERIES . 


Revved Edition, post Svo, pp. 276, cloth, price 7s. 6d. 

RELIGION IN CHINA. 

By JOSEPH EDKIXs, D.D., Peking. 

Containing a Brief Account of the Three Religions of the Chinese, with 
Observations on the Prospects of Cluiatiaii Conversion amongst that 
People. 

“ I,r Ed kins has been most care ml in noting the varied and often complex phases 
of opinion, *0 as to give an account of considerable value of the subject ’ — hi'i>Uu>nv, 
“ As a missionary, it has been part of Dr Edkins duty to study the exist mg 
religions in china, and his long residence in the country has enabled mm to acquire 
an intimate knowledge of them as they at present exist £ tl , r , r 

l>r Eil kins valuable wmk. of which this is a second and revised edition has. 
from the time that it was published, been the standam authmity upon the subject 
of which it treats.” — Xoi»»'i»oiont> t st 

Dr Ldkms . . . may now be fairly legarded as anum^ the til -^t autlmiities on 
Chun se religion and language ’ —B< ft /, R-> ,< 


Post Svo, pp. X.-274, cloth, price 9s. 

THE LIFE OF THE BUDDHA AND THE EARLY 
HISTORY OF HIS ORDER. 

Derived from Tibetan Woiks in the Bkah-hgyui and Bstan-hgyur. 

Followed by notices on the Early History ot Tibet and Klioten. 

Translated by W. W. ROCKHILL. Second Secietary U.S. Legation m China. 

‘•The volume be ir* testimony to the diligence and fumes* with winch the author 
ha* consulted and tested the ancient documents bcaimg upon hi* remarkable sub- 
ject. 1 ' — Tim?*. 

“ Will be appi eciated by those who devote them*elv<> to those Buddhist studies 
which have uf late 3 ears taken 111 these Western regions so letnaik.ible a develop- 
ment Its matter possesses a special interest as being derived fiom ancient Tibetan 
works, some portion* of which, here analysed and ti. inflated, have not yet attracted 
the attention of scholars The volume is rich m ancient stone* bcaimg upon the 
world’s renovation and the origin of castes, as recorded m these veil et tbie autho- 
rities ” — Daily Stas 


Third Edition. Post Svo, pp. v in. -464, cloth, puce 16s. 

THE SANKHYA APHORISMS OF KAPILA, 

With Illustrative Extracts fiom the Commentaries 

Translated by J. R. BALLANTYNE, LL. I>. . late Pnncipal of the Benaies 

College. 

Edited by FITZ EDWARD HALL. 

-The work displays a vast expenditure of labom md scholarship, for which 
students of Hindoo philosophy have every iea-011 t« ► be giateful to Dr. Hall and the 
publishers .” — Co leaf ta Jiei . 



TR UfiXER'S ORIENTAL SERIES. 


Post 8vo. pp. xlviiL-398, cloth, price T2s. 

THE ORDINANCES OF MANU. 

Translated from the Sanskrit, with an Introduction. 

By the late A. C. BURNELL, Ph.D., C.I.E. 

Completed and Edited by E. VV. HOPKINS, Ph.D., 
of Columbia College. X.Y. 

“ Thi" rttirk is lull of interest , while for tlte student of sociology and the science 
of religion it is full of linpoi tance. It i" a great boon to get "O notable a work m so 
accessible a form, admirably edited, and competently translated — Scot^/iov. 

“Few men weie more competent than Burnell to give us a re illy good translation 
of thi" wtll-known law book, fiist tendered into English by bir William Jones. 
Burnell w is not only an mdepciid* nt Sanskrit scholar, but an exneneneeu lawyer, 
and he joined to these two important qualification s the lare faculty of being able to 
expiess In- thoughts in clear and trenchant English. . We ought to feel very 
grateful to Dr. Hopkins toi having given us all that could he published of the tians- 
lation lefr 1-v Burnell ” — F M ix Miller m the Acadtmy. 


In Two Volumes, post 8vo. pp. xiL-318 an<l vi.-3i2, cloth, price 21s. 

MISCELLANEOUS PAPERS RELATING TO 
INDOCHINA. 

Reprinted ftom ** Dairy mple's Oriental Repertory,” “Asiatic Researches, ” 
and the “ .Journal of the Asiatic .Society of Bengal.” 

1 OX TEXTS OF VOL. /. 

I — Some Accounts of Quedah. By Michael Topping. 

II — Report made to the chief and Council of Balambangau, by Lieut. James 
Baiton, of his several Surveys 

III. —Substance of a T otter to the Court of Dnectors from Mi John Je^e. dated 
July 20. 1775 at Borneo Pioper. 

IV — -Foiui it 1011 of the Estiblishmcn*- of Poolo Peenang 

V — The Gold of Limong By John Macdonald. 

VI — On Thiee Nitural Productions <»* Suniitra. By John Macdonald 

VII —On the Traces of the Hindu L mguage aud Literature extant amongst the 
Mai iys By William Mai "den. 

VIII. — Some Account of the Elastic Gum Vine of Prmce-Wa’e.s Island. By James 
Ho'W'on 

IX Botanical Description of Uicoola Ela"tica. or Caoutchouc Vine of Sumatra 
and Pul i-Pinang By William Roxburgh, M. D 

X — An Account of the Inhabitants of the Poggy, or Nassau Lsland", lying off 
Sumatra By John Crisp 

XT — Remarks .in the Species o^ Peppei which are found on Prince-Wiles Bland. 
By William Hunter, M D! 

XII.— Un the Languages and Ldeiature of the Indo-Chinese Nations, Bv J. 
Leiden. M.D. 

XIII — '•orue A* count of m Orang-Outang of remarkable height found cm the Island 
of 'himatia By Cluke Abel, M I). 

XIV — <Jb>ervatitms on the Geologic il Appearances and General Features of Por- 
tions of the Malay ui Peninsula By Capr.un J lines Low 

XV. — Short Sketch of the Geology of Pulo-Pinang and the Neighbouring Islands. 
By T. Ware. 

XVI — Climate of Singapore 



: IRUBXER’S OR IE XT A I, SERIES 


MISCELLANEOUS PAPERS RELATING TO INDO-CHINA— 

continued. 


XVII —Inscription un the Jetty at Singapore 

XVIII — Extract of a Letter from Colonel J. Low. 

XIX — Inscription at Smgapoie 

XX — An Account uf Several Inscriptions tound m Piovince Wellesley By Lieut. - 
Col James Low. 

XXL — Note on the Inscriptions fiom Singapore and Pm\ince Wellesley, lly J W. 
Laid. ay. 

XXII — On an Inscription from Keddali, By Lieut.-Col Lm\. 

XX HI — A Notice of tile Alphabets of the Philippine Hands 

XXIV — S'lccinc- Review of the Observations of tne Tides m the Indian Atchipelagn 

XXV —Report on the Tin of the Province of Mergui. B\ Capt. G. B I icmetiheeic 

XXVI — Repoit on the Manganese uf Me rgui Pi o vim e Bv Capt (LB Titinenheeie 
XXVII. — Pdiagv.tpli* t<> be added to Capt G. B Treniciiheeie’s Repoit 
XXVIII - -Second Repoit on the Tin of Meigui By Capt. 0 B Tieuiem.eeic- 
XXIX. — Anal} sis of Iron Ores from Tav*»y aim Mirgui, aud of Linic'd'-ne from 

Meigui By T>r A. Ure 

XXX — IUpoit of a Visit to the Pikchm Rivei. and of m me 1 m Loc ditios in the 
Southern Poition of the Tenasstrnn PiovniCcs. By ('apt. G. B. Treruenhe* le. 

XXXI — Reoort on a Route fiom the Moutn of the Pakelian to Kiau, .aid thence 
across the Isthmus of Ki iu to the Gulr i>t Si tin. By Capt. Al. Fiasei and Capt J. G 
Fui long 

XXXII — Report, <fco , fiom Capt G B Tremenheoie on the Pi ice of Mogul Tin Ole 

XXXIII. — Remaiks on the Diffeient Species of Oiang-utan By I . Blyth. 
XXXIV.— Further Remarks By E Blyth 

COX TEXTS OF I'OL. II 

XXXV - -C ttalogue of Mamma. ia inhabiting the Malayan Peninsula and Island 1 .. 
Bv Theodore Cantm, M.D. 

XXXVI —On the Local and Relative Geology of Singapore. By J. R. Logan. 
XXXVII. — Ca r alogue of Reptiles inhabiting the M dayan Peninsula and Han Is. 

By Theodore Cautoi, M.D 

XXXVIII — ftome Account of the Botaiiual Collection biuvgi.t from the Ea-twud, 
in 1041 by Dr. Cantor. By the late W Grithth. 

XXXIX — O11 the FI it- Horned Tam .lie C rrle o ^.E. Asia By E. Blyth. 

XI.. — Note, by Majoi-Geneial G B Tiemenhccic. 

General Index 

Index ot Vernacular Teim-. 

Index uf Zoological Genera and Sub-Geiieia occurring in Vol II 

“The pipers treat of almost every aspect ot Inuo-Clmm-its philology, economy, 
geogiaphv, geolog v — aim constitute a very material ana mipoitant t until but ion to 
out °aece stable lufoimation regarding that cuuntiy aim its people. — Coftunpv, u, *j 

lit- L it VC 


Post Svo, ]>p. xii.-y-b clotli, pi ice 5s. 


THE SATAKAS OP BHARTRIHAEL 


Ti .instated from the Saiisknt 
lly the RhV. IL HALE WORTHAM. M.K.A.S , 

Rector of Egge&ford, Ninth Devon. 

.. \ v.‘K interesting addition to Trubnei s Oriental Senes ” — imtvrday Met <.ti< . 

' Many of the Maxims in the book have a Biblical ring and beauty of expression 
— Ja iues’ (nizette. 



TRCBXhR S OR IE XT AL SERIES. 


Po>t b\ o, pp. xn.-i8o. cloth, puce 6s, 

ANCIENT PROVERBS AND MAXIMS FROM BURMESE 
SOURCES ; 

Oil, THE NITI LITERATURE OF BURMA. 

1 H JAMES OKAY, 

Author of ** Elements of Pali Gxammai," "Translation of the 
J hraumiapada, " »icc. 

Tlie Sansci lt-Pali Avoid Xiti is equivalent to “conduct” in its abstract, 
and "guide” in its concrete signification. As applied to books, it is a 
general term foi .1 treatise which includes maxims, pithy sayings, and 
didactic stories, intended as a guide to such matteis of everv-dav life as 
form the character of an individual and influence lnm in his lelations to Ins 
fellow-men. Tieatises ot this kind have been popular in all ages, and have 
seived as a most effective medium of instruction. 


Post 3\o. pp \xxil. and 530, cloth, puce cd. 

MASNAVI I MA’NAVI. 

THE SPIRITUAL COUPLET* OF MAUL AX A J A L ALU - ’D - DI N 
MUHAMMAD I RUMI. 

Translated and Abridged by E. II. WH INFIELD, M.A., 

L»te of If.M. Bengal Civil Service. 


Post 8vo. pp. \ 111. and 346, cloth, piice ick. od, 

MANAVA-DHARMA-CASTRA: 

THE CODE OF MANU. 

OltlGlNAL SAN-KiUT ThXl’. WITH CitlTICAL XuTES. 

1 )\ J JOLLY, Ph.D., 

Pr ofessor of Sanskrit 111 the University of AVui/buig ; late Tag 01 e Piofessor 
of Law m the University of Calcutta. 

Tire date assigned by Sir A\ llliain Jones to this Code — trie well-known 
(heat Law Book of the Hindus — is 1250-500 B.C., although the iule& and 
precepts contained in it had probably existed as tradition foi countless ages 
before. There has been 110 leliable edition of the Text for Students for 
many years past, and it is believed, therefoie, that Piof. Jolly's work will 
supply a want long felt. 


Post ovu. pp. a 15, cloth, pi ice 7s. 6d. 

LEAVES FROM MY CHINESE SCRAP-BOOK. 

Bv FREDERIC HENRY BALFOUR. 

Author of "Wails and Stray;, fioin the Far East.” "Taoist Texts,” 
" Idiomatic Phiases in the Peking Colloquial,” &c. &c. 



1 R UBXER S ORIbX'l AL SERIES. 


In Two Volumes', post Svo. pp. X.-50S and \i 3*4-* cloth, puce 

MISCELLANEOUS PAPERS RELATING TO 
INDOCHINA. 

lilted by It HOST, Ph.D., Ate. &c., 

Lihiaiiaii to the India Office. 

Second Series. 

Replanted for the Stiaits Branch of the Kojal Asiatic Society from the 
Malayan “Miscellanies, ’ the “ Transactions and Journal” of the Batavian 
Society, and the “ Journals ” of the Asiatic Society of Bengal, and the 
Koval Geographical and lloyal Asiatic Societies. 


Second Edition Post Bvo, pp. xin-512, cloth, puce 16s. 

FOLK-TALES OF KASHMIR. 

By the Key. J. H IB TO A KNOWLES F.K.G.K, M.K.A.S., Ac. 
{C M.SO Mi'ssionaiy to the Kashnms. 


In Two Volumes, post 8vo, pp. xi 1.-330 and cloth, puce 21s. 

MEDIEVAL RESEARCHES FROM EASTERN ASIATIC 
SOURCES. 

Fragments Towards the Kvju li due or ihl Geoi.kai’iu and Hisioky 
or Ventral and Wemekn Ama 1 Rom the Tkirieenth 10 the 

S L\ ENTEE N TH C EN T U R \ . 

B\ E. BKETSCHNE1BER, M 1 ) , 

Formerly Pnysician of the Kumsmii Legatiou at Pekm. 


Post 8 vo, pp. xxw 11.-2 iS, cloth, price 10s. 

THE LIFE OF HIUEN TSIANG. 

B\ the .^HAMAXrf HWUI LI and VEX-TSUXG 
With a Preface containing an account of the Woihs of I-lVlNU. 

By SAMUEL BEAL, B.A. 

(I'uu. Coll., Camb.j; Piofessoi of < ’hinese. Uinvetsity College. London; 

Kector of Walk, Xoitliumberiand, «$ic. 

Autlnn of “ Buddhist Records of the Western World/’ “ The Romantic 
Legend of Sakya Budda,” *Yc 



TR UBXER \S OR I E XT A L SERIES. 


Post 8 vo, pp. xx. and 532, cloth, puce 2 is. 

ORIGINAL SANSKRIT TEXTS 

On the Origin and History of the People of India : Tneir Religion mid 
Institutions. 

Collected, Translated, and Illustrated 
By J. MUIR, C.I.E , D C.L , LL.D.. Ph D. 

Vol. I. Mythical and Legendary Accounts of the Origin of Caste, 
with an inquiry into its Existence 111 the Vedie Age. 

Thiid Edition, Re-written, and greatly Enlarged. 


Post 8 vo, pp. xiv. and 504, cloth, price 15s. 

ENGLISH INTERCOURSE WITH SIAM IN THE 
SEVENTEENTH CENTURY. 

By J. ANDERSON, M.D., LL D , F.K.S. 



In Two Volumes, po-t ovo, pp. x\u. and 300 , xiv. and 304, cloth, price 2rs 

A HISTORY OF CIVILISATION IN ANCIENT INDIA. 

ROMES H CHUN DER DUTT, V I E. 

‘•Mi I Mitt his attempted to populate le uned lesear.he-, and has underrikt.il 
a pcttiotiu wor«c, and 111 many rc-pet-ts none could he better prepared for the task 
than he. . . As far a'* possible he allows the origin il texts to speak for themselves ; 

ms book is thus tilled with extracts -elected and Han-luted with > *ue ; and. the tx- 
tricts are connected togetlm l»v anilise- and itsiunea 111 which we always tind 
what is lieoess uy, and seldom wliat is -upertluous He ha- wnrten with entlm-sia-m, 
in a luigutge clear amt coriei t, md without that licodle-s di-pl iy or erudition which 
tires more than it m-tmet- Cm the whole I know of no wmk \\hi<.h enable- one 
better to entci into the -pint of .men nt Indian thought, 01 which 1- rnoie iiH’itiiitm * 
reading” — M. B\P.r», </> ( l’r m-lated.) 

Post 8vo. pp. x\i. and 224, cloth, puce 7s. 6d 

LAYS OF ANCIENT INDIA. 

By KOMESH CHT NDER DUTI', < 1 I E. 

Post Svo, pp. xxi\. and 500, cloth, pnee 8-. 

CLASSIFIED COLLECTION OF TAMIL PROVERBS. 

With Translations, Explanations, and Indices, an. meed by HiRlfAN Jensen. 


Post Svo, pp. xvi ami 370, cloth, puce 12s 6d. 

THE FAITH OF ISLAM. 

By Rev. ED AVAR D SELL, B.D , 31 . l: A.S. 

Second Edition, Revised and Enlarged 

•Ti.e importance of a book *•: tin- kind i- verv ere .r. Ir -t m the Koi.m u- 
one of Dr. Tn-trams oration-, before the Judicial t’oimnitue of rlit* Privy Coumil 
does to the New Ier»tameiit. Mr Sell s account <>} ti,e amdu'il gio'v*li of the -v-tem 
of traditional authority, and the tru.th-s le-i-tance to it- pealy-mg influence is 
deeply lnterc-tnig, and will help Eiufli-li ic idem to uudu-t mu ni.ee accurately the 
leal dilnculues or I— lam ns a State religion. *-1 am i \ I.ani Pool e m the Acoile/iiy. 

LONDON : KEUAN PAUL, TRENCH, TllUBNER & CO. 

2000 11 7 1 90 J. 
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